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  Pro Marii Simonsovou a Alana Romanczuka,


  bez nichž by tato kniha nemohla vzniknout.


  Předmluva


  V listopadu 2007 jsem měl telefonát, který mi navždy změnil život. Zavolala mi Harriet McDougalová, manželka a redaktorka zesnulého Roberta Jordana, aby se zeptala, jestli bych dokončil poslední díl Kola času.


  Pro ty z vás, kteří to nevědí, pan Jordan nás opustil a bolí mě, že vám tuto zprávu přináším právě já. Vzpomínám si, jak jsem se cítil, když jsem – během náhodného brouzdání po internetu 16. září 2007 – zjistil, že zemřel. Šokovalo mě to, byl jsem v šoku a sklíčený. Ten úžasný člověk, který pro mne jakožto spisovatele byl hrdinou, byl mrtev. Svět se náhle změnil.


  Poprvé jsem Oko světa objevil v roce 1990 jako mladý vášnivý příznivec fantasy při návštěvě místního knihkupectví. Okamžitě jsem se stal jeho fanouškem a dychtivě očekával Velké hledání. Během následujících let jsem ty knihy přečetl mnohokrát a často jsem znovu pročítal celou sérii, když vyšel nový díl. Čas plynul a já se rozhodl, že se chci stát autorem fantasy – na což měla do značné míry vliv moje láska ke Kolu času. Ale nikdy mě nenapadlo, že jednoho dne povedu onen telefonát s Harriet. Bylo to pro mě naprosté překvapení. O tuto příležitost jsem nežádal ani jsem se neodvažoval doufat – ačkoli když ta žádost přišla, odpověděl jsem okamžitě. Tuto sérii miluji tak jako žádnou jinou a postavy jsou pro mě jako staří a drazí přátelé z dětství.


  Roberta Jordana nemohu nahradit. Nikdy tuto knihu nemůžu napsat tak, jak by to dokázal on. To je prostý fakt. Naštěstí zanechal mnoho poznámek, nástinů, hotových scén a vysvětlení, která diktoval své ženě a asistentům. Než zemřel, požádal Harriet, aby našla někoho, kdo pro jeho fanoušky sérii dokončí. Všechny vás měl moc rád a poslední týdny života strávil diktováním událostí pro poslední díl. Měl se jmenovat Vzpomínka na Světlo.


  Po osmnácti měsících práce jsme došli sem. Pan Jordan slíbil, že závěrečná kniha bude velká. Rukopis se však brzy rozrostl do obrovských rozměrů; byl by třikrát delší, než je obvyklá délka jednoho dílu Kola času, takže Harriet a Tor rozhodli rozdělit Vzpomínku na Světlo na tři části. V původně zamýšlené knize bylo několik výborných přelomových okamžiků, které by umožnily mít v každé třetině celý a uzavřený příběh. Můžete knihu Bouře přichází a další dva díly považovat za tři svazky Vzpomínek na Světlo, nebo za poslední tři samostatné knihy Kola času. Obojí je správně.


  V tuto chvíli mám hotovou polovinu druhé části. Pracujeme tak rychle, jak se rozumně dá, a nechceme, abyste museli na konec, který nám byl všem přislíben před téměř dvaceti lety, čekat příliš dlouho. (Pan Jordan napsal konec sám před tím, než zemřel, a já jsem ho četl. A je úžasný.) Nepokoušel jsem se napodobovat styl pana Jordana. Místo toho jsem svůj styl přizpůsobil tak, aby se ke Kolu času hodil. Mým hlavním cílem bylo věrně zachovat ducha postav. Dějová zápletka patří z velké části Robertu Jordanovi, ačkoli mnoho slov je mých. Představte si tuto knihu jako dílo nového režiséra, který pracuje na některých scénách filmu, ale se stejnými herci a scénářem.


  Nicméně toto je velký projekt a bude nějakou dobu trvat jej dokončit. Prosím vás o trpělivost, zatímco se příštích pár let budeme snažit dovést příběh k dokonalosti. Máme v rukách konec největšího fantasy eposu naší doby a já se hodlám postarat o to, abychom to udělali správně. Mám v úmyslu držet se přání a poznámek pana Jordana. Moje autorská čest a láska ke knihám mi nedovolí nic menšího. To, co tady nakonec napíši, je nejlepším argumentem pro to, co děláme.


  Toto není moje kniha. Je to kniha Roberta Jordana, a v menší míře je to vaše kniha.


  Děkuji, že si ji přečtete.


   



  Brandon Sanderson


  červen 2009


  Krkavci a vrány. Krysy. Mlha a mračna. Hmyz a rozklad. Podivné události

  a zvláštní náhody. Obyčejné věci překroucené a neobvyklé. Zázraky!


   



  Mrtví začínají kráčet a někteří je vidí. Jiní ne, ale všichni se čím dál víc obáváme noci.


   



  Toto jsou naše dny. Jako déšť na nás padají z mrtvé oblohy a drtí nás svou zuřivostí,

  až všichni do jednoho žadoníme: „Ať už to začne!“


   



  Deník neznámého učence,


  záznam na den Freina svátku, 1000 NE
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  Prolog

  Co značí bouře


  Renald Fanwar seděl na verandě a zahříval masivní křeslo ze dřeva černého dubu, které mu před dvěma roky vyrobil vnuk. Zíral na sever.


  Na černé a stříbrné mraky.


  Nikdy předtím takové neviděl. Pokrývaly oblohu vysoko nad celým severním obzorem. Nebyly šedé. Byly černé a stříbrné. Temná, dunící bouřková mračna, temná jako dno sklepení o půlnoci. Mezi nimi pronikalo stříbrné světlo, blesky, které nevydávaly jediný zvuk.


  Vzduch byl těžký. Plný pachu hlíny a prachu. Suchého listí a deště, který nechtěl padat. Přišlo jaro. Na polích však nic nerostlo. Půdou se neodvážil prorazit jediný výhonek.


  Renald se pomalu zvedl z křesla, které zapraskalo a zvolna se zahoupalo, a došel na okraj verandy. Žmoulal v zubech dýmku, přestože už dávno vyhasla. Nenamáhal se ji znovu zapálit. Pohled na mraky jej přikoval k zemi. Byly tak černé. Jako kouř ze stepního požáru, jenže takový kouř nikdy nestoupal tak vysoko k nebi. A co mají znamenat ta stříbrná mračna? Dmula se mezi černými, jako když nablýskaná ocel září z kovu pokrytého škraloupem sazí.


  Promnul si bradu a rozhlédl se po dvoře. Nízký nabílený plot obklopoval pás trávy a keřů. Keře už do posledního uschly. Nepřežily tu zimu. Brzy je bude muset vykopat. A tráva… nu, stále to byly jen zbytky po zimě. Nevyrašil dokonce ani plevel.


  Otřáslo jím zahřmění. Čisté, ostré, jako hrozitánský třesk kovu o kov. Zalomcovalo okenicemi, zatřáslo prkny verandy a zdálo se, jako by ho rozechvělo až do morku kostí.


  Uskočil dozadu. Udeřilo někde velmi blízko – možná dokonce na jeho pozemcích. Měl chuť jít zkontrolovat škody. Oheň z blesku dokázal člověka zabít a na místě spálit. Tady v Hraničních státech bylo tolik věcí, které mohly nechtěně posloužit jako troud – suchá tráva, suché šindele, suché osivo.


  Mraky však byly stále daleko. Nemohlo udeřit na jeho pozemcích. Stříbrná a černá bouřková mračna se valila a vřela, pohlcovala a krmila se sama na sobě.


  Zavřel oči, uklidnil se a zhluboka se nadechl. Copak si to zahřmění jen představoval? Začínalo mu hrabat, jak si z něj Gaffin vždycky dělal legraci? Otevřel oči.


  A mraky byly přímo tam, přímo nad jeho domem.


  Bylo to, jako by se náhle vyvalily vpřed s úmyslem udeřit, zatímco odvracel pohled. Nyní vládly obloze, táhly se daleko všemi směry, mohutné a ohromující. Téměř cítil, jak jejich váha tlačí vzduch kolem něj k zemi. Nadechl se náhle vlhkého vzduchu a na čele mu vyrazil pot.


  Mraky se čeřily a pěnily, tmavými černými a stříbrnými mračny otřásaly bílé záblesky. Najednou mraky vyvřely dolů jako vířící tornádo a vrhly se na něj. Vykřikl a zvedl ruku, jako když si člověk cloní oči před zářivým světlem. Ta temnota. Ta nekonečná, dusivá černota. Pohltí ho. Věděl to.


  A pak mraky zmizely.


  Jeho fajfka s tichým cvaknutím dopadla na podlahu verandy a spálený tabák se z ní rozlétl na schody. Nevšiml si, že mu vyklouzla. Renald váhavě zvedl pohled k čisté modré obloze a uvědomil si, že se nemá před čím krčit.


  Mračna opět pokrývala obzor asi čtyřicet mil daleko. Ozývalo se z nich tiché hřmění.


  Třesoucí se rukou, pokrytou stařeckými skvrnami a opálenou léty strávenými na slunci, zvedl dýmku. To si s tebou jenom zahrává mysl, Renalde, řekl si. Začíná ti hrabat, tak jistě, jako že jsou vajíčka vajíčka.


  Měl napjaté nervy kvůli úrodě. Tím to bylo. Přestože před chlapci mluvil optimisticky, prostě to nebylo přirozené. Touhle dobou už mělo něco vyrašit. Obdělával tuhle půdu čtyřicet let! Ječmenu to netrvá tak dlouho. Ať shoří, ale netrvá! Co se to teď se světem děje? Nedalo se spolehnout na to, že rostliny vyraší, a mraky nezůstávaly tam, kde měly.


  Přinutil se znovu usednout do křesla a nohy se mu třásly. Stárnu… pomyslel si.


  Celý život pracoval na statku. Hospodařit v Hraničních státech nebylo snadné, ale když jste tvrdě pracovali, mohli jste vypěstovat bohatou úrodu a zajistit si dobrý život. „Člověk má tolik štěstí, kolik toho zaseje na poli,“ říkával vždy jeho otec.


  Nu, Renald byl jeden z nejúspěšnějších sedláků v okolí. Dařilo se mu tak dobře, že mohl vykoupit dvě sousední usedlosti a každý podzim odvézt na trh třicet vozů. V současnosti pro něj pracovalo šest dobrých chlapů, kteří orali pole a objížděli ohrady. Ne že by každý den nemusel hrabat v hnoji a ukazovat jim, o čem to skutečné sedlačení je. Nesměli jste dovolit, aby vás malý úspěch zničil.


  Ano, obdělával zemi a žil jí, jak vždy říkával jeho otec. Rozuměl počasí tak dobře, jak to jen šlo. Tyhle mraky nebyly přirozené. Tiše hřměly, jako zvíře, které vrčí v temné noci. Vyčkává. Číhá v nedalekém lese.


  Ozvalo se další zahřmění, které se zdálo být až příliš blízko, a Renald nadskočil. Byly ty mraky čtyřicet líg daleko? Tohle si myslel? Když si je teď prohlížel, připadaly mu vzdálené spíš deset líg.


  „Nezačínej s tím,“ zabručel si pro sebe. Zvuk vlastního hlasu se mu líbil. Byl skutečný. Bylo hezké slyšet něco jiného než to hřmění a občasné zaskřípání okenic ve větru. Neměl by zevnitř slyšet Auaine, jak připravuje večeři?


  „Jsem unavenej. To je to. Unavenej.“ Zalovil v kapse vesty a vytáhl váček na tabák.


  Zprava se ozvalo slabé rachocení. Nejprve si myslel, že je to hrom. Toto rachocení však bylo příliš skřípavé, příliš pravidelné. To nebyl hrom. Byla to otáčející se kola.


  A skutečně, na vršek Mallardova kopce na východ od něj právě vyjel povoz tažený voly. Renald kopec pojmenoval sám. Každý pořádný kopec potřebuje jméno. Cesta se jmenovala Mallardova cesta. Tak proč stejně nepojmenovat i kopec?


  Předklonil se v křesle a ostentativně přehlížel mraky, zatímco si přimhouřenýma očima prohlížel vůz a pokoušel se rozeznat vozkovu tvář. Thulin? Kovář? Co tady dělá s vozem naloženým skoro až k nebesům? Má pracovat na Renaldově novém pluhu!


  Thulin, na kováře štíhlý, měl přesto dvakrát víc svalů než většina čeledínů. Měl šajnarské tmavé vlasy a snědou kůži, ale nenosil uzel na temeni. Thulinova rodina dokázala vystopovat svůj původ až k válečníkům z Hraničních států, ale on sám byl jen prostý venkovan jako všichni v okolí. Vlastnil kovárnu v Dubové Vodě, pět mil na východ. Renald si za zimních večerů nejednou s kovářem zahrál dámu.


  Thulin stárnul – nebyl tak starý jako Renald, ale několik posledních zim ho přimělo začít mluvit o odchodu na odpočinek. Kovařina nebyla práce pro starce. Sedlačení samozřejmě také ne. Byla vůbec nějaká práce pro staré lidi?


  Thulinův vůz přijížděl po udusané cestě a blížil se k Renardovu dvorku, obehnanému bílým plotem. Tak tohle je divné, pomyslel si Renald. Za vozem kráčela úhledná řada zvířat: pět koz a dvě dojnice. Z vnější strany vozu byly přivázané bedny s černými slepicemi a samotný vůz byl až po vrch naložený nábytkem, pytli a sudy. Thulinova mladá dcera Mirala seděla s otcem na kozlíku vedle jeho manželky, zlatovlasé jižanky. Gallanha byla Thulinovou ženou již pětadvacet let, přesto o ní Renald stále přemýšlel jako o „tom jižanském děvčeti“.


  Celá rodina seděla na voze a vedla s sebou svá nejlepší zvířata. Očividně někam cestovali. Ale kam? Snad na návštěvu k příbuzným? S Thulinem si nezahráli dámu už… ano, už jsou to tři týdny. S blížícím se jarem a chvatnou sadbou nebylo na návštěvy moc času. Někdo bude muset opravit pluhy a naostřit kosy. Kdo to udělá, když Thulinova výheň vychladne?


  Renald si nacpal do dýmky ždibec tabáku, zatímco Thulin zastavil vůz vedle jeho dvorku. Hubený šedovlasý kovář předal otěže dceři, slezl z vozu a od nohou mu při dopadu na zem odlétaly obláčky prachu. V dálce za ním stále vřela bouře.


  Thulin otevřel branku v plotě a zamířil k verandě. Vypadal duchem nepřítomně. Renald otevřel ústa k pozdravu, ale Thulin promluvil první.


  „Svoji nejlepší kovadlinu jsem zakopal na Gallanžině starém jahodovém záhonku, Renalde,“ řekl velký kovář. „Pamatuješ si, kde to je, že jo? Taky jsem tam uložil nejlepší sadu nářadí. Všechno je promazané a uložené v mojí nejlepší truhle a zabalené tak, aby to zůstalo v suchu. Tak by neměly zrezavět. Alespoň nějakou dobu.“


  Renald zavřel ústa a podržel napůl plnou fajfku. Pokud Thulin zakopal kovadlinu… no, to znamenalo, že se hned tak nehodlá vrátit. „Thuline, co se…“


  „Pokud se nevrátím,“ řekl Thulin a zalétl pohledem k severu, „vykopal bys moje věci a postaral se o ně? Prodej je někomu, kdo s nimi bude dobře zacházet, Renalde. Nechtěl bych, aby do tý kovadliny bušil jen tak někdo. Víš, trvalo mi dvacet let, než jsem dal ty nástroje dohromady.“


  „Ale Thuline!“ vybreptl Renald. „Kam jedete?“


  Thulin se obrátil zpátky k němu, jednou rukou se opřel o zábradlí verandy a vážně na něj pohlédl svýma hnědýma očima. „Přichází bouře,“ řekl. „A tak jsem usoudil, že musím vyrazit na sever.“


  „Bouře?“ zeptal se Renald. „Myslíš tu na obzoru? Thuline, vypadá zle – Světlo spal moje kosti, jestli ne – ale nemá smysl před ní utíkat. Už jsme nějaký ty špatný bouře zažili.“


  „Takovouhle ne, kamaráde,“ řekl Thulin. „Todle není bouře, který by sis mohl nevšímat.“


  „Thuline?“ zeptal se Renald. „O čem to mluvíš?“


  Než mohl odpovědět, zavolala na ně z kozlíku Gallanha. „Řekls mu o hrncích?“


  „Aha,“ řekl Thulin. „Gallanha vyleštila tu sadu hrnců s měděným dnem, která se tvojí ženě vždycky líbila. Stojí na kuchyňském stole a čekají na Auaine, pokud si pro ně chce zajít.“ S těmi slovy Thulin na Renalda kývl a vydal se zpátky k vozu.


  Renald omráčeně seděl. Thulin byl vždycky otevřený; pokládal za lepší říct, co si myslí, a jít dál. To byla jedna z věcí, které na něm měl Renald rád. Kovář však také dokázal vést rozhovor, jako když se balvan valí stádem ovcí, a zanechával za sebou omámené lidi.


  Renald se vyškrábal na nohy, nechal fajfku na křesle a zamířil za Thulinem na dvůr a k vozu. Ať shoří, pomyslel si Renald, když se rozhlédl kolem a opět zaznamenal hnědou trávu a uschlé keře. Na téhle zahrádce tvrdě pracoval.


  Kovář kontroloval bedny se slepicemi, přivázané k postranicím vozu. Renald ho dohonil a natáhl ruku, ale Gallanha ho vyrušila.


  „Tady, Renalde,“ řekla z kozlíku. „Vezmi si tohle.“ Podávala mu košík vajec a z drdolu jí vyklouzl pramen vlasů. Renald se natáhl, aby si košík vzal. „Dej to Auaine. Vím, že kvůli těm liškám loni na podzim máte málo slepic.“


  Renald si vzal košík s vejci. Některá byla bílá, některá hnědá. „Ano, ale kam jedete, Gallanho?“


  „Na sever, kamaráde,“ řekl Thulin. Prošel kolem a položil Renaldovi ruku na rameno. „Řekl bych, že se tam bude sbírat vojsko. Budou potřebovat kováře.“


  „Prosím,“ řekl Renald a pokynul mu košíkem vajec. „Počkejte aspoň pár minut. Auaine právě dala do pece chleba, jeden z těch hutných medových bochníků, co máš rád. Můžem to probrat nad partií dámy.“


  Thulin zaváhal.


  „Raději bychom měli jet,“ ozvala se tiše Gallanha. „Bouře se blíží.“


  Thulin přikývl a pak se vyšplhal zpátky na vůz. „Možná bys taky chtěl vyrazit na sever, Renalde. Pokud ano, vezměte s sebou všechno, co půjde.“ Odmlčel se. „S nářadím, co tady máš, dokážeš trochu opracovávat kovy, takže vem nejlepší kosy a uprav je na bojové. Dvě nejlepší kosy, co máš; nespokoj se s ničím druhořadým nebo třetiřadým. Vezmi ty nejlepší, protože to je zbraň, se kterou budeš bojovat.“


  Renald se zamračil. „Jak víš, že tam bude armáda? Thuline, ať shořím, nejsem žádný voják!“


  Thulin pokračoval, jako by jeho poznámky neslyšel. „S takovou zbraní můžeš někoho strhnout s koně a probodnout. A když o tom tak přemýšlím, možná můžeš vzít třetí nejlepší a vyrobit si dva meče.“


  „Co já vím o výrobě mečů? A když už je o tom řeč, o jejich používání?“


  „Můžeš se to naučit,“ řekl Thulin a obrátil se k severu. „Bude třeba každého, Renalde. Každého. Jdou si pro nás.“ Ohlédl se zpátky na Renalda. „Vyrobit meč opravdu není tak těžké. Vezmeš čepel kosy a narovnáš ji, pak si najdeš kus dřeva na záštitu, aby protivníkova čepel nesjela dolů a nepořezala ti ruku. Většinou budeš prostě používat věci, které už máš.“


  Renald zamrkal. Přestal klást otázky, ale nedokázal na ně přestat myslet. Shlukovaly se mu v mysli jako dobytčata, která se pokoušejí protlačit jedinými vraty.


  „Vezmi všechen svůj dobytek, Renalde,“ řekl Thulin. „Sníte ho – nebo ho snědí tvoji muži – a budete chtít mlíko. A kdyby ne, budou tam lidi, se kterýma ho můžete vyměnit za hovězí nebo skopové. Jídla bude málo, vzhledem k tomu, jak se všechno kazí a zimní zásoby docházejí. Vezměte všechno, co máte. Sušený hrách, sušené ovoce, všechno.“


  Renald se opřel o vrata dvora. Cítil se slabý a skleslý. Nakonec se přinutil položit jedinou otázku. „Proč?“


  Thulin zaváhal, pak poodešel od vozu a opět Renaldovi položil ruku na rameno. „Mrzí mě, že jsem tak strohý. Já… no, víš, jak to neumím se slovy, Renalde. Nevím, co je to za bouři. Ale vím, co znamená. Nikdy jsem nedržel v ruce meč, ale můj otec bojoval v aielské válce. Jsem Hraničář. A ta bouře znamená, že se blíží konec, Renalde. Až přijde, musíme tam být.“ Zmlkl, pak se obrátil, zahleděl se na sever a sledoval sbírající se mračna stejně, jako by čeledín sledoval jedovatého hada, na kterého narazil na poli. „Světlo nás ochraňuj, kamaráde. Musíme tam být.“


  A s těmi slovy sundal ruku a vyšplhal zpátky na vůz. Renald sledoval, jak vyrážejí a pobízejí voly do kroku směrem na sever. Velmi dlouho je otupěle sledoval.


  Ozvalo se vzdálené zahřmění, jako zvuk biče narážejícího do kopců.


  Dveře statku se otevřely a zavřely. Auaine vyšla ven za ním, šedé vlasy stažené do drdolu. Už celé roky měly tuto barvu; zešedla brzy a Renald měl tu barvu vždy rád. Spíše stříbrná než šedá. Jako ty mraky.


  „Byl to Thulin?“ zeptala se Auaine, zatímco sledovala, jak se v dálce zvedá pod koly vozu prach. Přes cestu přelétlo osamělé černé slepičí pírko.


  „Ano.“


  „A on se nezdržel ani na kus řeči?“


  Renald zavrtěl hlavou.


  „Ale Gallanha poslala vajíčka!“ Popadla košík a začala si skládat vejce do zástěry, aby je odnesla dovnitř. „Ona je drahoušek. Nech košík tady na zemi; určitě si pro něj někoho pošle.“


  Renald jenom civěl na sever.


  „Renalde?“ zeptala se Auaine. „Co to do tebe vjelo, ty starý pařeze?“


  „Naleštila pro tebe hrnce,“ řekl. „Ty s měděným dnem. Leží u ní v kuchyni na stole. Jestli je chceš, jsou tvoje.“


  Auaine zmlkla. Pak zaslechl ostrý praskavý zvuk a ohlédl se. Povolila zástěru a vejce klouzala ven, pleskala o zem a rozbíjela se.


  Velice klidným hlasem se Auaine zeptala: „Říkala ještě něco?“


  Podrbal se na hlavě, na které už nebylo vlasů, ani co by stálo za řeč. „Říkala, že se blíží bouře a oni musejí jet na sever. Thulin tvrdil, že bychom měli jet taky.“


  Ještě chvíli tam tak stáli. Auaine si nadzvedla okraj zástěry a zachránila většinu vajec. Těm, která spadla, nevěnovala jediný pohled. Prostě jen zírala na sever.


  Renald se otočil. Bouře opět poskočila vpřed. A vypadalo to, že ještě nějak potemněla.


  „Myslím, že bychom je měli poslechnout, Renalde,“ řekla Auaine. „Půjdu… půjdu dát do pořádku to, co si budeme muset vzít z domu. Ty to můžeš obejít a shromáždit chlapy. Říkali, jak dlouho budeme pryč?“


  „Ne,“ odpověděl. „Vlastně ani pořádně neřekli proč. Jen že musíme jít na sever za bouří. A… že tohle je konec.“


  Auaine se prudce nadechla. „No, tak prostě připrav muže. Já se postarám o dům.“


  Odchvátala dovnitř a Renald se přinutil odvrátit od bouře. Obešel dům a vstoupil na dvůr, kde svolal čeledíny. Byla to houževnatá cháska, dobří chlapi, všichni. Jeho vlastní synové vyrazili hledat štěstí jinde, ale se svými šesti dělníky si byli téměř tak blízcí jako synové s otcem. Merk, Favidan, Rinnin, Vešir a Adamad se shlukli kolem. Stále ještě omámený Renald dva z nich poslal, aby sehnali zvířata, další dva sbalit zrní a zbývající zimní zásoby a posledního, aby zašel pro Geleniho, který se vydal do vesnice pro nové osivo čistě pro případ, že by se jim setba z vlastních zásob nevydařila.


  Pět mužů se rozprchlo. Renald chvíli zůstal stát na dvoře hospodářství a pak zašel do stáje pro svou lehkou kovárničku a vytáhl ji ven na světlo. Nebyla to jen kovadlina, ale kompletní výheň, určená pro převoz. Byla na kolech; nemohli jste zapálit výheň ve stodole. Všechen ten prach mohl snadno vzplanout. Zvedl držadla a odvezl ji do cihlového výklenku vybudovaného na straně dvora, kde mohl v případě potřeby provádět menší opravy.


  O hodinu později měl připravený oheň. Nebyl tak zručný jako Thulin, ale od svého otce se naučil, že umět a neumět si poradit s trochou kovařiny je významný rozdíl. Někdy jste nemohli promrhat hodiny, které vám trvalo dojet do města a zpátky jen kvůli opravě zlomeného pantu.


  Mraky tam stále byly. Když odešel od výhně a zamířil do stodoly, snažil se na ně nedívat. Byly jako oči, které mu nahlížejí přes rameno.


  Mezerami ve stěnách pronikalo do stodoly světlo a dopadalo na prach a seno. Před nějakými dvaceti lety budovu sám postavil. Stále plánoval některá z vyschlých prken na střeše vyměnit, ale teď na to nebude čas.


  U stěny s nástroji se natáhl pro třetí nejlepší kosu, ale zarazil se. Zhluboka se nadechl a místo toho sňal ze stěny tu nejlepší. Vrátil se k výhni a odstranil z kosy násadu.


  Zatímco odhazoval dřevo stranou, přiblížil se k němu Vešir, nejstarší z jeho pomocníků, který za sebou táhl dvě kozy. Když Vešir uviděl ve výhni čepel kosy, jeho výraz potemněl. Přivázal kozy ke kolíku a rozběhl se k Renaldovi, ale nic neřekl.


  Jak ji upravit k boji? Thulin říkal, že jsou dobré pro stržení jezdce z koně. Nuže, bude muset nahradit kosiště delší rovnou násadou z jasanového dřeva. Jeden konec bude přečnívat přes konec čepele, bude hrubě zašpičatěný do hrotu a pro zesílení pokrytý kusem plechu. A pak bude muset rozpálit čepel a částečně ohnout špičku a vytvořit hák, kterým strhne jezdce z koně a snad ho i zároveň pořeže. Vsunul čepel do žhavých uhlíků, aby ji zahřál, a začal si uvazovat zástěru.


  Vešir tam chvíli postával a pozoroval to. Nakonec přistoupil a vzal Renalda za ruku. „Renalde, co to děláme?“


  Renald jeho ruku setřásl. „Vyrážíme na sever. Blíží se bouře a my vyrážíme na sever.“


  „Jedeme na sever jenom kvůli nějaký bouři? To je šílený!“


  Bylo to téměř totéž, co Renald řekl Thulinovi. Ozvalo se vzdálené zahřmění.


  Thulin měl pravdu. Úroda… obloha… jídlo, které se bez varování kazilo. Renald to věděl dokonce ještě dřív, než s Thulinem mluvil. Někde hluboko v nitru to věděl. Bouře jim neprolétne nad hlavou a nezmizí. Bylo třeba jí čelit.


  „Vešire,“ řekl Renald a obrátil se zpět k práci, „pracuješ na tomhle statku… jak dlouho, patnáct let? Najal jsem tě jako prvního. Jak jsem se k tobě a ostatním choval?“


  „Zacházels se mnou dobře,“ řekl Vešir. „Ale ať shořím, Renalde, ještě nikdy ses nerozhodl ze statku odejít! Když ji necháme, úroda uschne na prach. Tohle není jižanská úrodná půda. Jak můžeme jen tak odejít?“


  „Protože,“ odpověděl Renald, „když neodejdeme, nebude záležet na tom, jestli jsme zaseli nebo ne.“


  Vešir se zamračil.


  „Synu,“ řekl Renald, „uděláš, co říkám, a víc se o tom nebudeme bavit. Běž sehnat zbytek zvířat.“


  Vešir rozzlobeně odkráčel, ale udělal, co mu bylo řečeno. Byl to dobrý muž, třebaže prchlivý.


  Renald vytáhl čepel, jejíž kov bíle zářil, z žáru. Položil ji na malou kovadlinu a začal bušit do vyboulené části, kde se ostří setkávalo s patou, aby ji narovnal. Zvuk kladiva dopadajícího na kov se zdál být hlasitější, než měl. Zvonil jako burácející hrom a všechny zvuky se smísily. Jako by byl každý úder kladiva součástí bouře.


  Zatímco pracoval, ze zvonění začala vystupovat slova. Jako by mu někdo mumlal vzadu v hlavě. Stejná věta stále dokola.


  Bouře přichází. Bouře přichází…


  Pokračoval v bušení tak, aby ponechal ostří kosy, ale narovnal čepel a vytvořil na konci hák. Stále nevěděl proč. Na tom ale nezáleželo.


  Bouře přicházela a on musel být připravený.


   



  Zatímco sledovala, jak křivonozí vojáci přivazují Taneřino v pokrývce zamotané tělo přes sedlo, bojovala Falendre s touhou se opět rozbrečet a zvracet. Byla nadřízená a musela zachovávat klid, pokud čekala, že to další čtyři přeživší sul’dam také udělají. Snažila se sama sebe přesvědčit, že viděla horší věci, bitvy, kde zemřela víc než jedna sul’dam, víc než jedna damane. To ji však přivedlo příliš blízko k úvahám o tom, jak přesně Tanera a její Miri zemřely, a její mysl se před něčím takovým stáhla.


  Nenci, která se choulila po jejím boku, zafňukala, zatímco ji Falendre hladila po hlavě a pokoušela se skrz a’dam vysílat uklidňující pocity. Často se zdálo, že to účinkuje, ale dnes ne tak dobře. Její vlastní emoce byly příliš rozbouřené. Kéž by jen dokázala zapomenout na to, že je damane odstíněná, a kým. Čím. Nenci opět zafňukala.


  „Doručíš zprávu, jak jsem nařídil?“ ozval se za ní nějaký muž.


  Ne, ne jen tak nějaký muž. Zvuk jeho hlasu rozvířil v jejím žaludku kyselinu. Přinutila se obrátit čelem k němu, přinutila se podívat se do těch chladných, tvrdých očí. Měnily se podle toho, jak otáčel hlavu, jednou modré, jindy šedé, ale vždy jako vyleštěné drahokamy. Znala mnoho tvrdých mužů, ale znala někdy nějakého tak drsného, aby přišel o ruku a vzápětí ji zvedl, jako by ztratil rukavici? Zdvořile se uklonila a škubla a’damem, aby Nenci udělala totéž. Dosud s nimi za těchto okolností a na to, že byly vězni, zacházeli dobře, dokonce jim poskytli i vodu na umytí, a pravděpodobně už nezůstanou vězni dlouho. Avšak když šlo o tohoto muže, kdo mohl říci, co mohlo způsobit změnu? Příslib svobody mohl být součástí nějakého plánu.


  „Doručím tvou zprávu s péčí, jakou si zaslouží,“ začala a pak se jí zamotal jazyk. Jaké zdvořilé oslovení by u něj měla používat? „Můj pane Draku,“ dodala spěšně. Z těch slov jí vyschlo v ústech, ale on přikývl, takže to muselo stačit.


  Z té nemožné díry ve vzduchu se vynořila jedna z marath’damane, mladá žena s vlasy spletenými do dlouhého copu. Nosila dost šperků, aby mohla patřit k urozeným, a k tomu všemu ještě červenou tečku uprostřed čela. „Jak dlouho tady hodláš zůstat, Rande?“ vyptávala se, jako by muž s tvrdýma očima byl spíš sluha než to, čím je. „Jak blízko k Ebú Daru tady jsme? Víš, to místo je plné Seančanů, a oni nejspíš poletují na rakenech všude kolem.“


  „Kadsuane tě poslala, aby ses zeptala?“ řekl a jí lehce zčervenaly tváře. „Už ne moc dlouho, Nyneivo. Pár minut.“


  Mladá žena se zadívala na ostatní sul’dam a damane, které se všechny řídily Falendřiným příkladem a předstíraly, že je nesleduje žádná marath’damane, a zvláště ne žádní muži v černých kabátech. Ostatní se narovnaly, co to jen šlo. Surya si smyla krev ze své i z Tabiiny tváře a Malian jim udělala velký obvaz, takže to vypadalo, jako by nosily podivné klobouky. Ciar se podařilo vyčistit většinu zvratků, kterými si zašpinila přední díl šatů.


  „Pořád si myslím, že jsem je měla vyléčit,“ řekla nečekaně Nyneiva. „Rány do hlavy můžou způsobit divné věci, které se hned neukážou.“


  Surya nasadila tvrdý výraz a zatlačila Tabi za sebe, jako by damane chtěla chránit. Jako by mohla. Tabi vytřeštila bledé oči hrůzou.


  Falendre zvedla k vysokému mladému muži prosebně ruku. K Drakovi Znovuzrozenému, jak se zdálo. „Prosím. Dostane se jim lékařské pomoci, jakmile dorazíme do Ebú Daru.“


  „Vzdej to, Nyneivo,“ řekl mladík. „Když léčení nechtějí, tak ho nechtějí.“ Marath’damane se na něj zamračila a sevřela si cop tak pevně, až jí zbělely klouby na rukou. Obrátil pozornost zpátky k Falendre. „Cesta do Ebú Daru leží asi hodinu cesty na východ odtud. Když si pospíšíte, můžete být ve městě do západu slunce. Štíty na damane vyprchají asi za půl hodiny. Je to tak u štítů spletených ze saidaru, Nyneivo?“ Žena se na něj mlčky škaredila. „Je to tak, Nyneivo?“


  „Půl hodiny,“ odpověděla nakonec. „Ale nic z tohohle není správné, Rande al’Thore. Poslat tyhle damane zpátky. Není to správné a ty to víš.“


  Na okamžik měl v očích ještě chladnější pohled. Ne tvrdší. To by bylo nemožné. Ale během té dlouhé chvíle jako by se změnily v ledové jeskyně. „Bylo snadné poznat, co je správné, když jsem měl na starosti jen pár ovcí,“ řekl tiše. „Dneska je někdy těžší na to přijít.“ Odvrátil se a zvýšil hlas. „Logaine, odveď všechny zpátky průchodem. Ano, ano, Merise. Nesnažím se ti poroučet. Ale kdyby ses ráčila k nám přidat? Brzy se zavře.“


  Marath’damane, ty které si říkaly Aes Sedai, začaly procházet tím šíleným otvorem ve vzduchu, stejně jako muži v černých kabátech, aša’manové, a všichni společně se mísili s vojáky se skobovitými nosy. Několik z nich dokončilo uvazování Tanery ke koňskému sedlu. Zvířata poskytl Drak Znovuzrozený. Jak zvláštní, že jim dával dary po tom, co se stalo.


  Mladý muž s tvrdýma očima se obrátil zpátky k ní. „Opakuj instrukce.“


  „Mám se vrátit do Ebú Daru se zprávou pro naše tamní vůdce.“


  „Dcera Devíti měsíců,“ řekl Drak Znovuzrozený stroze. „Předáš moji zprávu jí.“


  Falendre se zarazila. V žádném případě nebyla hodna toho, aby mluvila s někým urozeným, natož se vznešenou paní, dcerou císařovny, kéž žije věčně! Výraz toho muže však nedával prostor k námitkám. Falendre najde nějaký způsob. „Předám tvou zprávu jí,“ pokračovala Falendre. „Řeknu jí, že… že k ní kvůli tomuto útoku nechováš žádnou zášť a přeješ si s ní setkat.“


  „Stále si přeju se s ní setkat,“ řekl Drak Znovuzrozený.


  Pokud Falendre věděla, Dcera Devíti měsíců o původní schůzce vůbec nevěděla. Tu potají zorganizovala Anath. A proto Falendre s jistotou věděla, že tento muž musí být Drak Znovuzrozený. Neboť pouze samotný Drak Znovuzrozený mohl čelit jedné ze Zaprodanců a nejen přežít, ale vyjít z toho jako vítěz.


  Byla opravdu tímto? Jednou ze Zaprodanců? Falendre se při té představě točila hlava. Nemožné. A přesto zde stál Drak Znovuzrozený. Pokud žil, pokud kráčel po zemi, pak Zaprodanci také. Věděla, že je zmatená a její myšlenky se točí v kruzích. Potlačila hrůzu – s tím se vypořádá později. Musela se ovládat.


  Přinutila se pohlédnout do těch ledových drahokamů, které měl muž místo očí. Musela si zachovat jistou důstojnost, i kdyby jen proto, aby uklidnila čtyři další přeživší sul’dam. A damane, samozřejmě. Pokud sul’dam opět ztratí klid, nebude možné damane pomoci.


  „Řeknu jí,“ přikývla Falendre a podařilo se jí udržet klidný hlas, „že si stále přeješ se s ní setkat. Že věříš, že mezi našimi národy musí zavládnout mír. A povím jí, že urozená paní Anath byla… byla jednou ze Zaprodanců.“


  Při pohledu stranou viděla jednu z marath’damane prostrčit Anath, která si navzdory zajetí zachovávala okázalost, dírou ve vzduchu. Vždycky se snažila vyčnívat nad své postavení. Opravdu mohla být tím, čím tvrdí tento muž?


  Jak se má Falendre postavit der’sul’dam a vysvětlit tuto tragédii, tenhle strašlivý zmatek? Toužila před tím zmizet, najít si nějaké místo, kde se ukrýt.


  „Musíme uzavřít mír,“ řekl Drak Znovuzrozený. „Postarám se, aby k tomu došlo. Pověz své paní, že mě najde v Arad Domanu; uklidním tam boj proti vašim jednotkám. Řekni jí, že tím ukazuju dobré úmysly, stejně jako když vás odsud pouštím. Není hanba nechat se zmanipulovat jedním ze Zaprodanců, zvláště ne… touhle stvůrou. Určitým způsobem se mi teď líp spí. Bál jsem se, že některý z nich pronikne mezi seančanskou šlechtu. Měl jsem uhodnout, že to bude Semirhage. Vždycky měla ráda výzvy.“


  Mluvil o Zaprodanci s neuvěřitelným nádechem důvěrnosti a Falendre z toho mrazilo.


  Pohlédl na ni. „Můžeš jít,“ řekl a pak se vydal na druhou stranu a prošel trhlinou ve vzduchu. Co by dala za to, kdyby Nenci tenhle trik s cestováním znala. Poslední z marath’damane prošla otvorem, ten se uzavřel a Falendre s ostatními zůstaly samy. Tvořily ubohou skupinku. Talha stále brečela a Malian vypadala, že se každou chvíli chystá zvracet. Některé z ostatních měly předtím, než se umyly, zakrvácené obličeje, a kůži jim dosud hyzdily slabé červené šmouhy a šupinky zaschlé krve. Falendre byla ráda, že se jí podařilo odmítnout jejich léčení. Viděla jednoho z těch mužů, který byl léčitelem mezi Drakovými společníky. Kdo ví, jaké poskvrnění by na někom ty zkažené ruce zanechaly?


  „Buďte silné,“ přikázala ostatním a cítila při tom mnohem větší nejistotu, než jak zněla. Opravdu jí dal svobodu! Stěží se v to odvažovala doufat. Nejlepší bude rychle zmizet. Hodně rychle. Nahnala ostatní na koně, které jim dal, a během několika minut jely na jih směrem k Ebú Daru a každá sul’dam jela se svou damane po boku.


  Dnešní události mohly vést k tomu, že jí její damane vezmou a navždy jí zakážou se dotknout a’damu. Když je Anath pryč, budou žádat něčí potrestání. Co na to řekne vznešená paní Suroth? Damane mrtvá, Drak Znovuzrozený potupen.


  Přijít o přístup k a’damu bylo určitě to nejhorší, co by se jí mohlo stát. Z někoho, jako je Falendre, by přece neudělali da’covale, že ne? Z toho pomyšlení se jí opět udělalo zle.


  Bude muset události toho dne vysvětlit velice opatrně. Musí existovat způsob, jak tyto záležitosti předložit tak, aby si zachránila život.


  Dala Drakovi slovo, že bude mluvit přímo s Dcerou Devíti měsíců. A bude. Ale nemusela by to udělat hned. Bude to muset pečlivě zvážit. Velmi pečlivě.


  Naklonila se ke koňské šíji a pobídla koně vpřed, před ostatní. Tak nezahlédnou slzy zmaru, bolesti a hrůzy, které má v očích.


   



  Tylee Chirgan, generálporučík Vždyvítězného vojska, seděla na koni na zarostlém vršku kopce a hleděla na sever. Tato země byla tak jiná. Její domov, Maram Kašor, byl suchý ostrov na jihovýchodním konci Seančanu. Stromy lumma, které tam rostly, byly rovné a obrovské a z vrcholků jim vyrůstaly vějířovité listy jako hřeben vlasů příslušníků urozeného stavu.


  Ty věci, které v tomhle světě považovali za stromy, byly ve srovnání s nimi sukovité zkroucené keře s větvemi. Ty byly jako prsty starých vojáků, artritické po letech svírání meče. Jak místní těm rostlinám říkají? Zederachy? Jak podivné. Když si pomyslí, že někteří z jejích předků mohli pocházet z tohoto místa a přijet s Luthairem Paendragem do Seančanu…


  Její vojsko pochodovalo dole po cestě a zvedalo do vzduchu mračna prachu. Tisíce a tisíce mužů. Méně, než měla předtím, ale ne o moc. Od prvního boje s Aiely, kde plán Perrina Aybary působivě zafungoval, uplynuly dva týdny. Bojovat po boku muže jak on byla vždy hořkosladká zkušenost. Sladká pro tu čirou genialitu. Hořká kvůli obavě, že jednoho dne budou stát na bitevním poli proti sobě. Tylee nebyla z těch, kdo by měl rád, když byl boj výzvou. Raději vítězila přímo.


  Někteří generálové tvrdili, že nemuset se namáhat znamená nemuset se zlepšovat. Tylee usoudila, že ona a její muži se budou zlepšovat na cvičišti a námahu přenechají svým nepřátelům.


  Nerada by čelila Perrinovi. Ne, to by opravdu nerada. A nejen proto, že ho má ráda.


  Do země pomalu zabušily údery kopyt. Zalétla pohledem vedle sebe, zatímco Mišima dojel na svém světlém valachovi až k ní. Přilbu měl přivázanou k sedlu a zjizvenou tvář zamyšlenou. Oni dva byli stejní. Rovněž Tyleeina tvář nesla staré jizvy.


  Mišima jí zasalutoval, nyní, když byla Tylee pozvednuta mezi urozené, uctivěji. Konkrétně tato zpráva, kterou jí doručil raken, byla neočekávaná. Byla to pocta, pocta, na kterou si stále ještě nezvykla.


  „Pořád dumáš nad bitvou?“ zeptal se Mišima.


  „Ano,“ odpověděla Tylee. Uplynuly už dva týdny a stále myslela hlavně na bitvu. „Co si myslíš?“


  „Mluvíš o Aybarovi?“ zeptal se Mišima. Stále s ní mluvil jako s přítelkyní, ačkoli se jí nedíval do očí. „Je to dobrý voják. Možná příliš soustředěný, příliš se žene vpřed. Ale spolehlivý.“


  „Ano,“ řekla Tylee a pak zavrtěla hlavou. „Svět se mění, Mišimo. Způsobem, který nedokážeme předvídat. Nejdřív Aybara, pak ty podivnosti.“


  Mišima zamyšleně přikývl. „Muži o nich nechtějí mluvit.“


  „Děje se to příliš často, než aby to byl jen klam,“ řekla Tylee. „Zvědové něco vidí.“


  „Lidé jen tak nemizí,“ řekl Mišima. „Myslíš, že je to jediná síla?“


  „Nevím, co to je,“ odpověděla. Přejela pohledem stromy kolem. Některé z těch, které dříve minuli, už vypustily jarní výhonky, ale z těchto žádný. Vypadaly jako kostry, přestože byl vzduch dost teplý, aby už nastala doba setí. „Máte v Halamaku takové stromy?“


  „Ne přesně takové,“ řekl Mišima. „Ale už jsem podobné viděl.“


  „Neměly by už nasazovat pupeny?“


  Pokrčil rameny. „Jsem voják, generálporučíku Tylee.“


  „Nevšimla jsem si,“ řekla suše.


  Zabručel. „Chci tím, říct, že stromům nevěnuju pozornost. Stromy nekrvácejí. Možná už měly nasadit pupeny, ale možná ne. Na téhle straně oceánu dává smysl málo věcí. Stromy na jaře nekvetou, to je jen další zvláštnost. Je to lepší než další marath’damane, co se chovají, jako by patřily k urozeným, a všichni se před nimi klanějí a posluhují jim.“ Viditelně se otřásl.


  Tylee přikývla, ale jeho odpor nesdílela. Ne zcela. Nebyla si jistá, co si má o Perrinu Aybarovi a jeho Aes Sedai myslet, nemluvě o jeho aša’manech. A o stromech toho nevěděla o moc víc než Mišima. Měla ale pocit, že už měly začít nasazovat pupeny. A ti lidé, co je zvědové stále vídali na polích, jak mohli mizet tak rychle, dokonce i s pomocí jediné síly?


  Proviantní důstojník dnes otevřel jeden z jejich žoků s cestovními zásobami a našel jen prach. Tylee by vyhlásila pátrání po zloději nebo vtipálkovi, kdyby důstojník netrval na tom, že ten žok jen chvilku před tím kontroloval. Karm byl spolehlivý muž; sloužil jako její proviantní důstojník už roky. Nedělal chyby.


  Jídlo se tady často kazilo. Karm to dával za vinu horku, které v této cizí zemi panovalo. Cestovní zásoby však nemohly hnít nebo se kazit, alespoň ne tak nepředvídatelně. V této době byla všude samá špatná znamení. Časněji toho dne zahlédla dvě mrtvé krysy, ležící na zádech, a jedna měla ocas v tlamě druhé. Bylo to nejhorší znamení, jaké v životě viděla, a při pomyšlení na ně ji stále mrazilo.


  Něco se dělo. Perrin o tom nechtěl moc mluvit, ale viděla, jak ho to tíží. Věděl toho mnohem víc, než řekl.


  Nemůžeme si dovolit s těmihle lidmi bojovat, pomyslela si. Byla to odbojná myšlenka, taková, kterou by před Mišimou neřekla. Neodvažovala se o tom přemýšlet. Císařovna, kéž žije věčně, rozkázala, že tuto zemi musejí získat zpět. Císařovna si jako vůdce tohoto podniku vybrala Suroth a Galgana, dokud se neobjevila Dcera Devíti měsíců. Zatímco myšlenky vznešené paní Tuon Tylee nemohla znát, Suroth a Galgan měli společnou touhu vidět tuto zem podrobenou. Bylo to prakticky to jediné, na čem se shodli.


  Žádný z nich by nenaslouchal návrhům, že by měli mezi lidmi z této země hledat spíš spojence než nepřátele. Myslet na to se blížilo zradě. Přinejmenším neposlušnosti. Vzdychla a obrátila se k Mišimovi, připravená vydat rozkaz, aby začali hledat místo, kde na noc rozbijí tábor.


  Ztuhla. Mišima měl krk probodnutý šípem, ohavným a se zpětnými háčky. Zásah neslyšela. Ohromeně se jí podíval do očí a pokusil se promluvit, ale z úst mu jen vytekla krev. Sklouzl ze sedla a zhroutil se na hromádku, zatímco podrostem vedle Tylee se prohnalo cosi obrovského, co lámalo pokroucené větve, a vrhlo se na ni. Stěží měla čas tasit meč a vykřiknout, než se Kartáč – dobrý a spolehlivý válečný kůň, který ji v bitvě nikdy nezklamal – v panice vzepjal a shodil ji na zem.


  To jí pravděpodobně zachránilo život, protože útočník se ohnal mečem se širokou čepelí a sekl do sedla, kde Tylee chvíli předtím seděla. Za řinčení zbroje se vyškrábala na nohy a zaječela na poplach. „Do zbraně! Útok!“


  Její hlas se připojil ke stovkám jiných, které prakticky ve stejnou chvíli křičely totéž. Muži ječeli. Koně ržáli.


  Léčka, pomyslela si, když zvedala čepel. A my jsme nakráčeli přímo do ní! Kde jsou zvědové? Co se stalo? Vrhla se na muže, který se ji pokusil zabít. Ten se s odfrknutím prudce otočil.


  A ona poprvé uviděla, co je zač. Nebyl to tak úplně muž – ale nějaká stvůra se zvrácenými rysy a hlavou pokrytou drsnou hnědou srstí, s příliš širokým čelem a svraštělou tlustou kůží. Oči byly znepokojivě lidské, ale nos pod nimi byl zploštělý jako kančí a z úst vyčnívaly dva výrazné kly. Tvor na ni zařval, až mu od téměř lidských rtů odlétla sprška slin.


  Krev mých zapomenutých otců, pomyslela si. Do čeho jsme to spadli? Ten tvor byl jako noční můra, která dostala tělo a vypustili ji zabíjet. Byla to věc, kterou vždy zavrhovala jako pověru.


  Zaútočila na netvora a srazila jeho silný meč, když se ji pokusil napadnout. Otočila se ve figuře Rozsekání křoví a uťala bestii paži v rameni. Udeřila znovu a netvorova useknutá hlava následovala paži na zem. Netvor klopýtl a nějak se mu ještě podařilo udělat tři kroky, než se svalil.


  Stromy zašustily a lámaly se další větve. Kus pod sebou Tylee spatřila stovky tvorů, kteří vyrazili z křoví a zaútočili na řadu mužů téměř uprostřed a vyvolali chaos. Mezi stromy proudili stále další a další netvoři.


  Jak se to stalo? Jak se tyhle věci dostaly tak blízku Ebú Daru! Byli hodný kus uvnitř seančanského obranného perimetru, jen jeden den pochodu od hlavního města.


  Tylee zaútočila dolů po úbočí kopce a křikem přivolávala čestnou stráž, zatímco za ní s řevem vyrazily z lesa další stvůry.


   



  Graendal lenošila v kamenné komnatě, podél jejíchž stěn stála řada mužů a žen, všichni dokonalí, všichni oblečení pouze v průsvitném bílém rouchu a všichni ji zbožňovali. V krbu plápolal teplý oheň a ozařoval vybraný koberec krvavě rudé barvy. Tkaný koberec zdobil vzor ženských a mužských těl propletených způsobem, nad nímž by se začervenala i zkušená kurtizána. Otevřenými okny dovnitř pronikalo odpolední světlo a ze svého paláce, tyčícího se do výše, měla Graendal výhled na borovice a třpytící se jezero pod ním.


  Usrkávala trpkou, přesto sladkou šťávu, oblečená ve světle modrých šatech domanského střihu – měla jejich módu stále víc v oblibě, ačkoli její šaty byly mnohem průsvitnější, než jaké se nosily tam. Tihle Domanci příliš rádi šeptali, zatímco Graendal dávala přednost pěkně pronikavému jekotu. Vypila další doušek šťávy. Jak zajímavou trpkou příchuť měla! V tomto věku byla exotická, neboť stromy, z nichž byla, nyní rostly jen na dalekých ostrovech.


  Uprostřed pokoje se bez varování otevřel průchod. Tiše zaklela, když kvůli tomu jedna z jejích nejcennějších trofejí, šťavnatá mladá žena jménem Thurasa, členka domanské kupecké rady, málem přišla o ruku. Z průchodu se vyvalilo omračující horko a zmařilo dokonalou směsici mrazivého horského vzduchu a tepla z krbu, kterou zde vytvořila.


  Graendal zachovala klid a přinutila se rozvalit se v naducaném sametovém křesle. Průchodem prošel posel v černém, a ještě než promluvil, věděla, co chce. Teď, když byl Sammael mrtvý, pouze Moridin věděl, kde ji najít.


  „Má paní, vaši přítomnost požaduje…“


  „Ano, ano,“ řekla. „Stůj rovně a nech mě, ať se na tebe podívám.“


  Mladík zůstal po dvou krocích do místnosti nehybně stát. Ach ano, ten byl ale přitažlivý! Světle zlaté vlasy, v mnoha částech světa tak vzácné, zelené oči, které se třpytily jako mechem zarostlé tůně, pružná a pevná postava s tím správným množstvím svalů. Graendal mlaskla. Snažil se ji Moridin zlákat tím, že poslal toho nejhezčího ze svých mužů, nebo to byl jen náhodný výběr?


  Ne. Když šlo o Vyvolené, žádné náhody neexistovaly. Graendal téměř použila tkanivo nátlaku, aby si chlapce přisvojila. Nakonec se však ovládla. Jakmile jednou člověk zakusil takovou úroveň nátlaku, nebylo možné ho dát zase dohromady, a Moridina by to mohlo rozhněvat. Na jeho rozmary si musela dávat pozor. Ten muž nikdy nebyl vyrovnaný, dokonce ani v prvních letech ne. Pokud se ona chce jednoho dne stát Nae’blisem, je důležité nedráždit ho, dokud nenadejde čas udeřit.


  Přestala poslovi věnovat pozornost – když ho nemohla mít, nezajímal ji – a podívala se otevřeným průchodem. Nesnášela, když byla nucena setkat se s jiným Vyvoleným za jeho podmínek. Nesnášela, když musela opustit svou pevnost a mazlíčky. A ze všeho nejvíc nesnášela, když byla přinucena se plazit před někým, kdo by měl být její podřízený.


  Nedalo se s tím nic dělat. Moridin byl Nae’blis. Zatím. A to znamenalo, že ať se jí to líbí nebo ne, Graendal nemá jinou možnost než poslechnout jeho předvolání. Odložila tedy nápoj, pak vstala a prošla průchodem. Na světle modré průsvitné róbě se jí třpytila zlatá výšivka.


  Horko na druhé straně průchodu ji rozptylovalo. Okamžitě spletla vzduch a vodu a ochladila okolí. Stála v černé kamenné budově, do níž okny proudilo načervenalé světlo. V oknech nebylo sklo. Červený nádech ukazoval, že zapadá slunce, ale u ní v Arad Domanu byli sotva uprostřed odpoledne. Tak daleko přece necestovala, že ne?


  Místnost byla zařízená jen tvrdými křesly z nejčernějšího dřeva. Moridinovi rozhodně v poslední době chyběla představivost. Všechno v černé a červené a všechno zaměřené na zabití těch hloupých kluků z vesnice Randa al’Thora. Byla ona ta jediná, kdo viděl, že skutečnou hrozbou je sám al’Thor? Proč ho prostě nezabít a hotovo?


  Nejočividnější odpověď na tuto otázku – že se až dosud žádný z nich neukázal být dost silný na to, aby ho porazil – nebyla z těch, o nichž by přemýšlela ráda.


  Přešla k oknu a objevila příčinu načervenalého světla. Jílovitá zem venku byla posetá rudými skvrnami od železa obsaženého v půdě. Stála v prvním patře černé věže, jejíž kameny nasávaly spalující žár oblohy. Venku toho rostlo jen velmi málo a to, co ano, mělo na sobě černé skvrny. Byli tedy hluboko na severovýchodě Morny. Už uplynula nějaká doba od chvíle, co zde byla naposledy. Vypadalo to, že se Moridinovi podařilo najít zrovna pevnost.


  Ve stínu pevnosti stál shluk sešlých chatrčí a v dálce bylo na polích vidět skvrny nákazou sužované úrody. Nejspíš zkoušeli nějaký nový druh a snažili se ho tady pěstovat. Možná několik různých druhů; to by vysvětlovalo jednotlivá políčka. Všude se potulovaly stráže, navzdory horku oblečené v černých uniformách. Bylo nezbytné mít zde vojáky, aby odráželi útoky nejrůznějších zplozenců Stínu, kteří obývali území tak hluboko uvnitř Morny. Tito tvorové neposlouchali žádného pána kromě samotného Velikého pána. Co dělal Moridin takhle daleko?


  Její úvahy přerušily zvuky kroků, oznamující další příchozí. Jižním vchodem sem vstoupil Demandred, doprovázený Mesaanou. Přijeli tedy společně? Předpokládali, že Graendal neví o jejich malém spojenectví, dohodě, jež zahrnovala i Semirhage. Ale upřímně, nechápou, že pokud to chtějí uchovat v tajnosti, neměli by na předvolání odpovídat společně?


  Graendal skryla úsměv, kývla jim na pozdrav a pak si vybrala největší a nejpohodlněji vypadající křeslo v místnosti a posadila se. Prstem přejela po hladkém tmavém dřevě a ucítila texturu pod vrstvou laku. Demandred s Mesaanou ji chladně pozorovali a ona je znala dost na to, aby postřehla náznaky překvapení, že ji tady vidí. Takže takhle je to. Oni tu schůzku očekávali, že ano? Ale už ne to, že se jí zúčastní i Graendal? Nejlepší bude předstírat, že ona sama není zmatená. Vědoucně se na oba usmála a v Demandredových očích zachytila záblesk hněvu.


  Ten muž ji rozčiloval, i když by to nikdy nepřiznala nahlas. Mesaana byla v Bílé věži, kde předstírala, že je jednou z Aes Sedai tohoto věku. Byla jasně a snadno čitelná; Graendalini lidé v Bílé věži ji podrobně informovali o Mesaaniných aktivitách. A Greandalino nově vytvořené spojení s Aran’gar bylo samozřejmě také užitečné. Aran’gar si pohrávala se vzbouřenými Aes Sedai, těmi, které obléhaly Bílou věž.


  Ano, Mesaana ji nemátla, a ostatní bylo stejně snadné sledovat. Moridin shromažďoval síly Velikého pána pro Poslední bitvu a válečné přípravy mu ponechávaly jen velmi málo času pro záležitosti na jihu – třebaže jeho dvě přisluhovačky, Cyndane a Moghedien, se tam příležitostně ukazovaly. Trávily čas shromažďováním temných druhů a občas se snažily splnit Moridinovy rozkazy, že dva ta’veren – Perrin Aybara a Matrim Cauthon – mají být zabiti.


  Byla si jistá, že Sammael podlehl Randu al’Thorovi během boje o Illian. Vlastně – teď když měla Graendal vodítka k tomu, že Semirhage tahá za nitky ohledně Seančanů – si byla jistá, že zná plány všech zbývajících Vyvolených.


  Kromě Demandreda.


  Co má ten zatracený chlap za lubem? Vyměnila by všechny své informace o tom, co dělá Mesaana a Aran’gar, za byť i jen náznak Demandredových plánů. Stál tady, hezký muž s orlím nosem a rty staženými v neustálém hněvu. Demandred se nikdy neusmíval a jako by se nikdy z ničeho netěšil. Přestože byl jedním z nejpřednějších vojevůdců mezi Vyvolenými, nezdálo se, že by mu vedení války někdy dělalo radost. Jednou ho slyšela říkat, že se zasměje toho dne, kdy bude moct zlomit Luisi Therinovi vaz. A jen tehdy.


  Byl to blázen, že v srdci chová tuhle zášť. Představila si, že mohl stát na opačné straně – kdyby se události vyvinuly jinak, mohl se sám stát Drakem. Přesto, blázen či ne, byl mimořádně nebezpečný a Graendal se nelíbilo, že o jeho plánech nemá nejmenší ponětí. Co chystal? Demandred měl rád k dispozici vojska, ale po světě se už žádná volná nepohybovala.


  Snad až na ty Hraničáře. Mohlo se mu podařit proniknout mezi ně? To by byl rozhodně bravurní kousek. Ale to by určitě něco zaslechla; měla v tom ležení špehy.


  Zavrtěla hlavou a zatoužila po pití, kterým by svlažila rty. Tenhle severský vzduch byl příliš suchý; mnohem raději měla domanskou vlhkost. Demandred si založil ruce a zůstal stát, zatímco Mesaana se posadila. Měla tmavé vlasy sahající po bradu a vodnaté modré oči. Její bílé šaty, dlouhé až na zem, nezdobilo žádné vyšívání, ani neměla šperky. Učenec až do morku kostí. Graendal si někdy myslela, že Mesaana přešla ke Stínu, protože jí to nabízelo zajímavější příležitosti k výzkumu.


  Mesaana byla nyní plně oddána Velikému pánovi, stejně jako všichni ostatní, ale zdálo se, že je mezi Vyvolenými druhořadým členem. Chvástala se tím, co nemohla splnit, a spojovala se se silnějšími stranami, ale chyběly jí schopnosti k tomu, aby je zmanipulovala. Ve jménu Velikého pána napáchala spoustu zla, ale nikdy se jí nepodařilo dosáhnout ničeho velkého jako Semirhage nebo Demandredovi. Natož Moridinovi.


  A zatímco Graendal začala přemýšlet o Moridinovi, ten muž vešel dovnitř. No, tak tohle byla nádherná bytost. Demandred ve srovnání s ním vypadal jako nanicovatý venkovský balík. Ano, tohle tělo bylo mnohem lepší než jeho předchozí. Byl téměř dost hezký na to, aby se stal jedním z jejích mazlíčků, i když mu tvář kazila ta brada. Příliš vystupující, příliš silná. Ale i tak, ty uhlově černé vlasy na vrcholku ramenaté postavy… Usmála se, když si ho představila, jak klečí v průsvitném oděvu a sleduje ji zbožňujícím pohledem, s myslí ovlivněnou nátlakem do té míry, že kromě Graendal nevidí nikoho a nic.


  Jakmile Moridin vešel, Mesaana vstala, a Graendal neochotně učinila totéž. Nebyl její mazlíček, ještě ne. Byl Nae’blis a poslední dobou od nich stále častěji a častěji vyžadoval ukázky poslušnosti. Veliký pán mu dal pravomoc. Všichni tři zbývající Vyvolení před ním zdráhavě sklonili hlavu; pouze jemu ze všech lidí dávali najevo úctu. Přísným pohledem vzal jejich poslušnost na vědomí, zatímco kráčel k přední stěně místnosti, kde byla ve stěně z uhlově černých kamenů zasazená římsa. Co to koho popadlo, postavit v žáru Morny pevnost z černého kamene?


  Graendal se znovu posadila. Přijdou i ostatní Vyvolení? A jestli ne, co to znamená?


  Mesaana promluvila dřív, než mohl Moridin něco říct. „Moridine,“ řekla a vykročila vpřed, „musíme ji zachránit.“


  „Budeš mluvit, až ti to dovolím, Mesaano,“ odvětil chladně. „Ještě ti nebylo odpuštěno.“


  Přikrčila se a pak se za to na sebe zjevně rozhněvala. Moridin si jí nevšímal a s přimhouřenýma očima zalétl pohledem ke Graendal. Proč se na ni tak podíval?


  „Můžeš pokračovat,“ řekl nakonec Mesaaně, „ale pamatuj na své místo.“


  Mesaana sevřela rty do úzké čárky, ale nic nenamítla. „Moridine,“ řekla méně dožadujícím se tónem. „Moudře jsi souhlasil, že se s námi sejdeš. Jistě je to proto, že jsi stejně šokovaný jako my. Nemáme prostředky, abychom jí pomohli sami; Aes Sedai a ti aša’mani ji určitě dobře střeží. Musíš nám pomoct ji osvobodit.“


  „Semirhage si to uvěznění zaslouží,“ řekl Moridin a položil si ruku na římsu, stále odvrácený od Mesaany.


  Semirhage uvěznili? Graendal se sotva právě dozvěděla, že se ta ženská vydává za důležitou Seančanku! Co provedla, že se nechala chytit? Když tam jsou aša’mani, pak to vypadá, že se jí povedlo nechat se zajmout samotným al’Thorem!


  Navzdory překvapení si Graendal udržela svůj vědoucí úsměv. Demandred na ni krátce pohlédl. Pokud on a Mesaana požádali o toto setkání, proč Moridin poslal pro Graendal?


  „Ale pomysli na to, co může Semirhage prozradit!“ řekla Mesaana, nevšímajíc si Graendal. „A kromě toho, je to jedna z Vyvolených. Je naší povinností jí pomoct.“


  A kromě toho, pomyslela si Graendal, je to členka toho malého spolku, který jste vy dva vytvořili. Možná nejsilnější členka. Přijít o ni bude rána pro vaše úsilí o ovládnutí Vyvolených.


  „Neposlechla,“ prohlásil Moridin. „Neměla se pokoušet zabít al’Thora.“


  „Neměla to v úmyslu,“ řekla Mesaana rychle. „Žena, kterou tam máme, si myslí, že ohnivým bleskem jen reagovala na překvapení, neměl zabíjet.“


  „A co na to říkáš ty, Demandrede?“ zeptal se Moridin a pohlédl na menšího muže.


  „Chci Luise Therina,“ řekl Demandred hlubokým hlasem a jako vždy se tvářil ponuře. „Semirhage to ví. Taky ví, že kdyby ho zabila, našel bych si ji a vyžádal si náhradou její život. Nikdo al’Thora nezabije. Jenom já.“


  „Ty nebo Veliký pán, Demandrede,“ řekl Moridin nebezpečným tónem. „Jeho vůle vládne nám všem.“


  „Ano, ano, ovšem,“ přerušila ho Mesaana, popošla vpřed a její prosté šaty se letmo dotýkaly černé mramorové podlahy, lesklé jako sklo. „Moridine, zůstává skutečností, že neměla v úmyslu ho zabít, jenom ho zajmout. Já…“


  „Samozřejmě že se ho pokoušela zajmout!“ zařval Moridin, až sebou Mesaana trhla. „Takové byly její rozkazy. A neuspěla, Mesaano. Velkolepě neuspěla a zranila ho, navzdory mému výslovnému příkazu, že se mu nemá ublížit! A za tu neschopnost bude trpět. Při její záchraně ti nepomůžu. Vlastně ti zakazuju poslat jí pomoc. Rozumíš?“


  Mesaana sebou znovu škubla. Demandred ne; podíval se Moridinovi do očí a přikývl. Ano, byl chladný. Možná ho Graendal podcenila. Klidně mohl být nejmocnější z té trojice, nebezpečnější než Semirhage. Ano, byla bezcitná a uměla se ovládat, ale někdy byly emoce vhodné. Člověka jako Demandred mohly pohnout k činům, o nichž by rozvážnější osoba ani neuvažovala.


  Moridin pohlédl k zemi a protáhl si levou ruku, jako by ji měl ztuhlou. Graendal v jeho tváři zahlédla záblesk bolesti.


  „Ať si tam Semirhage shnije,“ zavrčel Moridin. „Jen ať vidí, jaké to je, když ji někdo vyslýchá. Možná pro ni Veliký pán v nadcházejících týdnech najde nějaké využití, ale o tom rozhodne on. A teď mi řekněte o svých přípravách.“


  Mesaana nepatrně zbledla a zalétla očima ke Graendal. Demandred zrudl, jako by nemohl uvěřit tomu, že se jich bude vyptávat před jiným Vyvoleným. Graendal se na ně usmála.


  „Jsem naprosto připravená,“ řekla Mesaana a obrátila hlavu zpět k Moridinovi. „Bílá věž a ty hlupačky, co jí velí, budou brzo moje. Přinesu našemu Velikému pánovi nejen zlomenou Bílou věž, ale celé hnízdo usměrňovaček, které poslouží – ať tak či onak – naší věci v Poslední bitvě. Tentokrát budou Aes Sedai bojovat pro nás!“


  „Odvážné tvrzení,“ prohlásil Moridin.


  „Postarám se o to,“ řekla Mesaana vyrovnaně. „Moji stoupenci zamořují Věž jako neviditelná nákaza, hnisající uvnitř zdravě vyhlížejícího trhovce. Stále víc a víc se jich připojuje k nám. Někteří záměrně, jiní nevědomky. Obojí znamená totéž.“


  Graendal ji zamyšleně poslouchala. Aran’gar tvrdila, že vzbouřené Aes Sedai nakonec Věž získají, třebaže sama Graendal si tím nebyla jistá. Kdo vyhraje, dítě nebo hlupačka? Záleželo na tom?


  „A ty?“ zeptal se Moridin Demandreda.


  „Moje vláda je zajištěná,“ odpověděl Demandred jednoduše. „Sbírám vojsko. Budeme připravení.“


  Graendal toužila po tom, aby řekl víc, ale Moridin nenaléhal. Přesto to i tak bylo mnohem víc, než dokázala pozjišťovat sama. Demandred zjevně seděl na trůnu a měl armády. Které shromažďoval. Představa, jak Hraničáři pochodují východem, se zdála stále pravděpodobnější.


  „Vy dva můžete jít,“ řekl Moridin.


  Mesaana nad tím propuštěním prskala, ale Demandred se prostě jen otočil a odkráčel. Graendal v duchu přikývla; bude ho muset sledovat. Veliký pán dával přednost boji a často ti, kdo dokázali v jeho jménu pozvednout armády, byli nejlépe odměněni. Demandred by mohl být klidně její nejvážnější soupeř – samozřejmě až po samotném Moridinovi.


  Ji nepropustil, takže dál seděla, zatímco ostatní dva odcházeli. Moridin zůstal stát tam, kde byl, a jednou rukou se opíral o římsu. Nějakou dobu vládlo až příliš černému pokoji ticho, pak se objevil sloužící v nažehlené červené livreji a přinesl dva poháry. Byl ošklivý, s plochou tváří a huňatým obočím, a nezasloužil si víc než jen letmý pohled.


  Usrkla svého nápoje a ochutnala nové víno, lehounce trpké, ale docela dobré. Bylo stále těžší sehnat dobré víno; dotek Velikého pána na světě vše poskvrnil, kazil jídlo a ničil dokonce i to, co by se nikdy zkazit nemělo.


  Moridin mávnutím ruky poslal sloužícího pryč a vlastní pohár si nevzal. Graendal se samozřejmě obávala jedu. To vždy, když pila z cizího poháru. Nicméně Moridin neměl žádný důvod ji trávit; byl Nae’blis. Zatímco většina z nich se bránila dávat mu najevo podřízenost, on na ně stále víc a víc uplatňoval svou vůli a tlačil je do méně významného postavení. Měla tušení, že kdyby se mu zachtělo, mohl by ji nechat jakýmkoli způsobem popravit a Veliký pán by mu vyhověl. Proto pila a vyčkávala.


  „Získalas z toho, co jsi slyšela, hodně, Graendal?“ zeptal se Moridin.


  „Tolik, kolik šlo,“ odpověděla obezřetně.


  „Vím, jak toužíš po informacích. Moghedien vždycky považovali za pavouka, který z dálky tahá za nitky, ale ty jsi v mnoha směrech lepší než ona. Ona spřádá tolik sítí, že se do nich sama lapí. Ty jsi opatrnější. Udeříš jen tehdy, je-li to moudré, ale nebojíš se boje. Veliký pán tvou iniciativu schvaluje.“


  „Můj drahý Moridine,“ řekla a v duchu se usmála, „lichotíš mi.“


  „Nehraj si se mnou, Graendal,“ řekl drsným hlasem. „Přijmi poklonu a mlč.“


  Odtáhla se, jako by ji udeřil, ale už nic neřekla.


  „Dovolil jsem ti poslouchat ty dva za odměnu,“ řekl Moridin. „Nae’blis byl vybrán, ale v říši Velikého pána budou další skvělé a významné pozice. Některé mnohem významnější než jiné. Dnešek byl ochutnávkou privilegií, kterých by sis mohla užívat.“


  „Žiju jen proto, abych sloužila Velikému pánovi.“


  „Pak mu posluž tímhle,“ řekl Moridin a upřel na ni pohled. „Al’Thor míří do Arad Domanu. Zůstane naživu a nezraněný, dokud mi nebude moct čelit o posledním dni. Ale nesmí mu být dovoleno v tvých zemích uzavřít mír. Pokusí se nastolit pořádek. Musíš najít způsob, jak tomu zabránit.“


  „Udělám to.“


  „Pak tedy jdi,“ řekl Moridin a prudce mávl rukou.


  Zamyšleně vstala a vyrazila k východu.


  „A Graendal,“ řekl.


  Zarazila se a pohlédla na něj. Opíral se o římsu a ke Graendal byl téměř otočený zády. Vypadalo to, že nehledí na nic konkrétního, prostě jen zírá na černé kameny na vzdálené stěně. Zvláštní bylo, že když tam stál, velmi se podobal al’Thorovi – měla od svých špehů mnoho náčrtků jeho podoby.


  „Konec je blízko,“ řekl Moridin. „Kolo se se skřípáním naposledy otočilo, hodinové péro prasklo, had naposledy lapá po dechu. Musí poznat bolest v srdci, musí poznat pocit zmaru a musí poznat trýzeň. Přines mu je. A budeš odměněna.“


  Přikývla, pak prošla otevřeným průchodem zpátky do své pevnosti v horách Arad Domanu.


  Strojit úklady.


   



  Matka Rodela Ituraldeho, nyní již třicet let pohřbená v jílovitých kopcích jeho domanské vlasti, měla oblíbené rčení: „Věci se vždy musí zhoršit, než se můžou zlepšit.“ Řekla ho, když mu jako chlapci trhala podebraný zub, ke kterému přišel, když si s vesnickými chlapci hrál na válku. Řekla ho, když ztratil svou první lásku kvůli princátku, které nosilo klobouk s peřím a jehož měkké ruce a drahokamy zdobený meč dokazovaly, že nikdy nebyl ve skutečné bitvě. A řekla by ho i teď, kdyby s ním stála na hřebeni a sledovala Seančany, jak pochodují na město choulící se v mělkém údolí pod ním.


  Prohlížel si to město, Darlunu, dalekohledem, jehož konec si levou rukou stínil, a jeho valach pod ním klidně stál ve večerním světle. Společně s několika svými Domanci zůstával v tomhle malém hájku; Seančané by potřebovali Temného štěstí, aby si ho všimli, dokonce i kdyby sami měli dalekohledy.


  Věci se vždy musely zhoršit, než se mohly zlepšit. Zapálil Seančanům půdu pod nohama, když jim zničil sklady se zásobami po celé Almothské pláni a v Tarabonu. Nemělo by jej tedy překvapovat, když vidí přicházet takhle obrovskou armádu – přinejmenším sto padesát tisíc vojáků – aby oheň uhasila. Ukazovalo to jejich respekt. Tihle seančanští vetřelci ho nepodceňovali. Přál si, aby ano.


  Ituralde pohnul dalekohledem a prohlédl si skupinu jezdců uvnitř seančanského vojska. Jeli po dvojicích, jedna žena z každé dvojice byla oblečená v šedé, druhá v červené nebo modré. Dokonce i s dalekohledem byly příliš daleko, než aby rozeznal vyšité blesky na šatech žen v červené a modré, ani neviděl vodítka, která každou dvojici spojovala. Přesto věděl. Damane a sul’dam.


  Ve vojsku bylo přinejmenším sto takových dvojic, možná víc. A kdyby to nestačilo, viděl nad sebou jednu z těch létajících nestvůr, která se přiblížila tak, aby její jezdec mohl shodit generálovi zprávu. Díky těmto tvorům, kteří nosili jejich zvědy, měla seančanská armáda neslýchanou výhodu. Ituralde by vyměnil deset tisíc vojáků za jednu z těch potvor. Jiní velitelé možná chtěli damane a jejich schopnost metat blesky a vzdouvat zemi, ale informace vyhrávaly bitvy – stejně jako války – stejně často jako zbraně.


  Samozřejmě, že Seančané měli lepší zbraně, stejně jako lepší zvědy. Taky měli lepší vojáky. Přestože byl Ituralde na své Domance pyšný, mnozí z jeho mužů byli špatně vycvičení nebo příliš staří na boj. Do druhé skupiny řadil málem i sebe, neboť na něj začaly doléhat roky stejně těžce jako cihly na paletu. O odchodu na odpočinek však neuvažoval. Jako chlapec měl často pocit naléhavosti – obavu, že než vyroste, budou všechny velké bitvy vybojovány a všechna sláva získána.


  Někdy chlapcům jejich pošetilost záviděl.


  „Pochodují rychle, Rodele,“ řekl Lidrin. Byl to mladík s jizvou na levé straně obličeje a nosil elegantní tenký černý knírek. „Opravdu touží město dobýt.“ Než tažení začalo, neměl Lidrin jako důstojník žádné zkušenosti. Teď z něho byl veterán. Přestože Ituralde a jeho vojsko zvítězili téměř ve všech bojích se Seančany, do nichž se dostali, Lidrin viděl padnout tři ze svých druhů důstojníků, včetně chudáka Jaalama Nišura. Jejich smrt Lidrinovi udělila jednu z hořkých lekcí válečnictví: zvítězit nezbytně neznamená žít. A poslouchat rozkazy často neznamenalo zvítězit ani žít.


  Lidrin na sobě neměl obvyklou uniformu. Stejně tak ani Ituralde a nikdo z mužů, kteří byli s ním. Jejich uniformy byly třeba jinde, takže jim zbývaly prosté obnošené kabáty a hnědé kalhoty, často půjčené nebo koupené od místních.


  Ituralde opět zvedl dalekohled a uvažoval o tom, co Lidrin řekl. Seančané skutečně pochodovali svižně; měli v plánu obsadit Darlunu rychle. Chápali, jakou výhodu by jim to poskytlo, protože to byli chytří protivníci, a vrátili Ituraldemu vzrušení, o němž si myslel, že už ho dávno nechal za sebou.


  „Ano, mají pěkně naspěch,“ řekl. „Ale co bys udělal ty, Lidrine? Za sebou máš nepřátelské vojsko o síle dvou set tisíc mužů, před sebou další stopadesátitisícové. Kdybys byl obklopen nepřáteli, nepoháněl bys své muže možná až příliš rychle, kdybys věděl, že na konci nalezneš útočiště?“


  Lidrin neodpověděl. Ituralde obrátil dalekohled a zkoumal jarní pole plná rolníků, kteří právě seli. Darluna byla na tuto oblast velké město. Nic tady na západě se samozřejmě nemohlo rovnat velkým městům východu a jihu, bez ohledu na to, co by chtěli tvrdit obyvatelé Tančika či Falme. I tak ale měla Darluna mohutnou žulovou hradbu vysokou téměř sedm kroků. Nebylo to nijak hezké opevnění, ale bylo pevné a obklopovalo město dost velké na to, aby každý kluk z venkova zůstal stát s otevřenou pusou. V mládí by ho Ituralde nazval velkolepým. To bylo předtím, než odešel bojovat s Aiely k Tar Valonu.


  Každopádně to bylo nejlepší opevnění, které se v této oblasti dalo najít, a seančanští velitelé to nepochybně věděli. Mohli se rozhodnout zůstat dřepět na vrcholku kopce; v boji v obklíčení by plně využili ty damane. Nicméně by tak nejen neměli možnost ustoupit, ale také by měli jen minimální možnosti zásobování. Ve městě za hradbami budou studny a možná i zbytky zimních zásob. A Darluna, jejíž vojenská posádka byla nucena účastnit se bojů jinde, byla příliš malá, než aby se zmohla na významnější odpor…


  Ituralde sklonil dalekohled. Nepotřeboval ho, aby věděl, co se děje, když seančanští zvědové dorazili k městu a požadovali, aby byly uchvatitelské armádě otevřeny brány. Zavřel oči a čekal.


  Lidrin vedle něj tiše vydechl. „Nevšimli si toho,“ zašeptal. „Přesouvají vojsko k hradbám a čekají, až je pustí dovnitř!“


  „Vydej rozkaz,“ řekl Ituralde a otevřel oči. S dokonalými zvědy, jako jsou rakeni, je jeden problém. Když máte přístup k tak užitečnému nástroji, máte sklony se na něj spoléhat. A taková závislost se dá využít.


  „Sedláci“ v dálce na polích odhodili náčiní a ze skrytých puklin v zemi vytáhli luky. Městské brány se otevřely a odhalily vojáky, kteří se skrývali uvnitř – vojáky, o nichž seančanští zvědové na rakenech tvrdili, že jsou čtyři dny jízdy daleko.


  Ituralde zvedl dalekohled. Bitva začala.


  *


  Prorokovy prsty se zatínaly do hlíny a vyrývaly do půdy rýhy, jak se škrábal vzhůru po zalesněném úbočí. Jeho stoupenci se táhli za ním. Tak málo. Tak málo! Ale on vše vybuduje znovu. Sláva Draka Znovuzrozeného jej následovala, a ať šel kamkoli, nacházel ochotné duše. Ty, jejichž srdce byla čistá, ty, jejichž ruce toužily zničit Stín.


  Ano! Nemyslet na minulost, myslet na budoucnost, kdy pán Drak povládne celé zemi! Kdy lidé budou podřízeni pouze jemu a jeho prorokovi, který stojí pod ním. To budou skutečně nádherné časy, časy, kdy se nikdo neodváží prorokovi vysmívat nebo odporovat jeho vůli. Časy, kdy prorok nebude muset strpět takové pokoření, jako je žít poblíž ležení – přesně toho ležení – jako zplozenci Stínu jako ten tvor Aybara. Nádherné časy. Nádherné časy přicházejí.


  Bylo těžké myslet na tu budoucí nádheru. Svět kolem něj byl nečistý. Lidé Draka odmítali a vyhledávali Stín. Dokonce i jeho vlastní stoupenci. Ano! To musel být důvod, proč padli. To musel být důvod, proč jich tolik zemřelo při útoku na Malden a jeho aielské temné druhy.


  Prorok si byl tak jistý. Předpokládal, že Drak bude jeho lidi chránit a povede je ke slavnému vítězství. Pak by se prorokovi konečně splnilo jeho přání. Mohl by vlastníma rukama zabít Perrina Aybaru! Prsty sevřít tu příliš silnou býčí šíji, zakroutit jí, stisknout, cítit, jak praskají kosti, maso se kroutí, dech zastavuje.


  Prorok došplhal na vrchol hřebene a setřel si hlínu z prstů. Nadechoval se a vydechoval, rozhlížel se kolem a podrost za ním šustil, jak k němu stoupalo pár jeho zbývajících stoupenců. Klenba listí nad hlavou byla hustá a pronikalo jí jen velmi málo slunečního světla. Světlo. Zářící světlo.


  Drak se mu zjevil noc před útokem. Zjevil se ve své slávě! Postava ze světla, zářící ve vzduchu ve třpytivém rouchu. Zabij Perrina Aybaru! přikázal mu Drak. Zabij ho! A tak prorok poslal svůj nejlepší nástroj, Aybarova vlastního drahého přítele.


  Ten kluk, ten nástroj, neuspěl. Aram byl mrtvý. Prorokovi muži to potvrdili. Tragédie! Tak proto se jim nedařilo? Byl to ten důvod, proč měl ze svých tisíců stoupenců nyní sotva hrstku? Ne. Ne! Museli se obrátit proti němu, potají uctívat Stín. Aram! Temný druh! Proto selhal.


  První z jeho následovníků – potlučení, špinaví, zakrvácení, vyčerpaní – došplhali na vrchol hřebene. Na sobě měli obnošené šaty. Šaty, které je nevyvyšovaly nad ostatní. Prosté a dobré šaty.


  Prorok je spočítal. Méně než stovka. Tak málo. Tenhle prokletý les byl navzdory dennímu světlu tak temný. Tlusté kmeny se tiskly k sobě a obloha nad hlavou se zastřela mračny. Keře s tenkými větvemi, tvořící podrost, se proplétaly dohromady a vytvářely téměř nepřirozenou překážku. Škrábaly ho na kůži jako drápy.


  Kvůli těm keřům a prudkému jílovitému svahu sem armáda za nimi nemohla. Ačkoli prorok unikl z Aybarova ležení sotva před hodinou, už se cítil v bezpečí. Vydají se na sever, kde je Aybara a jeho temní druzi nenajdou. Tam může prorok znovu vše vybudovat. Zůstával s Aybarou jen proto, že jeho stoupenci byli dost silní na to, aby Aybarovy temné druhy udrželi opodál.


  Jeho drazí stoupenci. Stateční muži, a věrní, do jednoho. Pobití temnými druhy. Se skloněnou hlavou pro ně truchlil a mumlal modlitbu. Jeho následovníci se k němu připojili. Byli vyčerpaní, ale oči jim zářily nadšením. Všichni, kdo byli slabí nebo postrádali oddanost, už dávno uprchli nebo byli zabiti. Tohle byli ti nejlepší, nejmocnější, nejvěrnější. Každý z nich zabil ve jménu Draka Znovuzrozeného mnoho temných druhů.


  S nimi mohl vše znovu vybudovat. Nejprve ale musí uniknout Aybarovi. Nyní byl prorok příliš slabý, než aby mu čelil. Ale později ho zabije. Ano… Prsty na tom krku… Ano…


  Prorok si vzpomínal na dobu, kdy mu říkali jinak. Masema. Ty časy byly v jeho paměti stále zastřenější, jako vzpomínky z předchozího života. Vskutku, jako se všichni lidé znovu zrodili ve vzoru, tak se znovu zrodil i Masema – odhodil starý, nečistý život a stal se prorokem.


  Na vrcholku útesu se k němu připojili poslední z jeho stoupenců. Plivl jim pod nohy. Zklamali ho. Zbabělci. Měli bojovat lépe! Mělo se mu podařit to město získat.


  Obrátil se k severu a razil si cestu dál. Krajina mu připadala stále známější, ačkoli nahoře v Hraničních státech podobnou neměli. Vyšplhají do hor, překročí je a vstoupí na Almothskou pláň. Tam jsou Dračí spřísahanci, prorokovi stoupenci, třebaže o něm mnozí nevědí. Tam se může zase dát rychle dohromady.


  Prodral se trsem tmavého křoví a vstoupil na mýtinku. Jeho muži ho rychle následovali. Brzy budou potřebovat jídlo a on je bude muset poslat na lov. Žádný oheň. Nemohli si dovolit upozornit…


  „Zdravím, Masemo,“ ozval se tichý hlas.


  Se zasyčením se prudce otočil, jeho stoupenci se shlukli kolem něj a tasili zbraně. Někteří měli meče, jiní nože, obušky a občas tyčové zbraně. Prorok si pátravě prohlížel šerou odpolední mýtinu a hledal toho, kdo promluvil. Našel ji stát na malém skalním výběžku kousek od nich, ženu s výrazným saldejským nosem, mírně sešikmenýma očima a černými vlasy sahajícími po ramena.


  Faile Aybara, žena toho zplozence stínu Perrina Aybary. „Chopte se jí!“ zavřeštěl prorok a ukázal na ni. Několik jeho stoupenců se dralo vpřed, ale většina váhala. Viděli to, co on ne. Stíny v lese za Aybarovou manželkou, stojící v půlkruhu. Byly to lidské obrysy, s luky namířenými na mýtinu.


  Faile prudce mávla rukou a vylétly šípy. Ti z jeho lidí, kteří poslechli jeho příkaz a vyběhli, padli první a jejich křik se rozlehl tichým lesem před tím, než se zhroutili na jílovitou zem. Prorok zařval, jako by ho každý z šípů zasáhl do srdce. Jeho milovaní stoupenci! Jeho přátelé! Jeho drazí bratři!


  Jeden z šípů do něj narazil a srazil ho pozpátku na zem. Kolem něj umírali jeho muži, stejně jako předtím. Proč, proč je Drak neochránil? Proč? Náhle se mu všechna ta hrůza vrátila, děs při pohledu na vlny padajících mužů a na to, jak umírají rukou těch aielských temných druhů.


  Byla to vina Perrina Aybary. Kéž by jen prorok prohlédl dříve, tehdy na začátku, než vůbec poznal, že pán Drak je tím, čím je!


  „Je to moje vina,“ zašeptal prorok, když umírali poslední z jeho následovníků. Některé z nich zastavilo až několik šípů. Byl na ně pyšný.


  Pomalu se přinutil znovu vstát a ruku si tiskl k rameni, z něhož trčel šíp. Ztratil příliš mnoho krve. Zatočila se mu hlava a padl na kolena.


  Faile sestoupila z kamene a vešla na mýtinu. Za ní šly dvě ženy v kalhotách. Vypadaly ustaraně, ale Faile si jejich námitek, že se má držet vzadu, nevšímala.


  Zamířila přímo k prorokovi a pak vytáhla z opasku nůž. Byla to pěkná zbraň, s litou rukojetí s vlčí hlavou. To bylo dobré. Při pohledu na ni si prorok vzpomněl na den, kdy si vysloužil vlastní čepel. Na den, kdy mu ji otec dal.


  „Dík, že jsi nám pomohl s útokem na Malden, Masemo,“ řekla Faile, když se zastavila přímo před ním. Pak se natáhla a vrazila mu ten nůž přímo do srdce. Spadl dozadu a na hrudi cítil svou horkou krev.


  „Někdy musí žena udělat to, co manžel nemůže,“ slyšel Faile říkat svým ženám, zatímco jemu se chvěla víčka a pokoušela se zavřít. „To, co jsme dnes udělali, bylo pochmurné, ale nutné. Ať o tom nikdo s mým manželem nemluví. Nikdy se to nesmí dozvědět.“


  Její hlas se vzdaloval. Prorok padl.


  Masema. Tak se dřív jmenoval. Vysloužil si meč o patnáctých narozeninách. Jeho otec byl tak pyšný.


  Je tedy po všem, pomyslel si, neschopný udržet oči otevřené. Zavřel je a jako by padal nekonečnou prázdnotou. Vedl jsem si dobře, otče, nebo jsem zklamal?


  Odpověď nepřišla. A on se sjednotil s prázdnotou a zřítil se do nekonečného moře temnoty.
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  Kapitola 1

  Slzy z oceli


  Kolo času se otáčí, a jak věky přicházejí a odcházejí, zanechávají za sebou vzpomínky, z nichž se stávají pověsti. Pověsti vyblednou v mýty, a dokonce i mýty jsou již dávno zapomenuty, když věk, jenž je zrodil, znovu nadejde. V jednom věku, jejž někteří nazývají třetím, věkem, který má teprve nastat, věkem dávno minulým, se nad velkou alabastrovou věží známou jako Bílá věž zvedl vítr. Ten vítr nebyl začátek. Otáčení kola času nemá začátků ani konců. Byl to však nějaký začátek.


  Ten vítr zavířil kolem velkolepé Věže, otřel se o dokonale lícované kameny a zatřepal vznešenými prapory. Stavba nějak dokázala působit zároveň elegantně i mocně; snad to byla metafora pro ty, které ji více než tři tisíce let obývaly. Jen málo z těch, kteří se zahleděli na Věž, by uhádlo, že je ve svém srdci zlomená a zkažená. Každá Aes Sedai zvlášť, to či ono.


  Městem ten vítr vál, městem, jež se podobalo spíše uměleckému dílu než všednímu hlavnímu městu. Každá budova byla zázrak; dokonce i prostá žulová průčelí obchodů otesaly pečlivé ogierské ruce tak, aby byla krásná a vzbuzovala úžas. Tady kupole připomínala vycházející slunce. Támhle tryskala fontána přímo z vrcholku budovy a završovala střechu, která vypadala jako dvě do sebe narážející vlny. Na jedné ulici dlážděné kočičími hlavami proti sobě stála dvojice třípodlažních budov, obě vystavené do podoby dívky. Mramorová díla – napůl sochy, napůl obydlí – k sobě natahovala kamenné ruce, jako by se vítala, vlasy se jim vlnily, nehybné, přesto vytesané s takovou jemností, že to vypadalo, jako by se jednotlivé prameny v prolétajícím větru vzdouvaly.


  Samotné ulice nebyly zdaleka tak velkolepé. Ano, byly pečlivě rozvržené a šířily se od Věže jako sluneční paprsky. Nicméně toto slunce bylo zamlžené nepořádkem a zmatkem, které ukazovaly na přeplněnost města, způsobenou obléháním. A možná že ta přecpanost města nebyla jediným důvodem chátrání. Vývěsní štíty, výlohy a markýzy už příliš dlouho nikdo neumyl či nenaleštil. Hnijící odpadky se kupily v uličkách, kam je lidé vyhazovali, a lákaly k sobě mouchy a krysy, zatímco všechny ostatní odpuzovaly. Na nárožích postávali nebezpeční rabiáti. Kdysi by si to nedovolili – a rozhodně ne s takovou drzostí.


  Kde byla Bílá věž, kde byl zákon? Mladí hlupáci se smáli a říkali, že město má problémy vinou obléhání, a jakmile budou vzbouřenci přemoženi, vše se dá do pořádku. Starší lidé vrtěli prošedivělými hlavami a mumlali, že situace nikdy nebyla tak špatná, dokonce ani když před nějakými dvaceti lety obléhali Tar Valon barbarští Aielové.


  Kupci si nevšímali mladých ani starých. Měli vlastní problémy, především v Jižním přístavu, kde se obchod s městem vedený po řece téměř zastavil. Statní dělníci se lopotili pod dozorem Aes Sedai se šátkem s červenými třásněmi; používala jedinou sílu, aby uvolnila ochranu a oslabila kámen, zatímco dělníci ho rozbíjeli a tahali pryč.


  Muži bušili to prastarých kamenů krumpáči a kladivy a na mohutných rukou s vyhrnutými rukávy jim byly vidět černé chlupy. Jejich pot kapal na skálu a do vody pod ní, jak kopali v základech řetězu, který blokoval přístup do města po řece. Polovinu řetězu nyní tvořil nezničitelný cuendillar, některými nazývaný srdečník. Snaha vyrvat ho a uvolnit a umožnit cestu do města byla vyčerpávající; kamenné zdivo přístavu – velkolepé a silné, tvarované samotnou silou – bylo pouze jednou z viditelnějších obětí tiché války mezi vzbouřeneckými Aes Sedai a těmi, které držely Věž.


  Vítr prolétl přístavem, kde postávali zahálející nosiči a sledovali dělníky, jak odštěpují kameny jeden po druhém, až jim zpod nástrojů odletují vločky šedobílého prachu a vznášejí se pak na hladině, kam dopadly. Ti, kteří měli až příliš rozumu – nebo možná příliš málo – šeptali, že taková zlá znamení mohou znamenat pouze jedno. Tarmon Gai’don, Poslední bitva, se určitě rychle blíží.


  Vítr odtančil z doků a prolétl nad vysokým bílým opevněním známým jako Zářící hradby. Alespoň zde mohl člověk nalézt čistotu a pozornost v podobě věžové gardy, která stála s luky v rukou na stráži. Lučištníci, hladce oholení a v bílých tabardech bez jediné skvrnky či známek obnošenosti, střežili hradby, nebezpeční a pohotoví jako hadi chystající se k útoku. Tito vojáci neměli v úmyslu nechat během své služby Tar Valon padnout. Tar Valon odrazil každého nepřítele. Trollokové hradby prorazili, ale byli poraženi uvnitř města. Artušovi Jestřábí křídlo se nepodařilo Tar Valon dobýt. Dokonce ani černě zahalení Aielové, kteří pustošili zem během aielské války, se města nikdy nezmocnili. Mnozí prohlašovali, že to bylo velké vítězství. Jiní přemýšleli o tom, co by se bylo bývalo stalo, kdyby Aielové skutečně chtěli vstoupit do města.


  Vítr prolétl nad západním ramenem řeky Erinin, nechal ostrov Tar Valon za sebou, minul Alindaerský most, tyčící se do výše napravo, jako by se nepřátelům vysmíval a vyzýval je, aby ho překročili a zemřeli. Za mostem vlétl vítr do samotného Alindaeru, jedné z mnoha vesnic poblíž Tar Valonu. Vesnice byla převážně vylidněná, neboť rodiny prchly přes most hledat útočiště ve městě. Nepřátelská armáda se objevila náhle, bez varování, jako by ji přinesla sněhová bouře. Jen málokdo se tomu divil. Vzbouřeneckou armádu vedly Aes Sedai, a ti, kdo žili v Bílé věži, jen zřídka spekulovali o tom, co Aes Sedai dokáží a nedokáží.


  Vzbouřenecká armáda byla připravená, ale nejistá. Více než padesátitisícové vojsko tábořilo v mohutném prstenci stanů kolem menšího ležení Aes Sedai. Mezi vnitřním a vnějším táborem ležela neprodyšná hranice, hranice, která měla v poslední době zadržet muže, zvláště ty, kteří vládli saidínem.


  Jeden by si téměř mohl myslet, že vzbouřenci mají v úmyslu utábořit se tu natrvalo. Nad ležením se vznášel duch běžného každodenního života. Všude chvátaly postavy v bílém, některé v oficiálním oděvu novicek, mnohé jiné ve velmi podobném. Při bližším pohledu bylo možné zjistit, že mnohé z nich mají mládí dávno za sebou. Některé už začaly šedivět. Ale mluvilo se o nich jako o „dětech“ a ony poslušně praly prádlo, vyklepávaly rohože a drhly stany za dozoru klidně se tvářících Aes Sedai. A pokud tyhle Aes Sedai neobvykle často zalétaly pohledem k obrysům Bílé věže, mýlil by se ten, kdo by je pokládal za znepokojené nebo nervózní. Aes Sedai se ovládaly. Vždy. Dokonce i nyní, když utrpěly nesmazatelnou porážku: Egwain al’Vere, amyrlinin stolec povstalců, byla zajata a uvězněna ve Věži.


  Vítr zatřepotal několika šaty, strhl nějaké pověšené prádlo a spěšně se hnal dál na západ. Na západ, kolem Dračí hory s rozbitým kouřícím vrcholkem. Přes Černé vrchy a nad rozlehlou Caralainskou pastvinou. Tady se chráněné louže sněhu tiskly ke stínům pod rozeklanými převisy nebo vedle příležitostně rostoucích shluků horských kapinic. Už bylo načase, aby přišlo jaro, zimní pokrývkou měly vyrazit nové výhonky a na tenkých vrbových větvích měly vyrašit pupeny. Ve skutečnosti se jen máloco z toho skutečně stalo. Země stále spala, jako kdyby se zadrženým dechem vyčkávala. Nepřirozené horko loňského podzimu se protáhlo až do zimy a postihlo zemi suchem, které vypražilo život ze všeho kromě nejživotaschopnějších rostlin. Když konečně nastala zima, dorazila v podobě sněhových a ledových bouří a neutuchajícího vražedného mrazu. Poté, co nyní zima konečně ustoupila, roztroušení sedláci marně vyhlíželi naději.


  Vítr se hnal nad zhnědlou zimní trávou a třásl stále ještě holými větvemi stromů. Když na západě dorazil k zemi známé jako Arad Doman – k hranici označené hřebeny kopců a nízkými vrcholky hor – náhle do něj něco narazilo. Něco neviditelného, něco, co zplodila temnota v dálce na severu. Něco, co směřovalo proti přirozeným větrným proudům. Vítr tím byl pohlcen, poryvem smeten na jih přes nízké vrcholky a hnědá předhůří k panskému domu, odloučenému a vystavěnému z klád na borovicemi zarostlých kopcích ve východním Arad Domanu. Vítr prolétl přes panské sídlo a stany, postavené na širokém otevřeném prostranství před ním, zatřásl borovým jehličím i stanovým plátnem.


  Rand al’Thor, Drak Znovuzrozený, stál s rukama za zády a hleděl z okna onoho panského sídla. Stále na ně myslel jako na „ruce“, i když měl nyní jen jednu. Levá paže mu končila pahýlem. Pod prsty zdravé ruky cítil hladkou kůži, zahojenou pomocí saidaru. Přesto měl pocit, jako by tam druhou ruku měl.


  Ocel, pomyslel si. Jsem ocel. Tohle se nedá spravit, a tak půjdu dál.


  Dům – stavba ze silných borovicových a cedrových klád, postavená ve stylu domanské majetné vrstvy – ve větru sténal a hýbal se. Něco v tom větru páchlo po hnijícím mase. V této době to nebyl neobvyklý pach. Maso se bez varování kazilo, někdy jen pár minut po porážce. Sušení či nasolování nepomáhalo. Byl to dotek Temného a každým dnem sílil. Jak dlouho bude trvat, než bude tak zdrcující, tak olejnatý a odporný jako poskvrnění, které dřív pokrývalo saidín, mužskou polovici jediné síly?


  Místnost, v níž stál, byla široká a dlouhá a její vnější zeď tvořily silné klády. Ostatní zdi byly postavené z borovicových prken, které stále ještě slabě voněly po míze a mořidle. Pokoj měl jen skromné vybavení: kožešina na podlaze, nad krbem dva staré zkřížené meče, dřevěný nábytek, místy ještě pokrytý kůrou. Celé místo bylo vyzdobeno tak, aby vypovídalo o tom, že toto je idylický dům v lesích, daleko od rušných, větších měst. Nebyla to samozřejmě chata – na to byl dům příliš velký a luxusní. Útočiště.


  „Rande?“ zeptal se tichý hlas. Neobrátil se, ale ucítil, jak se Mininy prsty dotýkají jeho paže. Vzápětí se mu její ruce posunuly k pasu a ucítil její hlavu na paži. Prostřednictvím pouta, které sdíleli, cítil její starost.


  Ocel, pomyslel si.


  „Vím, že se ti to nelíbí…“ začala Min.


  „Větve,“ řekl a kývl ven z okna. „Vidíš ty sosny hned vedle Bašereho tábora?“


  „Ano, Rande. Ale…“


  „Ohýbají se špatným směrem,“ řekl Rand.


  Min zaváhala, a přestože fyzicky nijak nereagovala, pouto k němu doneslo její obavy. Jejich okno bylo v horním poschodí sídla a před ním se třepotaly prapory nad táborem: Randův Dračí praporec a Praporec Světla, a mnohem menší modrý prapor se třemi červenými květy penízovky, který oznamoval přítomnost rodu Bašere. Všechny tři hrdě vlály… ale hned vedle nich se jehličí na borovicích ohýbalo opačným směrem.


  „Temný se hýbe, Min,“ řekl Rand. Téměř by si myslel, že je ten vítr výsledkem jeho vlastní přirozenosti ta’veren, ale to, co způsoboval on, bylo vždy možné. Vítr, který vane dvěma různými směry zároveň… no, ve způsobu, jakým se borovice pohybovaly, cítil cosi špatného, i když nedokázal pořádně rozpoznat jehličí. Od útoku toho dne, kdy přišel o ruku, už jeho zrak nebyl jako dřív. Bylo to jako… jako by hleděl skrz vodu na něco překrouceného. Pomalu se to ale zlepšovalo.


  Dům byl jedním z dlouhé řady sídel, statků a dalších odlehlých skrýší, které Rand během posledních několika týdnů využil. Po nezdařeném setkání se Semirhage chtěl být neustále v pohybu a skákal z místa na místo. Potřeboval čas na přemýšlení – zvažování – a doufal, že i na zmatení nepřátel, kteří by po něm mohli pátrat. Panské sídlo urozeného pána Algarina v Tearu bylo bohužel zkompromitováno. Škoda, bylo to dobré místo. Rand se však neustále musel pohybovat.


  Dole pod ním rozbili Bašereho Saldejci tábor na trávníku u sídla – otevřené travnaté ploše před domem, obklopené řadami borovic a jedlí. Říkat tomu v dnešní době „trávník“ vypadalo jako ironie. Dokonce ještě předtím, než sem vojsko dorazilo, to rozhodně nebyla zelená tráva – ale skvrnitá hnědá plocha se zimní pokrývkou, kterou jen místy váhavě prorůstaly nové výhonky. Ty byly neduživé a žluté a nyní i podupané kopyty a nohama v těžkých botách.


  Trávník pokrývaly stany. Z Randova výhodného postavení v horním patře připomínaly úhledné řady malých špičatých stanů čtverce na hrací desce. Vojáci si větru všimli. Někteří ukazovali, jiní se skloněnými hlavami čistili zbroj, nosili koním vědra vody či brousili meče a hlavice kopí. Alespoň to zase nebyli chodící mrtví. Dokonce i nejsrdnatější muži mohli ztratit odvahu, když duchové vstávali z hrobů, a Rand potřeboval, aby tato armáda zůstala silná.


  Potřeboval. Už to nebylo o tom, co Rand chtěl nebo co by si přál. Vše, co dělal, se soustředilo jen na potřebu, a co potřeboval nejvíc, byly životy těch, kdo ho následovali. Vojáci, kteří měli bojovat a umírat, připravovat svět na Poslední bitvu. Tarmon Gai’don přicházel. Co potřeboval, bylo, aby všichni byli dostatečně silní na vítězství.


  Na prostranství vzadu vlevo, pod malým pahorkem, na němž sídlo stálo, se do země zařezával klikatý potok, z něhož trčelo žluté rákosí a zakrslý dub, který ještě nevyhnal jarní pupeny. Jistě, byl to jen malý potok, ale přesto dobrý zdroj pitné vody pro vojáky.


  Vítr za oknem se náhle spravil a prapory sebou šlehly na druhou stranu a začaly vát opačným směrem. Takže to nakonec nebylo jehličí, co válo špatným směrem, ale prapory. Min tiše vydechla a on ucítil její úlevu, třebaže o něj stále měla strach. Tato emoce ji v poslední době neopouštěla. Cítil ji od všech, každého z těch čtyř uzlíků pocitů, které měl zasunuty vzadu v mysli. Tří od žen, kterým dovolil si tam najít místo, a jednoho od ženy, která se mu tam vnutila proti jeho vůli. Jedna z nich se blížila. Aviendha, přicházející s Rhuarkem, aby se s Randem setkali v panském domě.


  Všechny čtyři ženy budou litovat svého rozhodnutí se k němu připoutat. Kéž by dokázal litovat svého rozhodnutí jim to dovolit – přinejmenším svého rozhodnutí dovolit to těm třem, které miloval. Pravdou však bylo, že Min potřeboval, potřeboval její sílu a její lásku. Využije ji stejně, jako využil tolik jiných. Ne, neměl v sobě místo pro lítost. Jen si přál, aby stejně snadno dokázal potlačit i pocit viny.


  Ilieno! ozval se vzdálený hlas v Randově hlavě. Má lásko… Luis Therin Telamon, Rodovrah, byl dnes poměrně tichý. Rand se pokoušel příliš nepřemýšlet o věcech, které řekla Semirhage toho dne, kdy Rand přišel o ruku. Byla jedna ze Zaprodanců; řekla by cokoli, kdyby si myslela, že to jejímu cíli způsobí bolest.


  Mučila celé město, aby se předvedla, zašeptal Luis Therin. Zabila tisíc lidí tisícem různých způsobů, aby viděla, jak se bude lišit jejich křik. Ale málokdy lže. Málokdy.


  Rand ten hlas zahnal pryč.


  „Rande,“ řekla Min, tišeji než předtím.


  Otočil se, aby se na ni podíval. Měla pružnou a štíhlou postavu a on měl často pocit, že se nad ní tyčí. Prstýnky vlasů si zastřihovala na krátko a měly tmavou barvu – ale ne tak tmavou, jako její hluboké, ustarané oči. Jako vždycky se rozhodla obléci si kabátec a nohavice. Dnes měly tmavě zelenou barvu, velice podobný odstín jako jehličí borovic venku. Nicméně, jako by to mělo popřít její výběr šatů, měla oděv ušitý tak, aby zvýrazňoval její postavu. Manžety pokrývala stříbrná výšivka v podobě drobných kvítků a zpod rukávů vykukovala krajka. Slabě voněla levandulí, snad z mýdla, které si v poslední době oblíbila.


  Proč si oblékat spodky a přitom se vyšňořit krajkou? Rand se už dávno přestal snažit ženy pochopit. Rozumět jim mu nepomůže dostat se do Šajol Ghúlu. Kromě toho – na to, aby je mohl využít, nepotřeboval ženám rozumět. Zvláště když měly informace, které potřeboval.


  Zaťal zuby. Ne, pomyslel si. Ne, jsou hranice, které nepřekročím. Jsou věci, které neudělám dokonce ani já.


  „Zase na ni myslíš,“ řekla Min, téměř jako by ho obviňovala.


  Často uvažoval nad tím, jestli existuje něco jako pouto, které funguje pouze jedním směrem. Za něco takového by dal hodně.


  „Rande, ona patří k Zaprodancům,“ pokračovala Min. „Bez zaváhání by nás všechny zabila.“


  „Neměla v úmyslu mě zabít,“ řekl Rand mírně, odvrátil se od Mina a znovu se zahleděl z okna. „Mě by si nechala.“


  Min se schoulila. Bolest, starost. Myslela na ten zvrácený mužský a’dam, který Semirhage potají přinesla, když dorazila a vydávala se za Dceru Devíti měsíců. Její přestrojení narušil Kadsuanin ter’angrial, který Randovi umožnil Semirhage poznat. Nebo to alespoň dovolil Luisi Therinovi. Šarvátka skončila tím, že Rand přišel o ruku, ale zajal a uvěznil jednu ze Zaprodanců. Když byl v podobné situaci naposledy, nedopadlo to dobře. Stále nevěděl, kam se Asmodean poděl nebo především proč ten skunk utekl, ale měl podezření, že toho Asmodean hodně prozradil o Randových plánech a činnosti.


  Měl jsem ho zabít. Měl jsem je zabít všechny.


  Rand přikývl… a pak ztuhl. Byla to myšlenka Luise Therina, nebo jeho vlastní? Luisi Therine, zeptal se Rand v duchu. Jsi tam?


  Měl dojem, že zaslechl smích. A nebo to možná byly vzlyky.


  Ať shoříš! pomyslel si Rand. Mluv se mnou! Čas se blíží. Potřebuju vědět, co víš ty! Jak jsi uzavřel věznici Temného? Co se pokazilo a proč to ve věznici zanechalo trhliny? Mluv se mnou!


  Ano, rozhodně to bylo vzlykání a ne smích. U Luise Therina bylo někdy těžko říct. Rand o mrtvém muži neustále přemýšlel jako o osobě oddělené od sebe samotného, bez ohledu na to, co Semirhage říkala. Očistil saidín! Poskvrnění zmizelo a už se nemohlo jeho mysli dotknout. On se nezblázní.


  Pád do konečného šílenství je prý… náhlý.


  Opět slyšel její slova, pronášená tak, aby je slyšeli ostatní. Jeho tajemství bylo konečně venku. Min však měla vidění Randa a dalšího muže splynulých v jednoho. Neznamenalo to, že on a Luis Therin jsou dva různí lidé, dva jednotlivci nucení sdílet jedno tělo?


  Neznamená žádný rozdíl, že ten hlas je skutečný, řekla Semirhage. Vlastně to situaci jenom zhoršuje…


  Rand sledoval skupinu šesti vojáků, jak kontroluje řadu koní, která stála uvázaná podél pravé strany trávníku, mezi poslední řadou stanů a stromy. Jedno po druhém jim prohlíželi kopyta.


  Rand na své šílenství nedokázal myslet. Také nemohl myslet na to, co Kadsuane dělá se Semirhage. Takže mu zbývaly jen jeho plány. Sever a východ musejí být jako jeden. Západ a jih musejí být jako jeden. Dva musejí být jako jeden. To byla odpověď, kterou dostal od podivných tvorů za dveřmi z červeného kamene. Bylo to jediné, čím se mohl řídit.


  Sever a východ. Musí ty země přinutit k míru, ať se jim to líbí nebo ne. Na východě dosáhl nejasné rovnováhy, když měl tak či onak pod kontrolou Illian, Mayene, Cairhien a Tear. Na jihu vládli Seančané, kteří ovládali Altaru, Amadicii a Tarabon. Pokud budou postupovat tím směrem, mohli by brzy získat Murandy. Takže zůstával Andor a Elain.


  Elain. Byla vzdálená, daleko na východě, ale on v hlavě přesto cítil její emoce. Na takovou dálku se toho nedalo rozpoznat mnoho, ale měl dojem, že Elain cítí… úlevu. Znamenalo to, že její boj o moc v Andoru pokračuje dobře? Co ta vojska, která ji oblehla? A co mají ti Hraničáři za lubem? Opustili své posty, spojili se a vydali se na pochod na jih, aby našli Randa, ale nijak nevysvětlili, co od něj chtějí. Byli to jedni z nejlepších vojáků na západ od Páteře světa. Jejich pomoc bude v Poslední bitvě neocenitelná. Ale opustili severní země. Proč?


  Protivilo se mu však konfrontovat je, neboť se bál, že by to mohlo znamenat další boj. Boj, který si v tuto chvíli nemohl dovolit. Světlo! Myslel by si, že ze všech lidí by se mohl právě na Hraničáře spolehnout, že ho podpoří proti Stínu.


  Na tom nezáleželo, ne v tuto chvíli. Na většině území měl mír nebo něco, co se tomu blížilo. Snažil se nemyslet na nedávno uklidněnou vzpouru, která se proti němu zvedla v Tearu, nebo na nestálé hranice se seančanskými zeměmi nebo na intriky cairhienské šlechty. Pokaždé, když si myslel, že má některý stát zajištěný, to vypadalo, jako by se tucet jiných rozpadl. Jak může přinést mír lidem, kteří ho odmítají přijmout?


  Mininy prsty na jeho paži se sevřely těsněji a on se zhluboka nadechl. Dělal, co mohl, a pro tuto chvíli měl dva cíle. Mír v Arad Domanu a příměří se Seančany. Slova, která si vyslechl za dveřmi, byla nyní jasná: nemohl bojovat zároveň se Seančany i s Temným. Musel Seančanům zabránit v postupu, dokud Poslední bitva neskončí. A potom je všechny může spálit Světlo.


  Proč Seančané ignorovali jeho žádosti o setkání? Rozhněvalo je, že zajal Semirhage? Nechal sul’dam jít. Nevypovídalo to o jeho dobré vůli? Arad Doman by jeho úmysly dokázal. Kdyby dokázal ukončit boj na Almothské pláni, mohl by Seančanům ukázat, že to se svou nabídkou míru myslí vážně. Přinutil by je to pochopit!


  Rand se zhluboka nadechl a zahleděl se na to, co se děje venku. Osm tisíc Bašereho vojáků vztyčovalo špičaté stany a kolem trávníku hloubilo příkop a stavělo val. Narůstající tmavě hnědé opevnění kontrastovalo se bílými stany. Rand nařídil aša’manům pomoci s kopáním, a i když pochyboval, že je ta obyčejná práce baví, ohromně to celou věc urychlilo. Kromě toho měl Rand podezření, že si – stejně jako on – potají vychutnávají jakýkoli důvod, aby drželi saidín. Viděl jejich malou skupinku v tuhých černých kabátech, kolem níž se obtáčelo tkanivo, jak hloubí další kus země. V ležení jich bylo deset, i když jen Flinn, Naeff a Narišma byli plně vycvičení aša’manové.


  Saldejci, oblečení v krátkých kabátech, pracovali rychle, starali se o koně a stavěli hlídky. Jiní lopatami nabírali hlínu z hromady navršené aša’many a vršili z ní val. Rand viděl v tvářích mnoha Saldejců s orlími nosy nespokojenost. Nelíbilo se jim rozbíjet tábor v zalesněné oblasti, dokonce i když na něm borovice rostly tak řídce jako na tomhle úbočí. Stromy ztěžovaly jízdní útok a mohly ukrýt blížícího se nepřítele.


  Samotný Davram Bašere pomalu projížděl ležením a zpod hustého kníru štěkal rozkazy. Vedle něj kráčel urozený pán Tellaen, zavalitý muž v dlouhém kabátě a s tenkým domanským knírem. Byl to Bašereho známý.


  Tím, že Randovi poskytl útočiště, na sebe bral urozený pán Tellaen riziko; poskytnout přístřeší vojákům Draka Znovuzrozeného mohlo být považováno za zradu. Ale kdo by ho tady mohl potrestat? V Arad Domanu vládl chaos a trůn ohrožovalo několik vzbouřeneckých frakcí. A pak zde byl velký domanský generál Rodel Ituralde a jeho překvapivě účinná válka proti Seančanům na jihu.


  Stejně jako jeho muži se i Bašere pohyboval beze zbroje, v krátkém modrém kabátě. Také měl na sobě své oblíbené pytlovité kalhoty, zastrčené do po kolena vysokých bot. Co si Bašere myslel o tom, že se chytil do Randovy pavučiny ta’veren? O tom, že pokud už se přímo neprotiví vůli své královny, přinejmenším ji nepříjemně obchází? Jak je to dlouho, co se hlásil své právoplatné vládkyni? Nesliboval Randovi, že mu jeho královna rychle poskytne podporu? Před kolika měsíci to bylo?


  Já jsem Drak Znovuzrozený, pomyslel si Rand. Já zruším všechny smlouvy a sliby. Dřívější oddanost už není důležitá. Důležitý je jen Tarmon Gai’don. Tarmon Gai’don a služebníci Stínu.


  „Zajímalo by mě, jestli tady najdeme Graendal,“ řekl Rand zamyšleně.


  „Graendal?“ zeptala se Min. „Proč myslíš, že by tu mohla být?“


  Rand potřásl hlavou. Asmodean tvrdil, že je Graendal v Arad Domanu, ačkoli to už bylo před mnoha měsíci. Byla zde stále? Připadalo mu to pravděpodobné; byla to jedna z mála významnějších zemí, v nichž by mohla být. Graendal si s oblibou zřizovala skryté mocenské základny daleko od míst, kde se schovávali ostatní Zaprodanci; neusadila by se v Andoru, Tearu nebo Illianu. Ani by se nenechala polapit v zemích na jihu, ne když tam teď probíhala seančanská invaze.


  Někde bude mít skryté útočiště. Tak pracovala. Nejspíš v horách, na odlehlém místě, někde tady na severu. Nemohl si být jistý, že je v Arad Domanu, i když podle toho, co o ní věděl, mu to připadalo správné. Podle toho, co o ní věděl Luis Therin.


  Ale byla to jen možnost. Bude opatrný a bude na ni číhat. O každého Zaprodance, kterého se zbaví, bude Poslední bitva snazší. Bylo by…


  K zavřeným dveřím se přiblížily tiché kroky.


  Rand pustil Min, oba se prudce obrátili a Rand sáhl po meči – což teď bylo marné gesto. Kvůli ztrátě ruky, třebaže se nejednalo o ruku, v níž držel meč, by byl při boji se zkušeným protivníkem zranitelný. Dokonce i když měl saidín, který představoval mnohem mocnější zbraň, jako první instinktivně sahal po meči. Bude to muset změnit. Jednoho dne by ho to mohlo zabít.


  Dveře se otevřely a dovnitř vešla Kadsuane, sebevědomá jako kterákoli královna na svém dvoře. Byla to hezká žena, s tmavýma očima a ostře řezanou tváří. Šedé vlasy měla vyčesané do drdolu, na němž visel tucet drobných zlatých ozdob – každá z nich byla ter’angrial nebo angrial. Měla na sobě jednoduché šaty z hrubé vlny, přepásané žlutým opaskem a se žlutou výšivkou na límečku. Samotné šaty byly zelené, což nebylo neobvyklé, neboť to byla barva jejího adžah. Rand měl někdy pocit, že její přísná tvář – bezvěká, tak jako u každé Aes Sedai, která dostatečně dlouho používala jedinou sílu – by se lépe hodila do červeného adžah.


  Povolil ruku na meči, třebaže jej nepustil. Prsty se dotýkal látkou ovinuté rukojeti. Zbraň byla dlouhá a mírně zakřivená a lakovaná pochva byla pomalovaná dlouhým klikatým drakem v červené a zlaté barvě. Vypadala, jako by ji vyrobili přímo pro Randa – a přesto byla staletí stará, odkrytá teprve nedávno. Je to zvláštní, že ji našli právě teď, pomyslel si, a darovali mi ji a naprosto si neuvědomovali, co drží…


  Okamžitě si na meč zvykl. Když se ho dotýkal, připadalo mu to správné. Nikomu neřekl, dokonce ani Min, že tu zbraň poznal. A kupodivu ne díky vzpomínkám Luise Therina – ale díky Randovým vlastním.


  Kadsuane doprovázelo několik dalších. Nyneivu očekával; v této době často Kadsuane doprovázela, jako kočka konkurentku, kterou přistihla, jak pronikla na její území. Nejspíš to dělala pro něj. Bez ohledu na to, co tvrdila, tmavovlasá Aes Sedai nikdy tak úplně nepřestala být vědmou z Emondovy Role a nikdy nedarovala nic nikomu, o němž si myslela, že špatně nakládá s někým pod její ochranou. Pokud to samozřejmě nebyla sama Nyneiva, kdo s někým zle nakládal.


  Dnes na sobě měla šedé šaty se žlutou šerpou, zakrývající opasek – slyšel, že je to nová domanská móda – a dle zvyklostí na čele červenou tečku. Měla dlouhý zlatý náhrdelník a tenký zlatý pásek, doplněné odpovídajícími náušnicemi a prsteny, vše vykládané velkými rudými, zelenými a modrými drahokamy. Ty klenoty byly ter’angrialy, či spíše některé z nich, a také angrialy, podobně jako ty, které nosila Kadsuane. Rand občas slýchával Nyneivu mumlat, že její ter’angrialy se s těmi křiklavými kameny nehodí k jejím šatům.


  Zatímco Nyneivina přítomnost nebyla překvapením, Aliviina ano. Rand netušil, že je bývalá damane zapojená do… sbírání informací. Nicméně se předpokládalo, že je v jediné síle dokonce ještě silnější než Nyneiva, tak ji sem možná přivedly jako podporu. Šlo-li o Zaprodance, jeden nemohl být nikdy dost opatrný.


  Alivia měla vlasy prokvetlé bílými prameny a byla o něco vyšší než Nyneiva. Ta bílá v jejích vlasech byla vypovídající – u ženy, která vládla jedinou silou, znamenala bílá nebo šedá vysoký věk. Velmi vysoký. Alivia tvrdila, že je čtyři století stará. Dnes na sobě bývalá damane měla nápadně červené šaty, jako by se pokoušela vyvolat konflikt. Většina damane zůstávala po sundání obojku plachá. Ne tak Alivia – měla v sobě horlivost skoro jako bělokabátník.


  Cítil, jak Min tuhne, a také její nelibost. Alivia nakonec Randovi pomůže zemřít. To bylo jedno z Mininých vidění – a Minina vidění se nikdy nemýlila. Až na to, že říkala, že se mýlila ohledně Moirain. Třeba to znamenalo, že on nebude muset…


  Ne. Cokoli, co ho nutilo přemýšlet o tom, že Poslední bitvu přežije, cokoli, co mu dávalo naději, bylo nebezpečné. Musel být dostatečně tvrdý a přijmout to, co se pro něj chystá. Dostatečně tvrdý na to, aby zemřel, až nastane čas.


  Říkal jsi, že můžeme zemřít, ozval se Luis Therin vzadu v jeho hlavě. Slíbil jsi to!


  Kadsuane mlčky přešla místností, nalila si pohár kořeněného vína, které stálo na servírovacím stolku vedle postele. Pak se posadila do jednoho z křesel z cedrového dřeva. Alespoň se nedožadovala toho, aby jí víno nalil. Nad něco takového rozhodně nebyla povznesena.


  „No, tak co ses dozvěděla?“ zeptal se, odešel od okna a také si nalil pohár vína. Min přešla k posteli – s rámem z cedrových klád a jen částečně oloupaným čelem namořeným do tmavě narudlé hnědé barvy – a posadila se s rukama v klíně. Bedlivě Alivii sledovala.


  Kadsuane při Randově ostrém tónu pozvedla obočí. Vzdychl a potlačil nelibost. Požádal ji, aby se stala jeho rádkyní, a souhlasil s jejími podmínkami. Min tvrdila, že se od Kadsuane bude muset naučit něco důležitého – to bylo další vidění – a po pravdě řečeno, nejednou mu byly její rady užitečné. Stála i za ty neustálé požadavky na slušné chování.


  „Jak šel výslech, Kadsuane Sedai?“ zeptal se mírnějším hlasem.


  Usmála se pro sebe. „Docela dobře.“


  „Docela dobře?“ vyprskla Nyneiva. Ona Kadsuane slušné chování neslibovala. „Ta ženská je nesnesitelná!“


  Kadsuane upila vína. „Zajímalo by mě, co jiného by člověk mohl od jedné ze Zaprodanců čekat, dítě. Měla spoustu času na to, aby si nacvičila… nesnesitelnost.“


  „Rande, ta… kreatura je šutr,“ obrátila se k němu Nyneiva. „Vyslýcháme ji celé dny a dostaly jsme z ní sotva jednu užitečnou větu! Nedělá nic jiného, než nám vysvětluje, jak jsme druhořadý a opožděný, a občas jenom tak utrousí, že nás nakonec všechny zabije.“ Nyneiva zvedla ruku ke svému dlouhému copu – ale zastavila se ještě předtím, než za něj zatahala. V tom se zlepšovala. Rand uvažoval, proč se vůbec namáhá, vzhledem k tomu, jak očividná byla její nálada.


  „Přes ty její dramatické řeči,“ kývla Kadsuane k Nyneivě, „má ta holka rozumný náhled na situaci. Pche! Když jsem říkala ‚docela dobře‘, měl sis to přeložit jako ‚tak dobře, jak bys mohl čekat, s ohledem na naše nešťastná omezení‘. Není možné zavázat umělci oči, a pak být překvapený, že nemá co malovat.“


  „Tohle není umění, Kadsuane,“ prohlásil Rand suše. „Je to mučení.“ Min si s ním vyměnila pohled a on ucítil její starosti. Starosti o něj? Jeho nikdo nemučí.


  Truhla, zašeptal Luis Therin. Měli jsme zemřít v té truhle. Pak… pak by bylo po všem.


  Kadsuane usrkávala víno. Rand to svoje neochutnal – už věděl, že koření je tak silné, až byl nápoj nepoživatelný. Lepší tohle než druhá možnost.


  „To ty po nás chceš výsledky, kluku,“ řekla Kadsuane. „A přesto nám odpíráš nástroje, které k jejich dosažení potřebujeme. Ať tomu říkáš mučení, výslech nebo pečení, já tomu říkám pošetilost. Kdybys nám dovolil…“


  „Ne!“ zavrčel Rand a mávl na ni rukou… pahýlem… „Nebudete jí vyhrožovat nebo ubližovat.“


  Čas strávený v temné truhle, když ho vytahovali ven a opakovaně bili. Nedovolí, aby se ženou, kterou má v moci, zacházeli stejně. Dokonce ani s jednou ze Zaprodanců. „Můžete ji vyslýchat, ale některé věci nedovolím.“


  Nyneiva nakrčila nos. „Rande, ona je jedna ze Zaprodanců, neuvěřitelně nebezpečná!“


  „Tu hrozbu si uvědomuju,“ prohlásil Rand rezolutně a zvedl pahýl, který dřív býval jeho levou rukou. Kovově zlaté a červené tetování v podobě draka ve světle lampy zajiskřilo. Hlavu drakovi pohltil oheň, který Randa málem zabil.


  Nyneiva se zhluboka nadechla. „Ano, dobře, tak teda musíš vidět, že by na ni normální pravidla neměly platit!“


  „Řekl jsem ne!“ prohlásil Rand. „Budete ji vyslýchat, ale neublížíte jí!“ Ne ženě. Uchovám si alespoň tenhle střípek světla. Už jsem způsobil smrt a zármutek příliš mnoha ženám.


  „Pokud to tak chceš, kluku,“ řekla Kadsuane stroze, „pak to tak bude. Ale nefňukej, když z ní nedokážeme vytáhnout ani to, co měla včera k snídani, natož polohu ostatních Zaprodanců. Jeden by se až divil, proč chceš s touhle fraškou vůbec pořád pokračovat. Možná bychom ji prostě měli předat Bílé věži a hotovo.“


  Rand se odvrátil. Venku už byli vojáci hotoví s úvazišti pro koně. Vypadala dobře. Rovnoběžná a rovná a koně měli právě dost místa.


  Předat ji Bílé věži? To se nikdy nestane. Kadsuane nepustí Semirhage z drápů, dokud nedostane odpovědi, které chce. Venku stále foukal vítr a před očima mu vlály prapory.


  „Předat ji Bílé věži, říkáš?“ zeptal se a ohlédl se zpátky do místnosti. „Které Bílé věži? Svěřila bys ji Elaidě? Nebo jsi myslela ty druhé? Pochybuju, že by Egwain potěšilo, kdybych jí hodil na krk jednu ze Zaprodanců. Egwain by klidně mohla nechat Semirhage jít a místo toho zajmout mě. Přinutit mě pokleknout před spravedlností Bílé věže a zkrotit mě, aby si mohla udělat další zářez na opasku.“


  Nyneiva se zamračila. „Rande! Egwain by nikdy…“


  „Je amyrlin,“ přerušil ji a jedním douškem vypil pohár vína. Bylo přesně tak odporné, jak si pamatoval. „Aes Sedai až do morku kostí. Jsem pro ni jen další figurka.“


  Ano, řekl Luis Therin. Musíme se od nich ode všech držet dál. Odmítly nám pomoct, víš. Odmítly! Řekly, že můj plán je příliš hazardní. Takže mi zůstala jen stovka rytířů, neměli jsme žádné ženy k vytvoření kruhu. Zrádkyně! Je to jejich vina. Ale… ale to já jsem zabil Ilienu. Proč?


  Nyneiva něco říkala, ale Rand si jí nevšímal. Luisi Therine? Promluvil k hlasu. Co jsi to udělal? Ženy vám nepomohly? Proč?


  Luis Therin však opět začal vzlykat a jeho hlas se vzdálil.


  „Řekni mi to!“ zaječel Rand a odhodil pohár. „Ať shoříš, Rodovrahu. Mluv se mnou!“


  V místnosti nastalo ticho.


  Rand zamrkal. Nikdy… nikdy se nepokusil na Luise Therina mluvit nahlas, když ho mohli ostatní slyšet. A oni to věděli. Semirhage mluvila o hlase, který slyšel, odbyla Randa, jako by byl jen obyčejný šílenec.


  Rand zvedl ruku a prohrábl si vlasy. Nebo se o to pokusil… ale použil ruku, na níž měl jen pahýl, a to nebylo k ničemu.


  Světlo! pomyslel si. Přestávám se ovládat. Polovinu času nevím, který hlas je můj a který jeho. To se mělo zlepšit, potom, co jsem očistil saidín! Měl jsem být v bezpečí…


  Ne v bezpečí, zamumlal Luis Therin. Už jsme byli šílení. Už se to nedá vrátit. Začal se chichotat, ale smích se změnil ve vzlyky.


  Rand se rozhlédl po pokoji. Min měla v tmavých očích tak ustaraný pohled, že se musel odvrátit. Alivia – která celou výměnu názorů o Semirhage sledovala těma pronikavýma očima – vypadala, že toho ví až moc. Nyneiva to konečně vzdala a tahala se za cop. Kadsuane ho pro jednou za výbuch nepokárala. Místo toho prostě jen upíjela víno. Jak mohla tu břečku pít?


  Ta myšlenka byla banální. Směšná. Chtěl se rozesmát. Jenomže mu z úst nevyšel žádný zvuk. Nedokázal už se ani suše zasmát. Světlo! Už v tom nedokážu pokračovat. Moje oči vidí jako v mlze, ruku mám upálenou a staré rány na boku se otevírají, kdykoli udělám cokoli namáhavějšího, než je dýchání. Jsem vysušený jako příliš užívaná studna. Musím to tady dodělat a dostat se do Šajol Ghúlu.


  Jinak ze mě nezbude nic, co by mohl Temný zabít.


  To nebyla myšlenka, která by ho rozesmála; ta způsobila zoufalství. Avšak Rand neplakal, protože ocel plakat nemůže.


  V tuto chvíli to vypadalo, že Luis Therin dokáže plakat za ně za oba.
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  Kapitola 2

  Podstata bolesti


  Egwain se narovnala, zadek v plamenech nyní již důvěrně známé agónie z vydatného výprasku z rukou správkyně novicek. Cítila se jako koberec, z něhož právě někdo vyklepával prach. Navzdory tomu si klidně uhladila bílé suknice, pak se obrátila k zrcadlu v místnosti a beze spěchu si vytřela slzy z koutků očí. Tentokrát v každém oku jediná slza. Usmála se na svůj obraz a obě její já na sebe spokojeně kývla.


  Na stříbřitém povrchu zrcadla se odrážela malá místnost s dřevěným obložením za ní. Bylo to strohé místo, v rohu stála masivní stolička s tmavým a vyhlazeným sedátkem po letech a letech užívání. Kompaktní stůl plný silných svazků, patřících správkyni novicek. Úzký stůl přímo za Egwain byl zdobený nějakým vyřezáváním, ale jeho kožené čalounění bylo mnohem méně elegantní. Mnoho mladších novicek – a nemálo přijatých – se přes ten stolek ohnulo a přijalo trest za neposlušnost. Egwain si téměř dokázala představit, že tmavá barva stolu byla způsobena od opakovaného zmáčení slzami. I ona sama jich zde mnoho prolila.


  Dnes však žádnou. Jen dvě slzy, a ani jedna z nich jí nestekla po tváři. Ne že by ji to nebolelo; měla pocit, že jí bolestí hoří celé tělo. Vskutku, čím déle vzdorovala silám v Bílé věži, tím byly tresty přísnější. Ale jak byly výprasky stále častější a bolestivější, narůstalo i Egwainino odhodlání vytrvat. Ještě se jí nepodařilo obejmout a přijmou bolest tak, jak to uměli Aielové, ale cítila, že už je blízko. Aielové se dokázali smát i při nejkrutějším mučení. No, ona se dokázala při vstávání usmát.


  Každá rána, kterou dostala, každá bolest, kterou trpěla, představovala vítězství. A vítězství bylo vždy důvodem ke štěstí, bez ohledu na to, jak moc utrpěla vaše pýcha nebo vás pálila kůže.


  Vedle stolu za Egwain stála samotná správkyně novicek a odrážela se v zrcadle. Silviana zamračeně hleděla dolů na kožený řemen, který držela v rukách. Její bezvěká pravidelná tvář vypadala mírně zmateně; zírala na řemen, jako by někdo zíral na nůž, který odmítá řezat. Nebo na lampu, která nechce svítit.


  Ta žena patřila k červenému adžah, kterážto skutečnost se odrážela na lemování jejích prostých šedých šatů a šátku s třásněmi, který měla přehozený přes ramena. Byla vysoká a statná a černé vlasy měla stažené do drdolu. Egwain ji v mnoha směrech považovala za dokonalou správkyni novicek. Dokonce i když Egwain v absurdně velkém množství případů potrestala. Možná právě proto. Silviana konala svou povinnost. Světlo ví, že v poslední době bylo ve Věži málo takových, o nichž by se dalo říci totéž!


  Silviana vzhlédla a setkala se s Egwaininým pohledem v zrcadle. Rychle položila řemen a potlačila všechny emoce ve tváři. Egwain se klidně otočila.


  Silviana si povzdechla, což bylo nezvyklé. „Kdy to vzdáš dítě?“ zeptala se. „Musím říct, že už jsi svůj názor prokázala docela obdivuhodně, ale musíš vědět, že tě budu dál trestat, dokud se nepodvolíš. Pořádek je třeba udržovat.“


  Egwain spolkla ohromení. Správkyně novicek s Egwain málokdy mluvila, když nešlo o příkazy nebo pokárání. Nicméně byly zde nějaké praskliny, než…


  „Pořádek, Silviano?“ zeptala se Egwain. „Tak jako všude jinde ve Věži?“


  Silviana sevřela rty do úzké čárky. Obrátila se a udělala si poznámku do knihy. „Uvidíme se ráno. Jdi se navečeřet.“


  Důvodem ranního trestu bude to, že Egwain správkyni novicek oslovila bez uctivého „Sedai“ na konci. A pravděpodobně proto, že obě věděly, že se Egwain před odchodem neukloní.


  „Vrátím se ráno,“ řekla Egwain, „ale večeře musí počkat. Dostala jsem příkaz dnes při večeři obsluhovat Elaidu.“ Střetnutí se Silvianou se protáhlo – Egwain s sebou přinesla docela dlouhý seznam prohřešků – a teď už nebude mít čas se najíst. Její žaludek si při té vyhlídce stěžoval.


  Silviana na kratičký okamžik dala najevo nějaký cit. Bylo to překvapení? „A nic jsi mi o tom předtím neřekla?“


  „A kdyby ano, změnilo by to něco?“


  Na tu otázku Silviana neodpověděla. „Pak se tedy najíš poté, co obsloužíš amyrlin. Nechám pokyny správkyni kuchyní, aby ti schovala nějaké jídlo. Když vezmu v úvahu, jak často nyní podstupuješ léčení, dítě, budeš muset jíst. Nechci, aby ses z nedostatku potravy zhroutila.“


  Přísná, ale spravedlivá. Škoda, že si našla cestu zrovna k červeným. „Dobře,“ řekla Egwain.


  „A po jídle,“ pokračovala se zvednutým prstem Silviana, „se za mnou vrátíš kvůli domu, že se chováš neuctivě vůči amyrlininu stolci. Pro tebe to nikdy nebude prostě jen ‚Elaida‘, dítě.“ Vrátila se ke své tlusté knize a dodala: „Kromě toho, Světlo ví, v jakém maléru dnes večer budeš.“


  Když Egwain vyšla z malého pokoje – a vstoupila do široké chodby z šedého kamene a se zelenými a červenými dlaždicemi na podlaze – přemýšlela o poslední poznámce. Možná to, co dala Silviana najevo, když slyšela o Egwainině návštěvě Elaidy, nebylo překvapení. Možná to byl soucit. Až se Egwain Elaidě postaví, stejně jako všem ostatním ve Věži, nebude Elaida reagovat mile.


  Byl to důvod, proč se Silviana rozhodla povolat Egwain po jídle k poslednímu výprasku? Vzhledem k tomu, jaké Silviana vydala příkazy, se od Egwain bude vyžadovat, aby se před trestem najedla, dokonce i kdyby na ní Elaida navršila další výprasky.


  Byla to malá laskavost, ale Egwain za ni byla vděčná. Vydržet každodenní tresty bylo dost těžké i bez vynechávání jídla.


  Jak předpokládala, přistoupily k ní dvě červené sestry – Katerina a Barasine. Katerina držela bronzový pohár. Další dávka ločidla. Zdálo se, že se Elaida chce ujistit, že Egwain během jídla neusměrní ani pramínek. Egwain si pohár bez námitek vzala a jediným douškem ho vypila a pocítila slabou, avšak charakteristickou chuť máty. Nenuceně podala pohár zpátky Katerině a žena neměla jinou možnost než si ho vzít. Téměř jako by byla královským šenkem.


  Egwain do Elaidiných komnat nezamířila okamžitě. Díky příliš dlouhému trestu, který se protáhl až do večeře, paradoxně získala chvilku volna – a nechtěla přijít dřív, neboť to by ukazovalo úctu k Elaidě. Místo toho otálela s Katerinou a Barasine za dveřmi správkyně novicek. Přijde jistá osoba navštívit pracovnu?


  V dálce v chodbě kráčely po zelených a červených dlaždicích malé hloučky sester. Vrhaly kolem sebe kradmé pohledy, jako když se zajíc chystá vyplížit na mýtinu, aby se napásl, ale zároveň se bojí dravce ukrytého ve stínech. Sestry nyní ve věži vždy nosily šátky a nikdy nechodily samy. Některé dokonce držely sílu, jako by se bály, že je tady v samotné Věži přepadnou lapkové.


  „Máte z toho radost?“ uvědomila si Egwain svůj hlas. Pohlédla na Katerinu a Barasine; obě byly shodou okolností členkami skupiny, která Egwain polapila.


  „Co to mělo znamenat, dítě?“ zeptala se Katerina chladně. „Mluvit na sestru, aniž bys předtím byla tázána? Tak moc dychtíš po dalším trestu?“ Měla na sobě okázale mnoho červené; zářivě karmínové šaty prolamované černou. Vodopád lehce zvlněných vlasů jí spadal na záda.


  Egwain si výhrůžky nevšímala. Co víc by jí mohly udělat? „Nech na chvíli toho hašteření, Katerino,“ řekla, zatímco sledovala, jak je míjí skupinka žlutých, které při spatření červených zrychlily. „Nech chvíli tu autoritativní pózu a výhrůžky. Nech to být a podívej se. Jsi na to pyšná? Po celá staletí nebyla ve Věži amyrlin pozvednutá z červeného adžah. A teď, když jste konečně dostaly šanci, vámi zvolená vůdkyně udělala Věži tohle. Ženy, které se nepodívají do očí těm, které důvěrně neznají, sestry, které chodí ve skupinách. Adžah se chovají, jako by spolu byla ve válce!“


  Katerina při těch slovech nakrčila nos, ale vytáhlá Barasine zaváhala a ohlédla se přes rameno na skupinku žlutých, spěchajících chodbou, z nichž se několik ohlíželo po obou červených.


  „Tohle není vina amyrlin,“ řekla Katerina. „Tohle udělaly ty tvoje hloupé rebelky a jejich zrada!“


  Moje rebelky? pomyslela si Egwain a v duchu se usmála. Takže teď už je spíš považuješ za „moje“, než abys mě měla za ubohou přijatou, kterou napálily? To je pokrok.


  „Byly jsme to my, kdo sesadil stávající amyrlin?“ zeptala se Egwain. „Byly jsme to my, kdo obrátil strážce proti strážci nebo komu se nepodařilo zadržet Draka Znovuzrozeného? Vybraly jsme si my amyrlin, která tak lační po moci, že nařídila, aby jí postavili vlastní palác? Ženu, kvůli které každá sestra přemýšlí, jestli příště přijde o šátek právě ona?“


  Katerina neodpověděla, jako by si uvědomila, že by se neměla dohadovat s obyčejnou novickou. Barasine stále se široce rozevřenýma očima sledovala vzdalující se žluté. Měla znepokojený pohled.


  „Myslela bych,“ pokračovala Egwain, „že by červené neměly Elaidu chránit, ale měly by být jejími nejvášnivějšími kritiky. Protože Elaidin odkaz bude váš vlastní. Pamatujte na to.“


  Katerina se na ni podívala planoucíma očima a Egwain potlačila chuť se přikrčit. Možná, že to poslední prohlášení bylo příliš přímé.


  „Dnes večer se budeš hlásit u správkyně novicek, dítě,“ sdělila jí Katerina. „A vysvětlíš jí, jak jsi prokázala neúctu sestře i samotné amyrlin.“


  Egwain udržela jazyk za zuby. Proč plýtvala časem ve snaze přesvědčit červené?


  Letité dřevěné dveře za ní se zabouchly, až Egwain nadskočila a ohlédla se přes rameno. Goblény po obou stranách se lehce zavlnily a pak uklidnily. Egwain si neuvědomila, že nechala při odchodu pootevřené dveře. Poslouchala Silviana jejich rozhovor?


  Už nemohla otálet. Vypadalo to, že Alviarin dnes večer nedorazí. Kde je? Vždycky přicházela pro trest přibližně v dobu, kdy Egwain skončila. Egwain zavrtěla hlavou a vydala se chodbou. Obě červené ji následovaly – postupně s ní byly stále častěji, chodily za ní, sledovaly ji, neustále… kromě okamžiků, kdy Egwain kvůli výcviku vstoupila do obydlí jiného adžah. Snažila se chovat, jako by obě sestry byly spíš čestný doprovod než žalářnice. Také se pokoušela ignorovat rozbolavělý zadek.


  Všechno nasvědčovalo tomu, že Egwain svou válku proti Elaidě vyhrává. Dříve toho dne, při obědě, Egwain slyšela novicky, jak si mezi sebou šeptají o neuvěřitelném nezdaru, který Elaida utrpěla při snaze udržet Randa v zajetí. Od oněch událostí uběhlo již několik měsíců a mělo to být tajné. A pak tu byly ty řeči o aša’manech, kteří vytvářejí pouta se sestrami, které byly vyslány je zničit. Další Elaidin úkol, o němž neměl nikdo vědět. Egwain podnikala kroky pro to, aby obyvatelky Věže na tato selhání nezapomněly, stejně jako na Elaidino protizákonné zacházení se Šemerin.


  Ať kolovaly mezi novickami jakékoli řeči, Aes Sedai je také slyšely. Ano, Egwain vítězila. Začínala však ztrácet pocit uspokojení, který předtím z tohoto vítězství měla. Kdo by mohl mít radost z pohledu na Aes Sedai, které se rozpadají jako staré plátno? Koho by potěšilo, že je Tar Valon, nejvznešenější z velkolepých měst, plný odpadků? Jakkoli Egwain Elaidou opovrhovala, nedokázala jásat nad tak neschopným vedením, jaké amyrlinin stolec předváděl.


  A dnes večer bude čelit přímo Elaidě. Egwain pomalu kráčela chodbami tak, aby nedorazila předčasně. Jak by měla postupovat při večeři? Během devíti dnů, kdy byla zpátky ve Věži, Egwain Elaidu ani nezahlédla. Posluhovat té ženské bude nebezpečné. Pokud Elaidu urazí jen o chloupek víc, mohly by ji poslat na popraviště. Ale přesto se nemohla hloupě usmívat a podbízet. Před tou ženskou se neskloní, ani kdyby ji to mělo stát život.


  Egwain zabočila za roh a prudce se zastavila, až téměř klopýtla. Chodba nečekaně končila kamennou zdí, pokrytou nástěnnou mozaikou ze zářivých dlaždiček. Byl to obraz dávné amyrlin, sedící ve zdobeném zlatém křesle a varovně natahující ruku ke králům a královnám. Tabulka dole sdělovala, že jde o zobrazení Caraighan Maconar, jak ukončuje rebelii v Mosadorinu. Egwain obraz matně poznávala; když ho viděla naposledy, visel na stěně věžové knihovny. Ale když ho tam viděla, nebyla amyrlinina tvář jako krvavá maska. Mrtvá těla visící z útesů tam taky nebyla zobrazená.


  Katerina se zastavila vedle Egwain a zbledla. Nikdo rád nemluvil o nepřirozeném způsobu, jakým místnosti a chodby ve Věži měnily místa. Změny sloužily jako vážná připomínka toho, že hádky o autoritu jsou ve srovnání s důležitějšími, strašnými potížemi ve světě podružné. Tohle bylo poprvé, kdy Egwain viděla, že se nejen pohnula chodba, ale i změnil obraz. Temný byl v pohybu a i samotný vzor se otřásal.


  Egwain se obrátila a vydala se od přemístěné nástěnné mozaiky pryč. Nyní se na ty problémy nedokázala soustředit. Podlahu jste vydrhli do čista tak, že jste si nejdřív vybrali jedno místo a pustili se do práce. Ona si místo vybrala. Bílá věž musela být spojena.


  Tato oklika si naneštěstí vyžádá víc času. Egwain zdráhavě zrychlila krok; nechtěla přijít příliš brzy, ale ani pozdě. Její dvě strážkyně také spěchaly. Rychlým krokem kráčely se šustícími sukněmi zpět několika chodbami, po nichž přišly. Cestou Egwain zahlédla Alviarin, jak se sklopenou hlavou rychle zahýbá za roh a míří do pracovny správkyně novicek. Takže si přece jen jde pro trest. Co ji zdrželo?


  O dvě zatáčky a jedno schodiště později Egwain procházela prostorem červeného adžah, protože to nyní byla nejrychlejší cesta nahoru do amyrlininých komnat. Na stěnách visely červené nástěnné koberce, zdůrazněné karmínovými dlaždicemi na podlaze. Ženy, které se pohybovaly po chodbách, měly téměř uniformně strohý výraz a přes ramena a paže pečlivě přehozené šátky. Tady, ve vlastním adžah, kde by se měly cítit sebevědomě, vypadaly nejistě a podezíravě, dokonce i vůči služebnictvu, které chvátalo kolem s plamenem Tar Valonu na prsou. Egwain procházela chodbami a přála si, aby nemusela tolik spěchat, neboť při tom vyhlížela ustrašeně. Nedalo se s tím nic dělat. Uprostřed Věže vyšla po několika schodištích a nakonec dorazila do chodby, která vedla ke komnatám amyrlin.


  Byla tak zaneprázdněná povinnostmi novicek a výukou, že neměla příliš času myslet na setkání s falešnou amyrlin. Tohle byla žena, která sesadila Siuan, žena, která bila Randa, a žena, která přivedla samotné Aes Sedai na pokraj zhroucení. Elaida musí poznat Egwainin hněv, musí být ponížena a zostuzena! Ona…


  Egwain se zastavila před Elaidinými pozlacenými dveřmi. Ne.


  Snadno si ten výjev dokázala představit. Rozzuřená Elaida a Egwain, kterou zavřou do temných kobek pod Věží. Čemu by to prospělo? Ona se té ženě nemohla postavit, ještě ne. To by vedlo jen ke krátkodobému uspokojení, následovanému zdrcující prohrou.


  Ale Světlo, poklonit se Elaidě taky nemůže! Amyrlin nic takového nedělá!


  Nebo… ne. Amyrlin dělá, co je třeba. Co bylo důležitější? Bílá věž, nebo Egwainina pýcha? Jediný způsob, jak tuhle bitvu vyhrát, bylo nechat Elaidu myslet si, že to ona vyhrává. Ne… Ne, jediný způsob, jak vyhrát, bylo nechat Elaidu, ať si myslí, že žádná bitva není.


  Dokáže se Egwain chovat slušně tak dlouho, aby přežila tento večer? Nebyla si tím jistá. Nicméně potřebovala odejít od večeře s tím, že Elaida bude mít dojem, že má vše v rukou, že je Egwain dostatečně zastrašená. Nejlepší cesta, jak toho dosáhnout a přitom si udržet trochu hrdosti, bude neříkat vůbec nic.


  Ticho. To bude dnes večer její zbraň. Egwain se zatvrdila a zaklepala.


  První překvapení bylo, když jí dveře otevřela Aes Sedai. Neměla na to Elaida sloužící? Egwain sestru nepoznala, ale bezvěká tvář byla zřejmá. Podle šátku patřila žena k šedým a byla štíhlá, s plným poprsím. Zlatohnědé vlasy jí spadaly do půlky zad a v očích měla výraz štvance, jako by v nedávné době byla pod velkým tlakem.


  Elaida seděla vevnitř. Egwain se ve dveřích zarazila a zahleděla se dovnitř na svou soupeřku, poprvé od chvíle, kdy s Nyneivou a Elain odjely z Bílé věže honit černé adžah, což byl zlomový okamžik, od něhož jako kdyby uběhla věčnost. Elaida, krásná a sošná, jako by ztratila trochu své přísnosti. Sebejistě seděla a slabě se usmívala, jako by myslela na nějaký žert, který chápe jen ona. Její křeslo vypadalo téměř jako trůn, vyřezávané, pozlacené a namalované červenou a bílou. U stolu bylo prostřeno ještě jedno místo, patrně pro bezejmennou šedou sestru.


  Egwain nikdy předtím amyrlininy komnaty nenavštívila, ale dokázala si představit, jak mohly vypadat Siuaniny. Prosté, a přesto ne strohé. Právě tak dost výzdoby, aby bylo vidět, že je to obydlí někoho významného, ale aby to zároveň neodvádělo pozornost. Za Siuan by všechno sloužilo nějakému účelu – možná několika účelům najednou. Stoly s tajnými přihrádkami. Nástěnné koberce sloužící jako mapy. Zkřížené meče nad krbem, které byly nabroušené pro případ, že by je strážci potřebovali.


  Nebo to možná byla jen její obrazotvornost. Ať tak či onak, nejenže si Elaida pro sebe vybrala jiné pokoje; její výzdoba byla pozoruhodně drahá. Ještě nebyly vyzdobeny všechny prostory – povídalo se, že toho má ve svých pokojích každým dnem víc – ale na tom, co zde už bylo, se zjevně vůbec nešetřilo. Na stěnách a ze stropu visely nové hedvábné brokáty, všechny červené. Tairenský koberec pod nohama zobrazoval letící ptáky a byl tak jemně tkaný, že bylo téměř možné splést si ho s malbou. Po celé místnosti byly roztroušené kusy nábytku v tuctu různých stylů a provedení, všechny bohatě vyřezávané a vykládané slonovinou. Tady vinné hrozny, támhle oblý vyvýšený vzor nebo propletení hadi.


  Co ji ale rozčílilo víc než marnotratnost, byla štóla, kterou měla Elaida přehozenou přes ramena. Měla pruhy v šesti barvách. Ne v sedmi, ale šesti! Ačkoli si Egwain sama adžah nezvolila, vybrala by si zelené. To ale nijak nezabránilo tomu, aby při pohledu na štólu, kde chyběla modrá, nepocítila příval hněvu. Nikdo prostě jen tak nerozpustil jedno z adžah, ani když to byl amyrlinin stolec!


  Egwain však držela jazyk za zuby. Toto setkání bylo o přežití. Egwain dokázala pro dobro Věže snášet bolestivé rány. Dokáže snášet i Elaidinu aroganci?


  „Žádné pukrle?“ zeptala se Elaida, když Egwain vešla do místnosti. „Říkaly, že jsi paličatá. Dobrá tedy, až večeře skončí, navštívíš správkyni novicek a informuješ ji o této chybě. Co na to říkáš?“


  Že jsi pro tuto Věž nákaza stejně ohavná a ničivá, jako kterákoli nemoc, která v minulosti napadla město a jeho obyvatele. Že jsi…


  Egwain odtrhla pohled od Elaidina. A – se zahanbením, které jí z toho rozechvívalo kosti – sklonila hlavu.


  Elaida se zasmála, neboť očividně to gesto pochopila správně. „Po pravdě, čekala jsem, že s tebou budou větší potíže. Vypadá to, že Silviana ví, jak plnit své povinnosti. To je dobře; dělala jsem si starosti, že se stejně jako v poslední době hodně jiných ve Věži ulejvá. Tak do práce. Nehodlám čekat na večeři celou noc.“


  Egwain zaťala pěsti, ale nic neřekla. U zadní stěny stál dlouhý servírovací stůl s několika stříbrnými podnosy, z jejichž nablýskaných klenutých vík kapala voda, která se odpařila z horkého obsahu. Také zde byla stříbrná polévková mísa. Stranou postávala blízko dveří šedá sestra. Světlo! Ta žena byla vyděšená. Egwain jen výjimečně viděla sestru s takovým výrazem. Co bylo příčinou?


  „No tak, Meidani,“ řekla Elaida šedé. „Budeš tam postávat celý večer? Posaď se.“


  Egwain zakryla okamžik ohromení. Meidani? Byla jednou z těch, které Šeriam s ostatními poslaly špehovat Bílou věž! Zatímco Egwain prověřovala obsah jednotlivých podnosů, kradmo se ohlédla. Meidani došla k menšímu a méně zdobenému křeslu po Elaidině boku. Chodila šedá k večeři vždycky takhle naparáděná? Na krku se jí třpytily smaragdy a její šaty tlumeně zeleného odstínu byly z nejdražšího hedvábí a zdůrazňovaly ňadra, která by na jiné ženě vypadala průměrně, ale na Meidanině štíhlém těle působila bujně.


  Beonin říkala, že šedé sestry varovala, že Elaida o jejich špehování ví. Tak proč Meidani z Věže neutekla? Co ji tady drželo?


  Teď alespoň její vyděšený výraz dával smysl. „Meidani,“ řekla Elaida, zatímco upíjela z poháru vína, „dneska jsi nějaká pobledlá. Chodíš dost na slunce?“


  „Trávím spoustu času nad historickými záznamy, Elaido,“ odpověděla Meidani nejistým hlasem. „Zapomněla jsi?“


  „Ach ano, to je pravda,“ řekla Elaida zadumaně. „Bude dobré vědět, jak se v minulosti nakládalo se zrádci. Useknutí hlavy mi připadá jako příliš snadný a jednoduchý trest. Pro ty, kdo rozdělují naši Věž, kdo staví svoje odpadlictví na odiv, bude třeba opravdu mimořádná odměna. Dobře, pokračuj v pátrání.“


  Meidani se usadila s rukama v klíně. Kdokoli jiný než Aes Sedai by si musel setřít pot z čela. Egwain zamíchala polévku ve stříbrné míse naběračkou, kterou svírala tak silně, až jí zbělely klouby na prstech. Elaida to věděla. Věděla, že Meidani je špeh, a přesto tu ženu pozvala na večeři. Aby si s ní pohrála.


  „Pospěš si, děvče,“ obořila se Elaida na Egwain.


  Egwain zvedla mísu, jejíž držadla jí hřála do rukou, a přešla k malému stolku. Naplnila misky nahnědlým vývarem, v němž plavaly královské žampiony. Podle vůně byla polévka tak opepřená, že v ní jakákoli jiná chuť zcela zanikne. Tolik jídla se kazilo, že by polévka byla bez koření nepoživatelná.


  Egwain pracovala mechanicky, jako kolo vozu, které se valí za tažným volem. Nemusela se rozhodovat; nemusela reagovat. Prostě jen pracovala. Pečlivě naplnila misky polévkou, pak zvedla košík s chlebem a na každý malý porcelánový talířek na chléb jeden – ne moc okoralý – položila. Pak se vrátila se dvěma malými okrouhlými kousky másla, které několika pohyby nože rychle ale přesně odřízla z větší hroudy. Nestrávily jste spoustu času jako dcera hostinského, aniž byste se naučily řádně servírovat jídlo.


  I při práci to v ní vřelo. Každý krok byl agónie, a ne kvůli stále ještě pálícímu zadku. Bylo to zvláštní, ale fyzická bolest se nyní zdála bezvýznamná. Byla druhotná v porovnání s bolestí mlčení, s bolestí způsobenou tím, že se té ohavné ženské, tak vznosné, tak naduté, nemůže postavit.


  Zatímco obě ženy začínaly jíst polévku – a ostentativně ignorovaly moly v chlebu – Egwain ustoupila ke straně místnosti a zůstala tam škrobeně stát s rukama sepjatým před sebou. Elaida k ní zalétla pohledem a usmála se, neboť zjevně viděla další projev podřízenosti. Ve skutečnosti se Egwain neodvažovala hýbat, neboť se bála, že jakákoli činnost by skončila tím, že dá Elaidě facku. Světlo, ale bylo to těžké!


  „Co se povídá tady ve Věži, Meidani?“ zeptala se Elaida a namáčela si přitom chléb v polévce.


  „Já… nemám moc času poslouchat…“


  Elaida se předklonila. „No tak, jistě něco víš. Máš uši a dokonce i šedé určitě drbou. Co říkají o těch vzbouřenkyních?“


  Meidani ještě víc zbledla. „Já… Já…“


  „Hmm,“ řekla Elaida. „Nepamatuju si, že bys byla tak nechápavá, když jsme byly novicky, Meidani. Za posledních pár týdnů na mě neděláš dobrý dojem; začínám uvažovat, proč ti vůbec daly šátek. Možná na tvoje ramena v první řadě vůbec nepatří.“


  Meidani vytřeštila oči.


  Elaida se na ni usmála. „Ale ne, jen tě škádlím, dítě. Pusť se zase do jídla.“


  Žertovala! Žertovala o tom, jak ženě ukradla šátek a ponížila ji tak, že dotyčná utekla z Věže. Světlo! Co se to s Elaidou stalo? Egwain se s tou ženou už setkala a Elaida jí připadala jako přísná, ale ne tyranská. Moc lidi mění. Vypadalo to, že v Elaidině případě jí pozice amyrlinina stolce vzala přísnost a vážnost a nahradily je opojný pocit moci a krutost.


  Meidani zvedla oči. „Já… slyšela jsem sestry, jak vyjadřují obavy kvůli Seančanům.“


  Elaida to odbyla mávnutím ruky, zatímco usrkávala polévku. „Pche. Jsou příliš daleko, než aby pro nás představovali nebezpečí. Zajímalo by mě, jestli tajně pracují pro Draka Znovuzrozeného. Tak či tak, mám podezření, že řeči o nich jsou značně přehnané.“ Elaida pohlédla na Egwain. „Je pro mě zdrojem neustálého pobavení, že někteří věří všemu, co slyší.“


  Egwain nedokázala promluvit. Stěží by dokázala vyprsknout. Co by si Elaida myslela o těch „přehnaných“ řečech, kdyby jí Seančané hodili kolem jejího pitomého krku studený a’dam? Egwain ten obojek občas cítila na kůži, svědící věc, s níž nešlo pohnout. Občas jí ještě stále bylo slabě nevolno, když se svobodně pohybovala, jako by cítila, že by měla být zamčená, připoutaná ke zdi prostou kovovou smyčkou.


  Věděla, o čem se jí zdálo – a že jsou to prorocké sny. Seančané zaútočí na samotnou Bílou věž. Elaida očividně její varování brala na lehkou váhu.


  „Ne,“ řekla Elaida a pokynula Egwain, ať přinese další naběračku polévky. „Tihle Seančané nejsou problém. Skutečné nebezpečí představuje naprostý nedostatek poslušnosti, který předvádějí Aes Sedai. Co budu muset udělat, abych ty hloupé řeči zarazila? Kolik sester bude muset činit pokání, než uznají mou autoritu?“ Opřela se a zaťukala lžičkou o misku s polévkou. Egwain u servírovacího stolku zvedla polévkovou mísu a ze stříbrného držáku naběračku.


  „Ano,“ přemítala Elaida, „kdyby byly sestry poslušné, nebyla by Věž rozdělená. Ty vzbouřenkyně by poslechly, místo aby se pošetile rozprchly jako hejno ptáků. Kdyby byly sestry poslušné, byl by Drak Znovuzrozený v našich rukou a už dávno bychom se vypořádali s těmi strašnými muži, co se cvičí v té jejich ‚Černé věži‘. Co myslíš, Meidani?“


  „Já… poslušnost je jistě důležitá, Elaido.“


  Elaida zavrtěla hlavou, zatímco jí Egwain nalévala naběračkou polévku do misky. „Tohle by připustil každý, Meidani. Ptala jsem se, co by se mělo udělat. Naštěstí mám nápad. Nepřipadá ti divné, že se tři přísahy vůbec nezmiňují o poslušnosti vůči Bílé věži? Sestry nemohou lhát, nemohou vyrobit zbraň, kterou by jeden člověk zabil druhého, a s výjimkou sebeobrany nemohou proti jiným použít sílu jako zbraň. Ty přísahy mi vždy připadaly příliš volné. Proč ne přísaha poslušnosti vůči amyrlin? Kdyby ten jednoduchý slib byl součástí nás všech, jaké bolesti a potížím jsme se mohly vyhnout? Možná je načase provést nějaké úpravy.“


  Egwain zůstala nehybně stát. Kdysi sama dobře nechápala, jak jsou tři přísahy důležité. Měla tušení, že mnoho mladších a přijatých novicek jejich užitečnost zpochybňuje. Avšak naučila se, jako musí každá Aes Sedai, jak jsou důležité. To tři přísahy dělaly Aes Sedai. To díky jim Aes Sedai dělaly, co bylo nejlepší pro svět, a navíc bránily před obviňováním.


  Změnit je… nu, to by byla neslýchaná katastrofa. Elaida by to měla vědět. Falešná amyrlin se prostě jen vrátila k polévce, usmívala se a nepochybně rozmítala nad čtvrtou přísahou, vyžadující poslušnost. Copak nechápala, jak by to podkopalo samotnou Věž? Změnilo by to amyrlin z vůdce na tyrana!


  V Egwain vřel hněv a valila se z něj pára jako z polévky, kterou držela. Tahle ženská, tahle… stvůra! Ona byla příčinou problémů v Bílé věži, ona způsobila rozštěpení na vzbouřence a oddané. Ona Randa zajala a týrala ho. Ona byla pohroma!


  Egwain cítila, jak se třese. Jindy by vybuchla a vmetla Elaidě pravdu. Ta z ní toužila vytrysknout ven a Egwain ji stěží zadržovala.


  Ne! pomyslela si. Když to udělám, moje bitva skončí. Prohraju válku.


  Egwain tedy udělala to jediné, co ji napadlo, aby se zarazila. Pustila polévku na podlahu.


  Nahnědlá tekutina se rozprskla po jemném koberci s poletujícími červenými, žlutými a zelenými ptáky. Elaida zaklela, vyskočila z křesla a ucouvla před rozlitou polévkou. Nic z ní jí nepotřísnilo šaty, což byla škoda. Egwain klidně popadla ze servírovacího stolku utěrku a začala rozlitou polévku stírat.


  „Ty pitomé nemehlo!“ obořila se na ni Elaida.


  „Omlouvám se,“ řekla Egwain. „Přála bych si, aby se to nestalo.“ A to byla pravda. Přála si, aby se nic z tohoto večera nestalo. Přála si, aby Elaida nevelela; přála si, aby se Věž bývala nikdy nerozdělila. Přála si, aby nebyla nucena vylít polévku na podlahu. Ale udělala to. A tak se s tím na kolenou snažila vypořádat.


  Elaida ukazovala na koberec a chrlila ze sebe: „Ten koberec má větší cenu než celá tvoje vesnice, divoženko! Meidani, pomoz jí!“


  Šedá vůbec nic nenamítla. Přeběhla kolem a popadla kbelík ledové vody, v němž se chladilo víno, a pospíšila si zpátky na pomoc Egwain. Elaida došla ke dveřím na opačném konci pokoje, aby zavolala sloužící.


  „Pošli pro mě,“ zašeptala Egwain, když si k ní Meidani klekla, aby jí pomohla vyčistit koberec.


  „Cože?“


  „Pošli pro mě, abys mi dala pokyny,“ řekla Egwain tiše s pohledem upřeným na Elaidu, která k nim stála zády. „Musíme si promluvit.“


  Egwain měla původně v úmyslu se salidarským špehům vyhýbat a nechat Beonin, ať předává její zprávy. Měla však příliš mnoho otázek. Proč Meidani neutekla z Věže? Co špehové chystají? Dostala Elaida i další a zdeptala ji stejně jako Meidani?


  Meidani se podívala na Elaidu a pak zpátky na Egwain. „Možná to tak někdy nevypadá, ale pořád jsem Aes Sedai, děvče. Nemůžeš mi rozkazovat.“


  „Já jsem tvoje amyrlin, Meidani,“ řekla Egwain klidně, zatímco ždímala utěrku nasáklou polévkou do džbánu. „A raději by sis to měla pamatovat. Pokud nechceš, abys místo tří přísah slibovala, že budeš Elaidu navěky poslouchat.“


  Meidani na ni pohlédla a pak se přikrčila, když Elaida pronikavým jekotem přivolávala služebnictvo. Ta ubožačka zjevně v poslední době zažívala těžké časy.


  Egwain jí položila ruku na rameno. „Elaidu je možné sesadit, Meidani. Věž se znovu sjednotí. Postarám se, aby se to stalo, ale musíme si zachovat odvahu. Pošli pro mě.“


  Meidani zvedla oči a pozorně si Egwain prohlížela. „Jak… jak to děláš? Povídá se, že tě trestají třikrát nebo čtyřikrát denně, že tě mezitím musí léčit, aby tě mohly zbít znovu. Jak to můžeš vydržet?“


  „Vydržím to, protože musím,“ odpověděla Egwain a spustila ruku. „Tak jako my všechny děláme, co musíme. Chápu, že zůstávat tady a sledovat Elaidu, je těžké, ale věz, že o tvé práci víme a oceňujeme ji.“


  Egwain nevěděla, jestli sem Meidani opravdu poslaly, aby špehovala Elaidu, ale bylo vždy lepší, když si žena myslela, že její utrpení má nějaký smysl. Jak se zdálo, řekla správnou věc, protože Meidani se napřímila, sebrala se a přikývla. „Děkuji ti.“


  Elaida se vracela a za ní tři sloužící.


  „Pošli pro mě,“ nařídila šeptem znovu Egwain. „Jsem jedna z mála v téhle Věži, kdo má dobrou výmluvu, proč se pohybuje mezi prostory různých adžah. Můžu pomoct uzdravit, co bylo zlomeno, ale budu potřebovat tvoji pomoc.“


  Meidani zaváhala, ale pak přikývla. „Dobře.“


  „Ty!“ obořila se Elaida na Egwain. „Ven! Chci, abys Silvianě řekla, aby tě seřezala jako nikdy žádnou jinou! Chci, aby tě potrestala, pak tě na místě vyléčila a zpráskala znovu! Běž!“


  Egwain vstala a podala utěrku jednomu ze sluhů. Pak zamířila ke dveřím.


  „A nemysli si, že ti ta tvoje nešikovnost dovolí utéct povinnostem,“ pokračovala za ní Elaida. „Vrátíš se a posloužíš mi někdy jindy. A jestli rozliješ byť jen jedinou kapku, nechám tě na týden zavřít v kobce bez oken a světla. Rozumíš?“


  Egwain vyšla z pokoje. Byla tahle ženská vůbec kdy skutečná Aes Sedai, která se umí ovládat?


  Nicméně samotná Egwain se také neovládla. Nikdy se neměla nechat dohnat tak daleko, že byla nucena pustit polévku. Podcenila, jak nesnesitelná dokáže Elaida být, ale už se to znovu nestane. Při chůzi se uklidňovala, vydechovala a nadechovala se. Vztek jí nijak neprospěje. Neměli jste vztek na lišku, která vám lozí na dvůr a žere slepice. Prostě jste nastražili past a zvířete se zbavili. Hněv nebyl k ničemu.


  S rukama stále slabě načichlýma pepřem a kořením kráčela do nejnižšího patra Věže, k jídelně novicek vedle hlavní kuchyně. Během posledních devíti dní Egwain v těch kuchyních často pracovala; od všech novicek se vyžadovalo, aby vykonávaly domácí práce.


  Vůně toho místa – dřevěné uhlí a kouř, vařící se polévky a ostrá neparfémovaná mýdla – jí připadaly dobře známé. Vlastně se příliš nelišily od kuchyně v hostinci jejího otce v Dvouříčí.


  Místnost s bílými stěnami byla prázdná a stoly opuštěné, ačkoli na jednom z nich ležel malý podnos zakrytý poklopem, aby jídlo nevystydlo. Byl tam i její polštář, který tu nechaly novicky, aby změkčil tvrdou lavici. Egwain došla k lavici, ale jako vždy si polštáře nevšímala, ačkoli byla za to gesto vděčná. Posadila se a sundala poklop z jídla. Naneštěstí našla jen misku stejné nahnědlé polévky. Nebyla zde ani stopa po pečeni, šťávě nebo dlouhých fazolích dělaných na másle, které tvořily další část Elaidiny večeře.


  Přesto to bylo jídlo a Egwainin žaludek byl za ně vděčný. Elaida jí nenařídila jít si pro trest okamžitě, takže Silvianin příkaz, že se má nejdřív najíst, dostal přednost. Nebo to přinejmenším stačilo jako argument na ochranu.


  Jedla tiše a o samotě. Polévka byla opravdu kořeněná a chutnala po pepři stejně hodně, jako voněla, ale Egwain to nevadilo. Jinak byla polévka vlastně docela dobrá. Také Egwain nechali pár krajíčků chleba, i když z konce bochníku. Celkově vzato to nebylo špatné jídlo pro někoho, kdo myslel, že možná nedostane nic.


  Egwain zamyšleně jedla a poslouchala Laras a umývačky nádobí, jak ve vedlejší místnosti při práci bouchají hrnci, a překvapovalo ji, jak je klidná. Změnila se; něco na ní bylo jiné. To, že sledovala Elaidu, že konečně čelila ženě, která byla po celé ty měsíce její soupeřkou, ji přinutilo podívat se na to, co dělá, v jiném světle.


  Představovala si, že podkope Elaidino postavení a zmocní se Bílé věže zevnitř. Nyní si uvědomila, že Elaidu vůbec podrývat nemusí. Ta ženská byla zcela schopná udělat to sama. Ano, Egwain si dokázala představit reakci přísedících a sester v čele jednotlivých adžah, až Elaida oznámí svůj úmysl změnit tři přísahy!


  Elaida nakonec padne, ať už s Egwaininou pomocí nebo bez ní. Egwaininou povinností jakožto amyrlin bylo ten proces urychlit – ale zároveň udělat vše, co může, aby udržela Věž a její obyvatelky pohromadě. Nemohly si dovolit další tříštění. Její povinností bylo zadržet chaos a zkázu, která jim všem hrozí, a znovu Věž spojit. Když dojídala polévku a posledním kouskem vytírala misku do sucha, uvědomila si, že musí udělat cokoli, co může, aby pro sestry ve Věži byla silou. Čas se velice krátil. Co Rand bez vedení dělá světu? Kdy Seančané zaútočí na sever? Budou se muset prosekat Andorem, aby se dostali k Tar Valonu, a jakou zkázu to přinese? Určitě má trochu času znovu skovat Věž dohromady, než přijde útok, ale nesmí jím plýtvat.


  Egwain odnesla nádobí do kuchyně a sama ho umyla, čímž si od rázné správkyně kuchyní vysloužila pochvalné přikývnutí. Poté zamířila nahoru do Silvianiny pracovny. Potřebovala mít trest rychle za sebou; stále měla v úmyslu dnes večer navštívit Leanu, jak bylo jejím zvykem. Egwain zaklepala, pak vstoupila a našla Silvianu, jak sedí u stolu a ve světle dvou stříbrných lamp listuje mohutným svazkem. Když Egwain vešla, Silviana si založila stránku červenou plátěnou záložkou, a pak knihu zavřela. Na ošumělých deskách stálo Úvahy o roznícení plamene, dějiny vzestupu různých amyrlin. Zvláštní.


  Egwain se usadila na stoličku před stolem – aniž sebou škubla, když okamžitě ucítila ostrou bolest na zadku – a klidně vylíčila večerní události, přičemž pominula skutečnost, že mísu s polévkou upustila schválně. Řekla však, že ji upustila poté, co Elaida mluvila o odvolání a změně tří přísah.


  Silviana se při tom tvářila velice zamyšleně.


  „Nuže,“ řekla Aes Sedai, zvedla se a vzala si řemen, „amyrlin promluvila.“


  „Ano, promluvila jsem,“ řekla Egwain, vstala a s vytaženou suknicí se přehnula přes stůl k výprasku.


  Silviana na chvíli zaváhala a pak započalo bití. Egwain kupodivu vůbec netoužila křičet. Samozřejmě to bolelo, ale ona prostě nedokázala ječet. Jak byl celý ten trest směšný!


  Vzpomněla si na bolest, kterou cítila, když viděla sestry chodit po chodbách a navzájem se sledovat s obavami, podezíravostí a nedůvěrou. Vzpomněla si na agónii, kterou cítila, když posluhovala Elaidě a držela při tom jazyk za zuby. A vzpomněla si na čirý děs při představě, že by všechny ve Věži byly vázány přísahou poslouchat takovou tyranku.


  Egwain si vzpomněla na lítost, kterou cítila k ubohé Meidani. S žádnou sestrou by se nemělo takto zacházet. Uvěznění byla jedna věc. Ale takto ženu ubít, pohrávat si s ní, naznačovat, jaké mučení se chystá? To bylo nesnesitelné.


  Každá z těch věcí působila Egwain bolest, nůž do hrudi, který probodne srdce. Zatímco výprask pokračoval, uvědomila si, že nic, co by mohly udělat jejímu tělu, se nikdy nevyrovná bolesti v duši, kterou cítí při pohledu na to, jak Bílá věž trpí pod Elaidinou rukou. Ve srovnání s tím duševním utrpením bylo bití směšné.


  A tak se začala smát.


  Nebyl to nucený smích. Nebyl to vzdorovitý smích. Byl to nevěřícný smích. Nedůvěřivý. Jak si mohly myslet, že bít ji něco vyřeší? Bylo to směšné!


  Bití ustalo. Egwain se obrátila. Tohle přece nemohlo být všechno!


  Silviana ji pozorovala s ustaraným výrazem. „Dítě?“ zeptala se. „Jsi v pořádku?“


  „Je mi docela dobře.“


  „Víš… víš to jistě? Na co myslíš?“


  Ona se domnívá, že jsem se pod tím náporem zlomila, uvědomila si Egwain. Bije mě a já se tomu směju.


  „Moje myšlenky jsou v pořádku,“ řekla Egwain. „Nesměju se, protože jsem se zlomila, Silviano. Směju se, protože je absurdní mě bít.“


  Ženin výraz se zachmuřil.


  „Copak to nevidíš?“ zeptala se Egwain. „Necítíš tu bolest? Tu agónii, když sleduješ, jak se Věž kolem tebe hroutí? Copak se s tím dá srovnat nějaký výprask?“


  Silviana neodpověděla.


  Chápu to, pomyslela si Egwain. Neuvědomila jsem si, co Aielové dělají. Myslela jsem si, že jen musím být tvrdší, a to mě naučí smát se bolesti. Ale to vůbec není o tvrdosti. To není síla, co mě nutí se smát. Je to pochopení.


  Nechat Věž padnout, nechat Aes Sedai selhat – bolest z toho by ji zničila. Musela to zastavit, neboť ona byla amyrlinin stolec.


  „Nemohu odmítnout tě potrestat,“ řekla Silviana. „To si uvědomuješ.“


  „Samozřejmě,“ odpověděla Egwain. „Ale prosím, jedno mi připomeň. Co jsi to říkala o Šemerin? Proč Elaidě prošlo, že jí sebrala šátek?“


  „Protože to Šemerin přijala,“ odvětila Silviana. „Chovala se sama k sobě, jako by o šátek skutečně přišla. Nebránila se.“


  „Já neudělám stejnou chybu, Silviano. Elaida si může říkat, co chce. Ale to nezmění, kým jsem já nebo kým je kterákoli z nás. Dokonce i když se pokusí změnit tři přísahy, některé se tomu vzepřou, ty, které se drží toho, co je správné. A tak, když mě biješ, biješ amyrlinin stolec. A to by mělo být dostatečně zábavné, aby nás to obě rozesmálo.“


  Trest pokračoval a Egwain objala bolest, vtáhla ji do svého nitra a posoudila ji jako bezvýznamnou a čekala, až trest skončí.


  Má toho hodně na práci.
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  Kapitola 3

  Cesty cti


  Aviendha se se svými sestrami oštěpu a několika zvědy Pravé krve krčila na vrcholku nízkého travnatého pahorku a hleděla dolů na uprchlíky. Byl to ubohý spolek, tihle domanští mokřiňané, se špinavými tvářemi, které už měsíce neviděly potní stan, a na kost vyhublými dětmi, které byly tak hladové, že už ani nedokázaly plakat. Jedna ubohá mula táhla mezi stovkou namáhavě kráčejících lidí jediný dvoukolák; co se nevešlo do vozíku, lidé nesli. Ani jednoho nebylo moc. Plahočili se na severovýchod po stezce, která se ani nedala nazvat cestou. Možná tím směrem stála vesnice. Možná jen prchali před nejistotou přímořských zemí.


  Kopcovitá krajina nebyla zarostlá, až na malé hájky, které zde sem tam rostly. Uprchlíci Aviendhu a její společníky neviděli, navzdory tomu, že nebyli ani sto kroků od nich. Nedokázala pochopit, jak mohou být mokřiňané tak slepí. Copak se nedívali, nevšimli si ničeho zvláštního na horizontu. Nechápali, že když cestují tak blízko vrcholku, vlastně tím zvědům přímo nabízejí, aby je špehovali? Než se ke kopci vůbec přiblížili, měli si ho zajistit vlastními zvědy.


  Bylo jim to jedno? Aviendha se zachvěla. Jak vám mohly být jedno oči, které vás pozorují, oči, které mohou patřit muži nebo Děvě držící oštěp? Tak moc dychtili probudit se ze snu? Aviendha se nebála smrti, ale byl velký rozdíl mezi přijímáním smrti a touhou po ní.


  Města, pomyslela si, ty jsou problém. Města byla páchnoucí, podebraná místa, jako vředy, které se nikdy nezahojí. Některá byla lepší než jiná – Elain odvedla s Caemlynem úžasnou práci – ale téměř ve všech se nashromáždilo příliš mnoho lidí a naučili se tam, jak pohodlně žít na jednom místě. Kdyby tihle uprchlíci byli zvyklí cestovat a naučili se používat nohy spíše než se spoléhat na koně, jak to mokřiňané často dělávali, nebylo by pro ně tak těžké svá města opustit. U Aielů byli řemeslníci vycvičení, aby se dokázali bránit, a děti dokázaly celé dny přežít ze země, a dokonce i kováři byli schopní rychle překonávat velké vzdálenosti. Celý klan dokázal do hodiny vyrazit na pochod a vše potřebné nést na zádech.


  Mokřiňané byli nepochybně divní. Přesto jí uprchlíků bylo líto. Ta emoce ji překvapila. Přestože nebyla bezcitná, své povinnosti měla jinde, u Randa al’Thora. Neměla důvod cítit zármutek pro skupinu mokřiňanů, s nimiž se nikdy předtím nesetkala. Avšak čas, který strávila se svou první sestrou, Elain Trakandovnou, ji naučil, že ne všichni mokřiňani jsou měkcí a slabí. Jen většina z nich. Starat se o ty, kdo se nedokáží postarat sami o sebe, v sobě mělo ji.


  Aviendha pozorovala uprchlíky a snažila se je vidět, jak by to udělala Elain, ale stále měla problém pochopit Elainin způsob velení. Nebylo to jednoduché vedení skupiny Děv při nájezdu – to bylo instinktivní a účinné. Elain by v těch uprchlících nehledala známky nebezpečí nebo skryté vojáky. Elain by za ně cítila odpovědnost, dokonce i kdyby to nebyli její vlastní lidé. Našla by způsob, jak jim poslat jídlo, možná by pomocí vlastních vojáků zajistila místo, kde by se mohli usadit – a tím by kus této země získala pro sebe.


  Kdysi by Aviendha tyto myšlenky přenechala kmenovým náčelníkům a správkyním střech. Ona však už nebyla Děva a smířila se s tím. Nyní žila pod jinou střechou. Styděla se, že té změně vzdorovala tak dlouho.


  S tím však měla problém. Jaká jí teď zbývala čest? Už nebyla Děva a ani tak úplně moudrá. Celá její identita náležela oštěpům, její já bylo vkováno do jejich oceli tak jistě jako uhlík, který je posiloval. Od dětství vyrůstala v jistotě, že se stane Far Dareis Mai. A skutečně, připojila se k Děvám, jakmile to šlo. Byla hrdá na svůj život a na své sestry oštěpu. Sloužila by svému kmeni a klanu až do dne, kdy ji nakonec oštěp zabije a ona vykrvácí svou poslední vodu na vyprahlou půdu Trojí země.


  Toto nebyla Trojí země a ona zaslechla nějaké algai’d’siswai přemítat, zda se tam Aielové kdy vrátí. Jejich život se změnil. Ona změnám nedůvěřovala. Nedaly se zahlédnout nebo probodnout; byly tišší než kterýkoli zvěd, víc smrtící než jakýkoli zabiják. Ne, nikdy jim nevěřila, ale přijme je. Naučí se Elaininým způsobům a jak myslet jako náčelník.


  Ona ve svém novém životě najde čest. Nějak.


  „Tihle nejsou hrozba,“ zašeptal Heirn, který se s muži Pravé krve krčil vedle Děv.


  Rhuark uprchlíky ostražitě sledoval. „Mrtví kráčejí,“ řekl kmenový náčelník Taardadů, „a lidé podléhají Oslepitelovu zlu a jejich krev je zkažená jako voda ve špatné studni. Tohle můžou být chudáci, co utíkají před pustošivou válkou. Nebo můžou být něco jiného. Budeme se od nich držet dál.“


  Aviendha se zahleděla na stále se vzdalující zástup uprchlíků. Nemyslela si, že má Rhuark pravdu; tohle nebyli duchové nebo nestvůry. Na těch bylo vždy… něco špatného. Zanechávali v ní svědivý pocit, jako kdyby se na ni někdo chystal zaútočit.


  Přesto byl Rhuark moudrý. Ve Trojí zemi, kde i malá větévka mohla zabít, se člověk naučil být opatrný. Skupina Aielů vyklouzla z vršku pahorku a zamířila na pláň pod ním, porostlou hnědou trávou. Dokonce i po měsících strávených v západních zemích připadala Aviendze krajina zvláštní. Zdejší stromy byly vysoké, s dlouhými větvemi a příliš velkým množstvím pupenů. Když Aielové přecházeli místa zarostlá žlutou jarní trávou mezi spadaným zimním listím, všechna vypadala tak plná vody, že Aviendha napůl očekávala, že jí stébla a listy vyraší pod nohama. Věděla, že mokřiňané říkají, že toto jaro přichází nepřirozeně pomalu, ale už teď bylo úrodnější než její domovina.


  V Trojí zemi by se téhle louky – s kopci, které poskytují strážní stanoviště a úkryt – okamžitě zmocnil některý klan a použil ji pro zemědělství. Tady to byla prostě jen jedna z tisíce různých nedotčených ploch. Vina opět padala na města. Nejbližší byla od tohoto místa příliš daleko, než aby to tady bylo dobrým místem pro mokřiňanský statek.


  Osm Aielů rychle a nenápadně procházelo loukami a proplétalo se mezi pahorky. Koně se nemohli rovnat lidským nohám, co s jejich hlučným cváláním? Strašná zvířata – proč mokřiňané trvali na tom, že na nich budou jezdit? Nepochopitelné. Aviendha by mohla začít chápat, jak musí uvažovat náčelník nebo královna, ale věděla, že mokřiňanům nikdy úplně rozumět nebude. Byli prostě příliš divní. Dokonce i Rand al’Thor.


  Zvláště Rand al’Thor. Při vzpomínce na jeho vážné oči se usmála. Pamatovala si jeho vůni – mokřiňanská mýdla, která voněla po tuku, mísící se s jeho vlastní zemitou pižmovou vůní. Ona se za něj provdá. V tomto ohledu byla odhodlaná stejně jako Elain; nyní, když byly první sestry, se za něj mohou provdat obě, jak se slušelo. Jenomže jak by si teď Aviendha mohla někoho vzít? Její čest bývala v jejích oštěpech, ale ty nyní nosil u pasu Rand al’Thor, rozklepané a zkuté do přezky na opasek, kterou mu sama dala.


  Jednou jí nabídl manželství. Muž! Nabízející sňatek! Další z těch divných mokřiňanských zvyků. Dokonce i když pominula, jak to bylo divné – když pominula, jakou urážkou byla jeho nabídka vůči Elain – Aviendha by nikdy nemohla nabídku Randa al’Thora přijmout. Copak nechápal, že žena musí do manželství přinést čest? Co by pouhá učednice mohla nabídnout? Chtěl, aby k němu přišla jako druhořadá osoba? Udělat něco takového by ji naprosto zahanbilo!


  Určitě to nechápal. Nepovažovala ho za krutého, jen za hloupého. Přijde za ním, až ona bude připravená, a pak mu položí svatební věneček k nohám. A to nemohla udělat, dokud nebude vědět, kdo sama je.


  Způsoby ji’e’toh byly složité. Aviendha věděla, jak měřit čest jako Děva, ale moudré byly zcela jiná stvoření. Myslela si, že v jejich očích už získává trochu cti. Například jí dovolily strávit mnoho času s její první sestrou v Caemlynu. Pak však náhle dorazily Dorindha a Nadere a sdělily Aviendze, že se nevěnuje výcviku. Popadly ji jako dítě, které chytily, když potají poslouchalo před potním stanem, a odtáhly ji pryč, aby se připojila ke zbytku kmene, který vyrážel k Arad Domanu.


  A nyní… nyní se k ní moudré chovaly s ještě menším respektem než předtím! Neučily ji. V jejich očích udělala něco špatně. Svíral se jí z toho žaludek. Zahanbit se před ostatními moudrými bylo téměř stejně zlé jako ukázat strach před někým tak statečným, jako je Elain!


  Až dosud moudré Aviendze ponechaly nějakou čest tím, že jí dovolily podstoupit tresty, ale ona především netušila, čím se zahanbila. Zeptat se na to by samozřejmě znamenalo jen větší hanbu. Dokud ten problém nerozluští, nemůže vyrovnat své toh. A co bylo horší, existovalo skutečné nebezpečí, že udělá stejnou chybu znovu. Dokud to nevyřeší, zůstane učednicí, a nikdy nebude moci donést Randu al’Thorovi čestný svatební věneček.


  Aviendha zaťala zuby. Jiná žena by se možná rozbrečela, ale k čemu by to bylo? Ať udělala jakoukoli chybu, způsobila si to sama a bylo její povinností to napravit. Získá znovu čest a provdá se za Randa al’Thora, než on zemře v Poslední bitvě.


  Což znamenalo, že ať se musí naučit cokoli, musí to udělat rychle. Velmi rychle.


  Setkali se s další skupinou Aielů, čekající na mýtince v borovicovém hájku. Na zemi ležela silná pokrývka opadaného hnědého jehličí a tyčící se kmeny zakrývaly oblohu. Podle zvyků kmenů a klanů se jednalo o malou skupinu, stěží dvě stě osob. Uprostřed mýtiny stály čtyři moudré, všechny v charakteristických hnědých vlněných suknicích a bílých jupkách. Aviendha byla oblečená podobně, což jí nyní připadalo stejně přirozené jako kdysi cadin’sor. Výzvědný oddíl se rozešel, muži a Děvy se šli přidat ke členům svých kmenů či společenstev. Rhuark se připojil k moudrým a Aviendha ho následovala.


  Každá z moudrých – Amys, Bair, Melain a Nadere – jí věnovala pohled. Bair, jediná Aielanka ve skupině, která nepatřila k Taardadům či Gošienům, dorazila teprve nedávno, snad aby se sjednotila s ostatními. Ať byl důvod jakýkoli, žádná z nich nevypadala potěšeně. Aviendha zaváhala. Kdyby teď odešla, vypadalo by to, že se snaží vyhnout jejich pozornosti? Odváží se raději zůstat a riskovat, že vyvolá další hněv?


  „Nuže?“ zeptala se Amys Rhuarka. Přestože měla Amys bílé vlasy, vypadala docela mladě. V jejím případě to nebylo díky práci se silou – vlasy se jí začaly barvit do stříbra, ještě když byla dítě.


  „Bylo to, jak popisovali zvědi, stíne mého srdce,“ řekl Rhuark. „Další ubohá banda mokřiňanských uprchlíků. Neviděl jsem v nich žádné skryté nebezpečí.“


  Moudré přikývly, jako by právě to očekávaly. „To je desátá skupina uprchlíků za méně než týden,“ řekla stará Bair a ve vodnatých modrých očích měla zamyšlený pohled.


  Rhuark přikývl. „Povídá se o seančanských útocích na přístavy na západě. Možná se lidé stěhují do vnitrozemí, aby se vyhnuli nájezdům.“ Pohlédl na Amys. „Tahle země kypí jako voda vylitá na krbový kámen. Kmeny si nejsou jisté, co od nich Rand al’Thor žádá.“


  „Mluvil velice jasně,“ poznamenala Bair. „Potěší ho, že jste s Dobrainem Taborwinem zajistili Bandar Eban, jak žádal.“


  Rhuark přikývl. „Přesto nejsou jeho záměry jasné. Požádal nás, abychom obnovili pořádek. Budeme tedy něco jako mokřiňanská městská stráž? Tohle není místo pro Aiely. Nebudeme dobývat, takže nedostaneme pětinu. A přesto to, co děláme, velice působí jako dobývání. Kar’a’karnovy rozkazy umí být jasné a zároveň matoucí. Myslím, že v této věci má nadání.“


  Bair s úsměvem přikývla. „Snad chce, abychom s těmi uprchlíky něco udělali.“


  „A co bychom měli dělat?“ zeptala se Amys a vrtěla hlavou. „Jsme snad Šaidové a máme z mokřiňanů dělat gai’šainy?“ Její tón nenechával nikoho na pochybách, co si myslí o Šaidech a o nápadu dělat z mokřiňanů gai’šainy.


  Aviendha souhlasně přikývla. Jak řekl Rhuark, Kar’a’karn je poslal do Arad Domanu, aby tam „obnovili pořádek“. To však bylo mokřiňanské pojetí; Aielové si svůj vlastní pořádek nosili s sebou. Ano, válka a bitva představovala chaos, ale každý Aiel do posledního znal své místo a v rámci něj jednal. Malé děti chápaly čest a toh, a držba by fungovala i poté, co by byli zabiti všichni náčelníci a moudré.


  U mokřiňanů to tak nebylo. Pobíhali kolem jako košík ještěrek, nečekaně vyklopených na horké kameny, a při útěku se nestarali o zásoby. Jakmile měli jejich vůdcové práci nebo něco odvedlo jejich pozornost, zavládl chaos a zlodějna. Silní obírali slabé, a dokonce ani kováři nebyli v bezpečí.


  Co mohl Rand al’Thor čekat, že s tím Aielové udělají? Nemohli naučit ji’e’toh celý národ. Rand al’Thor jim řekl, ať se vyhýbají zabíjení domanských vojáků. Jenže tihle vojáci – často zkažení a sami bandité – byli součástí problému.


  „Možná nám toho vysvětlí víc, až dorazíme do toho jeho panského sídla,“ zavrtěla hlavou Melain a v jejích rudozlatých vlasech se zachytilo světlo. Její těhotenství zrovna začínalo být pod jupkou moudré vidět. „A pokud ne, pak pro nás bude určitě lepší být tady v Arad Domanu, než dále posedávat v zemi zabijáků stromů.“


  „Jak říkáš,“ souhlasil Rhuark. „Vyrazme tedy na cestu. Ještě musíme uběhnout velkou vzdálenost.“ Odešel si promluvit s Baelem. Aviendha vykročila pryč, ale pronikavý pohled Amys ji přiměl zastavit.


  „Aviendho,“ řekla tvrdá bělovlasá žena. „Kolik moudrých se vydalo s Rhuarkem prozkoumat ten zástup uprchlíků?“


  „Kromě mě žádná,“ přiznala Aviendha.


  „Ale, tak ty jsi teď moudrá?“ zeptala se Bair.


  „Ne,“ řekla Aviendha rychle a přivolala na sebe ještě víc hanby tím, že zrudla. „Promluvila jsem špatně.“


  „Tak budeš potrestána,“ řekla Bair. „Už nejsi Děva, Aviendho. Není tvým úkolem chodit na výzvědy; to je práce jiných.“


  „Ano, moudrá,“ řekla Aviendha s pohledem upřeným k zemi. Nenapadlo ji, že jít s Rhuarkem jí přinese hanbu – viděla jiné moudré vykonávat podobné úkoly.


  Ale já nejsem moudrá, připomněla si. Jsem jen učednice. Bair neřekla, že moudrá nemůže dělat zvěda; jen že Aviendha neměla co jít. Šlo o samotnou Aviendhu. A o to, co udělala – a možná stále dělá – a čím moudré podráždila, ať už to bylo cokoli.


  Myslely si, že během doby strávené s Elain změkla? Sama Aviendha si dělala starosti, že by to mohla být pravda. Během pobytu v Caemlynu se jí hedvábí a koupele začínaly líbit. Ke konci už jen chabě odporovala, když Elain přišla s nějakou výmluvou, proč ji obléct do nějakých nepraktických a povrchních šatů s vyšíváním a krajkami. Bylo dobře, že pro ni ostatní přišly.


  Zbylé moudré tam prostě jen stály a vyčkávavě na ni hleděly, tváře jako pouštní kameny, bezvýrazné a přísné. Aviendha opět zaťala zuby. Dokončí své učednictví a získá čest. Dokáže to.


  Ozval se příkaz vyrazit a muži a ženy v cadin’sorech se v malých skupinách rozběhli. Moudré se navzdory objemným sukním pohybovaly stejně lehce jako vojáci. Amys se dotkla Aviendžiny paže. „Poběžíš se mnou, abychom si mohly promluvit o tvém trestu.“


  Aviendha se ve svižném poklusu zařadila vedle moudré. Kterýkoli Aiel dokázal takovou rychlost udržet téměř nekonečně dlouho. Její skupina z Caemlynu narazila na Rhuarka, když putoval z Bandar Ebanu, aby se setkal s Randem al’Thorem v západní části země. Dobraine Taborwin, Cairhieňan, stále udržoval v hlavním městě pořádek a podle hlášení tam našel člena domanské vládnoucí rady.


  Skupina Aielů by možná mohla zbytek vzdálenosti urazit pomocí cestování průchodem. Nebylo to však daleko – pěšky jen pár dní – a oni vyrazili s dostatečným předstihem, aby i bez použití jediné síly dorazili na smluvené místo včas. Rhuark chtěl sám prozkoumat část okolí sídla, které Rand al’Thor používal jako základnu. Další oddíly Gošienů a Taardad Aielů se k nim v případě potřeby připojí na základně pomocí průchodů.


  „Co si myslíš o tom, co od nás Kar’a’karn požaduje tady v Arad Domanu, Aviendho?“ zeptala se v běhu Amys.


  Aviendha potlačila zamračení. Co její trest? „Je to nezvyklý požadavek,“ řekla, „ale Rand al’Thor má spoustu divných nápadů, dokonce i na mokřiňana. Toto nebude ta nejméně obvyklá povinnost, kterou nám přichystá.“


  „A skutečnost, že Rhuarka tato povinnost vyvádí z míry?“


  „Pochybuju, že je kmenový náčelník znepokojený,“ odpověděla Aviendha. „Myslím, že Rhuark říká to, o čem slyšel mluvit ostatní, a předává tak informaci moudrým. Nechce zahanbit jiné tím, že prozradí, kdo mluví o obavách.“


  Amys přikývla. Proč kladla tyto otázky? Ta žena si jistě domyslela totéž. Nechodila by se radit s Aviendhou.


  Nějakou dobu běžely mlčky, aniž se zmínily o trestu. Prominuly jí moudré tu neznámou urážku? Jistě by ji tak nezneuctily. Aviendha musí dostat čas přijít na to, co udělala, jinak bude její hanba nesnesitelná. Mohla by chybovat znovu, tentokrát hůř.


  Amys nijak nedala najevo, nač myslí. Moudrá kdysi bývala Děvou, jako Aviendha. Byla tvrdá, dokonce i na Aiela. „A sám al’Thor?“ zeptala se Amys. „Co si o něm myslíš?“


  „Miluju ho,“ řekla Aviendha.


  „Neptala jsem se pošetilé holky Aviendhy,“ řekla Amys stroze. „Ptala jsem se moudré Aviendhy.“


  „Je to muž, který nese mnohá břemena,“ řekla Aviendha opatrněji. „Bojím se, že spoustu z těch břemen si dělá těžší, než je nutné. Kdysi jsem si myslela, že existuje jen jeden způsob, jak být silná, ale od své první sestry jsem se naučila, že se mýlím. Rand al’Thor… nemyslím, že se to už naučil. Obávám se, že si plete tvrdost se silou.“


  Amys opět přikývla, jakoby pochvalně. Byly ty otázky nějaká zkouška?


  „Provdáš se za něj?“ zeptala se Amys.


  Myslela jsem, že nemluvíme o „pošetilé holce“ Aviendze, pomyslela si Aviendha, ale samozřejmě to nevyslovila nahlas. S Amys nikdo takhle nemluvil.


  „Provdám se za něj,“ řekla namísto toho. „Není to možnost, ale jistota.“ Svým tónem si od Amys vysloužila pohled, ale neustoupila. Každá moudrá, která se nesprávně vyjádřila, si zasloužila opravit.


  „A ta mokřiňanka Min Farshaw?“ zeptala se Amys. „Očividně ho miluje. Co uděláš s ní?“


  „Ona je moje starost,“ řekla Aviendha. „Nějak se dohodneme. Mluvila jsem s Min Farshaw a věřím, že bude snadné s ní vyjít.“


  „Stanete se prvními sestrami i s ní?“ zeptala se Amys a zněla lehce pobaveně.


  „Nějak se dohodneme, moudrá.“


  „A když to nepůjde?“


  „Dohodneme,“ prohlásila Aviendha pevně.


  „A jak si tím můžeš být tak jistá?“


  Aviendha zaváhala. Jedna její část toužila odpovědět na otázku mlčením, běžet kolem holých křovisek a neposkytnout Amys odpověď. Byla však jen učednice, a i když nebylo možné ji přinutit mluvit, věděla, že se Amys bude vyptávat tak dlouho, dokud nedostane odpověď. Aviendha doufala, že si odpovědí nepřivodí příliš velké toh.


  „Víš o viděních, které ta žena Min má?“ zeptala se Aviendha.


  Amys přikývla.


  „Jedno z těch vidění se týká Randa al’Thora a tří žen, které bude milovat. V jiném jde o mé děti s Kar’a’karnem.“


  Nic víc neřekla a Amys už nenaléhala. Stačilo to. Obě věděly, že spíš najdete Kamenného psa, který ustoupí, než Minino vidění, které se mýlilo.


  Na jednu stranu bylo dobré vědět, že jí Rand al’Thor bude patřit, přestože se o něj bude muset dělit. Elain to samozřejmě neměla za zlé, ale Min… nu, Aviendha ji doopravdy neznala. Bez ohledu na to jí však vidění bylo útěchou. Ale také bylo nepříjemné. Aviendha milovala Randa al’Thora, protože se sama rozhodla, ne proto, že jí to určil osud. Minino vidění samozřejmě nezaručovalo, že si Aviendha skutečně bude moci Randa vzít, takže se možná při rozhovoru s Amys špatně vyjádřila. Ano, bude milovat tři ženy a tři ženy budou milovat jeho, ale najde Aviendha způsob, jak se za něj provdat?


  Ne, budoucnost nebyla jistá, a to jí z nějakého důvodu přinášelo útěchu. Snad by si měla dělat starosti, ale nedělala. Získá zpátky svou čest a pak se provdá za Randa al’Thora. Možná, že on zemře krátce poté, ale možná je dnes někdo přepadne ze zálohy a ji zabije šíp. Starosti nic neřešily.


  Toh bylo ovšem něco jiného.


  „Nevyjádřila jsem se přesně, moudrá,“ řekla Aviendha. „Naznačovala jsem, že vidění řeklo, že se provdám za Randa al’Thora. To není pravda. Všechny tři ho budeme milovat, a i když to naznačuje manželství, nevím to jistě.“


  Amys přikývla. Nebylo žádné toh; Aviendha se opravila dostatečně rychle. To bylo dobré. Nechtěla přidávat další hanbu k té, kterou si už vysloužila.


  „Tak tedy dobře,“ řekla Amys s pohledem upřeným na stezku před sebou. „Promluvíme si o dnešním trestu.“


  Aviendha se mírně uvolnila. Měla tedy stále čas zjistit, co provedla. Zdálo se, že mokřiňany aielské zacházení s tresty často mate, ale mokřiňané jen málo rozuměli pojmu čest. Čest nepocházela z toho, že vás potrestali, ale vaši čest napravilo to, že jste trest přijali a vydrželi. To bylo duší toh – dobrovolně se pokořit, abyste znovu získali to, co bylo ztraceno. Bylo zvláštní, že to mokřiňané nedokázali pochopit; vskutku, bylo divné, že nenásledovali ji’e’toh čistě instinktivně. Co to bylo za život bez cti?


  Amys správně Aviendze neřekla, co udělala špatně. Nicméně Aviendze se nedařilo přijít na to sama a bylo by méně zahanbující, pokud odpověď zjistí z rozhovoru. „Ano,“ řekla Aviendha obezřetně. „Měla bych být potrestána. Doba strávená v Caemlynu mě mohla oslabit.“


  Amys ohrnula nos. „Nejsi o nic slabší, než když jsi nosila oštěpy, holka. Myslím, že o dost silnější. Čas strávený s tvou první sestrou byl pro tebe důležitý.“


  Takže o tohle nešlo. Když pro ni Dorindha a Nadere přišly, řekly, že musí pokračovat ve výcviku. Přesto od chvíle, kdy Aielové vyrazili do Arad Domanu, Aviendhu neučily. Musela nosit vodu, zašívat šátky a servírovat čaj. Nejrůznějšími způsoby ji trestaly, aniž jí vysvětlily, co provedla. A když bylo zjevné, co udělala – jako když šla na výzvědy a neměla – byl trest vždy přísnější, než by si přestupek zasloužil.


  Vypadalo to téměř, jako by trest byl tím, co se ji moudré snažily naučit, ale tak to nemohlo být. Nebyla nějaká mokřiňanka, kterou musely naučit, co je to čest. K čemu jsou neustálé a nevysvětlené tresty kromě toho, že ji varují před nějakou vážnou chybou, které se dopustila?


  Amys si sáhla na bok a odvázala něco, co jí viselo u pasu.


  Vlněný váček, který zvedla, byl velký asi jako pěst. „Usoudily jsme,“ řekla, „že jsme byly při vydávání příkazů příliš nejasné. Nezbývá nám mnoho času a nemáme prostor pro jemnost.“


  Aviendha zakryla překvapení. Jejich předchozí tresty byly jemné?


  „Proto,“ řekla Amys a podala jí pytlík, „si vezmeš tohle. Uvnitř jsou semena. Některá jsou černá, jiná hnědá a ostatní bílá. Dnes večer, než půjdeme spát, je rozdělíš podle barev a spočítáš, kolik kterých je. Když se spleteš, smícháme je a začneš znovu.“


  Aviendha na ni zůstala civět s otevřenou pusou a málem zakopla. Nošení vody byla potřebná práce. Spravování šatů byla potřebná práce. Vaření bylo důležité, zvlášť když sebou malý předsunutý oddíl nevzal žádné gai’šainy.


  Ale tohle… tohle byla práce úplně k ničemu! Nejen, že byla nedůležitá, byla pošetilá. Byl to ten druh trestu, který byl určený pouze pro ty nejpaličatější nebo nejzahanbenější lidi. Skoro… skoro to působilo, jako by ji moudré prohlásily za da’cang!


  „Při Oslepitelových očích,“ zašeptala, zatímco se nutila k běhu. „Co jsem provedla?“


  Amys na ni pohlédla a Aviendha odvrátila oči. Obě věděly, že odpověď na tuto otázku nechce slyšet. Mlčky si vzala váček. Nikdy se jí nedostalo tak ponižujícího trestu.


  Amys se přesunula k ostatním moudrým. Aviendha ze sebe setřásla zkoprnělost a vrátilo se jí odhodlání. Její chyba musela být mnohem vážnější, než si myslela. Amysin trest to naznačoval.


  Otevřela váček a nahlédla dovnitř. Tam byly tři prázdné sáčky z algode, které měli pomoci s roztříděním, a tisíce drobných semínek, v nichž byly téměř ponořené. Tento trest měl být vidět, měl ji zahanbit. Ať udělala cokoli, urazila tím nejen moudré, ale všechny kolem, dokonce i když – stejně jako sama Aviendha – o tom nevěděli.


  To jen znamenalo, že musí být odhodlanější.
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  Kapitola 4

  Soumrak


  Gawyn sledoval, jak slunce na západě spaluje mraky k smrti a poslední světlo se rozplývá. Závoj ustavičného přítmí halil i samotné slunce. Stejně jako mu v noci zakrýval hvězdy. Dnes byly mraky na obloze nepřirozeně vysoko. Vrcholek Dračí hory býval za oblačných dnů často skrytý, ale tento hustý šedý opar se většinu času vznášel tak vysoko, že se rozeklaného rozbitého vrcholku hory stěží dotýkal.


  „Zaútočme na ně,“ zašeptal Jisao, který se na vršku pahorku krčil vedle Gawyna.


  Gawyn odtrhl oči od zapadajícího slunce zpátky k malé vesnici pod nimi. Měl v ní být klid, snad až na nějakého hospodáře, co naposledy kontroluje dobytek, než se sám uloží ke spánku. Měla být šerá, neosvětlená, až na pár lojových svíček, hořících v oknech, jak obyvatelé dojídali večeři.


  Ale nebyla šerá. Nebyla klidná. Vesnici osvětlovalo světlo hrozivých pochodní, nesených tuctem hřmotných postav. Ve světle pochodní a umírajícího slunce Gawyn rozeznával, že všechny mají na sobě neurčitou uniformu v hnědé a černé barvě. Gawyn na uniformách neviděl insignie se třemi hvězdami, ale věděl, že tam jsou.


  Ze své vzdálené pozorovatelny Gawyn sledoval, jak pár opozdilců klopýtá z domů a s vyděšenými a ustaranými výrazy se přidává k ostatním na přecpané návsi. Vesničané nevítali ozbrojené oddíly právě s radostí. Ženy k sobě tiskly děti a muži opatrně hleděli k zemi. „Nechceme potíže,“ říkal jejich postoj. Od obyvatelů jiných vesnic nepochybně slyšeli, že tihle dobyvatelé jsou ukáznění. Vojáci platili za věci, které si vzali, a mladé muže nikdo nenutil do služby – i když ani neodmítal. Vskutku podivná nepřátelská armáda. Gawyn ale věděl, co si budou lidé myslet. Tuhle armádu vedly Aes Sedai, a kdo dokázal říct, co je divné nebo normální, když do toho jsou zapletené Aes Sedai?


  Světlu díky, přímo v téhle hlídce nebyly žádné sestry. Vojáci, zdvořilí, ale přísní, seřadili vesničany a prohlédli si je. Pak vojáci po dvojicích vstupovali do všech domů a stodol a kontrolovali je. Nic nevzali a nic nerozbili. Všechno bylo velmi uspořádané a srdečné. Gawyn skoro slyšel, jak se důstojníci starostovi vesnice omlouvají.


  „Gawyne?“ zeptal se Jisao. „Napočítal jsem jich sotva tucet. Když pošleme Rodikův oddíl, aby přišel ze severu, odřízneme je na obou stranách a rozdrtíme. Už začíná být taková tma, že nás neuvidí přicházet. Mohli bychom je úplně v klidu dostat.“


  „A vesničani?“ zeptal se Gawyn. „Tam dole jsou děti.“


  „Jindy nás to nezastavilo.“


  „To bylo jiné,“ řekl Gawyn a zavrtěl hlavou. „Poslední tři vesnice, které prohledávali, tvoří přímou linii směrem k Dorlanu. Když tenhle oddíl zmizí, další bude uvažovat, co to tady málem objevili. Přitáhneme tímhle směrem pozornost celé armády.“


  „Ale…“


  „Ne,“ řekl Gawyn tiše. „Musíme vědět, kdy se stáhnout, Jisao.“


  „Takže jsme se táhli celou tu cestu až sem pro nic.“


  „Táhli jsme se sem pro příležitost,“ řekl Gawyn a stáhl se z vrcholku, přičemž si dával pozor, aby se na obzoru neobjevila jeho silueta. „A potom, co jsem tu příležitost prozkoumal, ji nevyužijeme. Jenom blázen vypustí šíp jen proto, že před sebou vidí ptáka.“


  „Proč bys ho nevypustil, když je přímo před tebou?“ zeptal se Jisao, když se ke Gawynovi připojil.


  „Protože někdy kořist nemá cenu šípu,“ řekl Gawyn. „Jdeme.“


  Dole pod nimi se ve tmě se zakrytými lucernami ukrývali právě někteří z těch mužů, kvůli nimž vesnici prohledávali. Garetha Brynea určitě příliš nepotěšilo zjištění, že se někde poblíž schovává útočný oddíl. Pilně se snažil je vypudit, ale krajina v okolí Tar Valonu byla hojně posetá vesnicemi, lesy a odlehlými údolími, kde se mohla malá pohyblivá jednotka ukrýt. Zatím se Gawynovi dařilo držet molodce z dohledu a přitom provádět příležitostné nájezdy a přepady Bryneových jednotek. S třemi sty muži jste toho ale víc dělat nemohli. Zvlášť pokud jste čelili jednomu z žijících hlavních kapitánů.


  Je mi souzeno nakonec bojovat proti každému muži, který mi byl mentorem? Gawyn uchopil koně za uzdu a ostrým mávnutím zvednuté ruky pryč od vesnice vydal mlčky rozkaz k ústupu. Muži ho bez poznámek následovali, sesedli z koní a kvůli utajení a bezpečí je vedli za sebou.


  Gawyn si myslel, že už překonal Hammarovu a Coulinovu smrt; sám Bryne Gawyna učil, že na bitevním poli se někdy spojenci nečekaně mění v nepřátele. Gawyn bojoval se svými bývalými učiteli a vyhrál. A tím to končí.


  V poslední době se ale zdálo, že je jeho mysl rozhodnutá ty mrtvoly vyhrabávat a nosit kolem. Proč teď, po takové době?


  Měl podezření, že jeho pocit viny má co dělat se skutečností, že čelí Bryneovi, svému prvnímu učiteli válečného umění, který jej také nejvíc ovlivnil. Gawyn vrtěl hlavou, zatímco vedl Výzvu temnící krajinou; držel muže mimo cestu pro případ, že Bryneovi zvědové rozmístili hlídky. Padesát mužů kolem Gawyna kráčelo co nejtišeji a klapání koňských kopyt tlumila měkká země.


  Jestli Brynea ohromilo, když zjistil, že na jeho předvoj útočí nepřátelský oddíl, pak Gawyna stejně tak ohromilo, když na uniformách mužů, které zabili, našel ty tři hvězdy. Jak nepřátelé Bílé věže zverbovali nejlepší vojenský mozek z celého Andoru? A především, co vůbec má hlavní kapitán královniny gardy co dělat tady jako spojenec skupiny vzbouřených Aes Sedai? Měl by být v Caemlynu a chránit Elain.


  Světlo dej, ať Elain skutečně dorazila do Andoru. Nemohla být stále se vzbouřenkyněmi. Ne když její rodné zemi chybí královna. Její povinnost vůči Andoru převáží její povinnost vůči Bílé věži.


  A co tvoje povinnost, Gawyne Trakande? pomyslel si.


  Nebyl si jistý, jestli mu ještě nějaká povinnost nebo čest zbývá. Možná to způsobil jeho pocit viny vůči Hammarovi, jeho noční můry o válce a smrti u Dumajských studní, že si pomalu začínal uvědomovat, že je možná věrný nesprávné straně. Jeho věrnost patřila Elain a Egwain. Proč pak bojuje v bitvě, která ho nezajímá, a pomáhá straně, která – podle všech zpráv – stála proti té, kterou si Elain a Egwain vybraly?


  Jsou jenom přijaté, řekl si. Elain s Egwain si stranu nezvolily – jen dělají, co dostaly příkazem! Jenže to, co mu Egwain řekla před všemi těmi měsíci v Cairhienu, naznačovalo, že své rozhodnutí učinila dobrovolně.


  Vybrala si stranu. Hammar si vybral stranu. Gareth Bryne si zjevně také vybral stranu. Ale Gawyn neustále toužil být na obou stranách. Tento rozpor jej rval na kusy.


  Hodinu cesty od vesnice dal Gawyn povel nasednout a vyjet na cestu. Doufal, že Bryneovy zvědy nenapadne prohledat okolí vesnice. Pokud ano, bude těžké nevšimnout si stop padesáti jezdců. Tomu nešlo zabránit. Nejlepší, co teď mohou udělat, je dostat se na pevnou půdu, kde jejich stopy překryje tisíc let dopadajících nohou a provozu. Dvě dvojice jezdců jely napřed a dvě zůstaly vzadu na hlídce. Zbytek jel dál mlčky, třebaže jejich koně nyní hřměli v cvalu. Nikdo se nezeptal, proč ustupují, ale Gawyn věděl, že se tomu diví právě tak jako Jisao.


  Byli to dobří muži. Možná příliš dobří. Zatímco jeli, Rajar se se svým koněm zařadil Gawynovi po bok. Jen před pár měsíci byl Rajar mladík. Nyní o něm ale Gawyn nedokázal smýšlet jinak než jako o vojákovi. Veteránovi. Někteří lidé získávali zkušenosti prožitými léty. Jiní prožitými měsíci, v nichž sledovali umírat přátele.


  Gawyn vzhlédl k obloze. Chyběly mu hvězdy. Skrývaly před ním své tváře za mračny. Jako Aielové za černými závoji. „Kde jsme udělali chybu, Rajare?“ zeptal se Gawyn v sedle.


  „Chybu, urozený pane Gawyne?“ zeptal se Rajar. „Nevím, že jsme udělali nějakou chybu. Nemohli jsme tušit, které vesnice se hlídka rozhodne prověřit nebo že se nevydají po staré Vozové cestě, jak jsi doufal. Někteří z mužů jsou možná zmatení, ale bylo správné se stáhnout.“


  „Nemluvil jsem o nájezdu,“ zavrtěl Gawyn hlavou. „Mluvím o celé téhle zatracené situaci. Neměl bys shánět zásoby nebo trávit čas zabíjením špehů; touhle dobou už jsi měl být strážcem nějaké zbrusu nové Aes Sedai.“ A já jsem měl být zpátky v Caemlynu s Elain.


  „Kolo tká, jak si kolo přeje,“ řekl menší muž.


  „No, utkalo nás do díry,“ zamumlal Gawyn, zatímco opět vzhlédl k zatažené obloze. „A nezdá se, že by se Elaida nějak moc snažila nás z ní vytáhnout.“


  Rajar vrhl na Gawyna káravý pohled. „Způsoby Bílé věže jsou její vlastní, urozený pane Gawyne, stejně jako její motivy. Není na nás je zpochybňovat. K čemu je strážce, který zpochybňuje rozkazy své Aes Sedai? Je to jen dobrý způsob, jak je oba nechat zabít.“


  Ty nejsi strážce, Rajare. To je ten problém! Gawyn nic neřekl. Zdálo se, že žádného z molodců tyto otázky netíží. Z jejich pohledu byl svět mnohem jednodušší. Člověk dělal, co mu Bílá věž a amyrlinin stolec poručily. I když to vypadalo, že vás ty rozkazy mají zabít.


  Tři sta mladíků proti armádě více než padesáti tisíc ostřílených vojáků, vedených samotným Garethem Brynem? Vůle amyrlin nebo ne, tohle byla smrtící past. Jediným důvodem, proč molodci přežili tak dlouho, jak přežili, bylo, že byl Gawyn obeznámen se způsoby svého učitele. Věděl, kam bude Bryne posílat hlídky a předsunuté zvědy, a věděl, jak se jeho pátracím vzorcům vyhnout.


  Přesto to byla zbytečná námaha. Gawyn ani náhodou neměl dostatek mužů, aby vytvořil pořádnou útočnou sílu, zvlášť když se Bryne při obléhání opevnil v zákopech. Kromě toho tady byla významná otázka zcela chybějících zásobovacích cest. Jak získávali jídlo? Kupovali si zásoby v okolních vesnicích, ale ani zdaleka ne dost na to, aby je to nakrmilo. Jak by uprostřed zimy mohli nést všechno potřebné a přitom se pohybovat dostatečně rychle, aby se tu tak bez varování objevili?


  Gawynovy útoky byly téměř bezvýznamné. Stačilo to, aby si člověk myslel, že amyrlin prostě jen chtěla mít jeho a ostatní molodce z cesty. Před Dumajskými studnami měl Gawyn podezření, že o to jde. Teď si tím byl čím dál jistější. A přesto stále posloucháš její rozkazy, řekl si.


  Potřásl hlavou. Bryneovi zvědové se začínali nebezpečně přibližovat k jejich základně a Gawyn nemohl riskovat zabíjení dalších, aniž by se prozradil. Bylo načase zamířit zpátky do Dorlanu. Možná tamní Aes Sedai budou mít nějaký nápad, co dál.


  Dřepěl na koni a dál jel do noci. Světlo, kéž bych viděl hvězdy, pomyslel si.
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  Kapitola 5

  Příběh o krvi


  Rand kráčel po podupaném trávníku u sídla, před ním pleskaly prapory, obklopovaly ho stany a koně ržáli u kolíků na západním konci. Ve vzduchu se vznášely pachy dobře vedeného válečného ležení: kouř a vůně z hrnců byly mnohem silnější než občasný závan koňského hnoje či nemytého těla.


  Bašereho muži udržovali tábor v dobrém stavu a zabývali se stovkami malých prací, které umožňovaly armádě fungovat: broušení mečů, olejování kožené výstroje, opravování sedel, nošení vody z potoka. Někteří si vlevo, na opačném konci trávníku, v prostoru mezi řadami stanů a neudržovanými stromy podél potoka, nacvičovali útoky. Muži drželi skloněná zářící kopí, zatímco jejich koně v širokém pruhu udupávali rozbahněnou zem. Cvičením se udržovali v kondici nejen oni, ale procvičili se i koně.


  Randa jako vždy doprovázelo hejno společníků. Děvy byly jeho stráž a Aielanky ostražitě sledovaly saldejské vojáky. Vedle něj kráčelo několik Aes Sedai. Nyní se neustále držely kolem něj. Ve vzoru nebylo místo na jeho dřívější požadavek, že se od něj všechny Aes Sedai budou držet dál. Tkal se podle své vůle a zkušenosti Randovi ukázaly, že tyhle Aes Sedai potřebuje. Na tom, co chtěl, už nezáleželo. Nyní to chápal.


  Jen malou útěchou bylo, že mu mnoho z Aes Sedai v jeho táboře přísahalo věrnost. Každý věděl, že Aes Sedai plní své přísahy po svém a ony samy se rozhodnou, co jejich „věrnost“ k němu vyžaduje.


  Elza Penfell – která ho dnes doprovázela – byla jednou z těch, které mu složily přísahu. Patřila k zelenému adžah a její tvář bylo možné považovat za hezkou, když člověk nepoznal bezvěkost, která označovala Aes Sedai. Na Aes Sedai byla milá, navzdory skutečnosti, že Randa pomáhala unést a na celé dny zavřít do truhly, z níž ho jen občas vytahovaly kvůli bití.


  Někde vzadu v jeho mysli Luis Therin zavrčel.


  To byla minulost. Elza přísahala. To Randovi stačilo, aby ji využil. Druhá žena, která dnes byla s ním, byla méně předvídatelná; byla členkou Kadsuaniny družiny. Korele Hovian – štíhlá žlutá s modrýma očima, bujnou černou kšticí a trvalým úsměvem – nepřísahala, že bude dělat, co Rand říká. Navzdory tomu byl v pokušení jí důvěřovat, protože se mu jednou pokusila zachránit život. Jedině díky ní, Samicu a Dameru Flinnovi Rand přežil. Jedna ze dvou ran v Randově boku, která se nehojila – dárek od prokleté dýky Padana Faina – stále zůstávala jako připomínka toho dne. Neustálá bolest podebírajícího se zla překrývala stejnou bolest ze starší rány pod ní, kterou Rand utrpěl, když tak dávno bojoval s Išamaelem.


  Brzy z jednoho z těchto zranění – možná obou – vyteče Randova krev na skály v Šajol Ghúlu. Nebyl si jistý, jestli ho zabijí právě tato zranění nebo ne; vzhledem k tomu, kolik nejrůznějších okolností soutěžilo o to, která Randa připraví o život, by dokonce ani Mat nevěděl, na kterou z nich si vsadit.


  Jakmile si Rand vzpomněl na Mata, před očima mu zavířily barvy a vytvarovaly se do obrazu šlachovitého muže s hnědýma očima a kloboukem se širokou krempou, jak před shlukem přihlížejících vojáků háže kostky. Mat se zubil a vypadalo to, že se předvádí, což nebylo neobvyklé, ačkoli to vypadalo, že při jeho hodech žádné mince nemění majitele.


  Vize přicházely vždy, když myslel na Mata či Perrina, a Rand se je už přestal snažit zahánět. Nevěděl, proč se obrazy objevují; nejspíš díky tomu, jak se jeho povaha ta’veren vzájemně ovlivňuje s dalšími dvěma ta’veren z jeho vesnice. Ať šlo o cokoli, využíval to. Jen další nástroj. Zdálo se, že Mat je pořád s Bandou, ale už netáboří v zalesněné krajině. Z toho úhlu bylo těžké cokoliv říci, ale vypadalo to, že je někde u města. Přinejmenším byla poblíž široká cesta. Rand už s Matem nějakou dobu neviděl tu malou ženu s tmavou kůží. Co byla zač? Kam zmizela?


  Obraz vybledl. Rand doufal, že se k němu Mat brzy vrátí. Bude v Šajol Ghúlu Mata a jeho taktické schopnosti potřebovat.


  Jeden z Bašereho proviantmistrů – muž s hustým knírem, nohama do o a zavalitým tělem – Randa zahlédl a svižným krokem k němu zamířil. Rand Saldejce mávnutím ruky poslal pryč; v tuto chvíli neměl náladu na hlášení o zásobách. Proviantmistr okamžitě zasalutoval a stáhl se. Kdysi by Randa snad překvapilo, jak rychle ho poslechl, ale už ne. Bylo správné, že ho vojáci poslouchali. Rand byl král, přestože v tuto chvíli neměl Korunu z mečů nasazenou.


  Rand procházel travnatou plání, nyní zaplněnou stany a úvazišti pro koně. Vyšel z ležení a minul nedokončený val. Tady rostly na mírném klesajícím svahu sosny. Mezi trsem stromů hned vpravo bylo místo určené pro cestování, čtvercová plocha ohraničená provazy, která sloužila jako bezpečné místo pro průchody.


  V tuto chvíli se jeden vznášel ve vzduchu, otvor do jiného místa. Procházela jím skupinka lidí a vycházela na jehličím pokrytou zem. Rand viděl tkanivo, které průchod tvořilo; toto bylo stvořeno pomocí saidínu.


  Většina lidí ve skupině na sobě měla barevné oblečení Mořského národa – muži byli do pasu nazí, dokonce i v mrazivém jarním vzduchu, ženy měly barevné volné blůzy. Všichni měli baňaté spodky a náušnice a kroužky v uších a nosech, přičemž složitost ozdob ukazovala na postavení každého jednotlivce.


  Zatímco čekal na Mořský národ, přistoupil k němu jeden z mužů, který oblast průchodu hlídal, se zapečetěným dopisem. Předpokládal, že půjde o dopis poslaný přes aša’many z některého z Randových zájmových území na východě. A skutečně, když dopis otevřel, zjistil, že je od Darlina, tairenského krále. Rand ho opustil s příkazem sebrat armádu a připravit ji na pochod do Arad Domanu. Vojsko bylo shromážděno už před nějakou dobou a Darlin se – opět – vyptával na své rozkazy. Copak nikdo prostě nemohl dělat, co se mu řeklo?


  „Vyšlete posla,“ řekl Rand vojákovi a netrpělivě si dopis zastrčil do kapsy. „Povězte Darlinovi, aby dál verboval. Chci, aby nabral každého Tairena, který udrží meč, a buď ho vycvičil k boji, nebo ho poslal pracovat do kováren. Poslední bitva je blízko. Velmi blízko.“


  „Ano, můj pane Draku,“ odpověděl voják a zasalutoval.


  „Řekni mu, že až budu chtít, aby vyrazil na pochod, pošlu za ním aša’mana,“ pokračoval Rand. „Pořád mám v úmyslu ho využít v Arad Domanu, ale nejdřív musím vědět, co zjistili Aielové.“


  Voják se uklonil a ustoupil. Rand se obrátil zpátky k Mořskému národu. Jedna z žen k němu přistoupila.


  „Koramoore,“ řekla a kývla hlavou. Harine byla hezká žena ve středních letech s bíle prokvetlými vlasy. Její blůza měla jasně modrou barvu, dost zářivou na to, aby udělala dojem i na cikána, a v každém uchu měla působivých pět zlatých náušnic a řetízek plný zlatých medailonků.


  „Nečekala jsem, že nás přijdeš osobně přivítat,“ pokračovala Harine.


  „Mám na tebe otázky, které nemůžou počkat.“


  Harine se zatvářila zaraženě. Byla vyslankyní Mořského národa u Koramoora, což bylo jméno, kterým Randa nazývali. Hněvali se na Randa kvůli mnoha týdnům, které strávil bez pečovatelky z Mořského národa – slíbil, že bude mít neustále jednu u sebe – přesto ale Logain zmínil, že Mořský národ váhal poslat Harine zpátky. Proč? Dosáhla vyšší hodnosti a je příliš důležitá, než aby se o něj starala? Mohl být někdo příliš důležitý, než aby byl k ruce Koramoorovi? Mnoha věcem ohledně Mořského národa příliš nerozuměl.


  „Odpovím, pokud mohu,“ řekla Harine obezřetně. Za ní pronášeli nosiči průchodem zbytek jejích věcí. Na druhé straně stál Flinn a držel bránu otevřenou.


  „Dobře,“ řekl Rand a při řeči před ní chodil sem a tam. Občas se cítil tak unavený – vyčerpaný až do morku kostí – až věděl, že se nesmí přestat hýbat. Nesmí se zastavit. Kdyby to udělal, nepřátelé by ho našli. Buď to, nebo by jej dostalo vlastní duševní i fyzické vyčerpání.


  „Pověz mi tohle,“ dožadoval se v chůzi. „Kde jsou lodě, které mi slíbili? Lidé z Domanu hladovějí, zatímco na výchově hnije zrní. Logain říkal, že jste souhlasili s mými požadavky, ale žádné vaše lodě jsem neviděl. Už jsou to týdny!“


  „Naše lodě jsou rychlé,“ odpověděla Harine nedůtklivě, „ale je nutné překonat velkou vzdálenost – musíme proplout přes moře ovládané Seančany. Nájezdníci jsou při hlídkování velice horliví a naše lodě musely několikrát obrátit a prchnout. Čekal jsi, že budeme schopní dovézt ti jídlo okamžitě? Možná jsi kvůli výhodě, kterou ti poskytují průchody, netrpělivý, Koramoore. My se musíme vyrovnat s realitou lodní dopravy a války, dokonce i když ty nemusíš.“


  Její tón naznačoval, že v tomto případě se bude muset s takovou realitou smířit. „Očekávám výsledky,“ zavrtěl Rand hlavou. „Očekávám, že se nebude otálet. Vím, že nemáte rádi, když vás do dodržování smluv nutí, ale nebudu trpět žádné loudání jen proto, abyste něco dokázali. Kvůli vaší pomalosti umírají lidé.“


  Harine vypadala, jako by ji uhodil. „Určitě,“ řekla, „Koramoor nenaznačuje, že bychom snad nedodrželi dohodu.“


  Mořský národ byl tvrdohlavý a pyšný, a paní vln ještě víc než ostatní. Byli jako celá rasa Aes Sedai. Zaváhal. Neměl bych ji tak urážet, ne proto, že jsem rozmrzelý kvůli jiným věcem. „Ne,“ řekl nakonec. „Ne, to nenaznačuju. Pověz mi, Harine, byla jsi přísně potrestána za svou roli v naší dohodě?“


  „Pověsili mě nahou za kotníky a mrskali, až jsem už ani nemohla křičet.“ Jakmile dořekla, ohromeně vytřeštila oči. Často, když byli ovlivněni Randovou přirozeností ta’veren, lidé říkali věci, které neměli v úmyslu přiznat.


  „Tak tvrdě?“ zeptal se upřímně překvapený Rand.


  „Nebylo to tak zlé, jak mohlo. Zachovala jsem si pozici paní vln svého klanu.“


  Očividně však silně ztratila tvář, nebo si přivodila velké toh, nebo jak ten zatracený Mořský národ říkal cti. Dokonce i za své nepřítomnosti působil bolest a utrpení!


  „Jsem rád, že ses vrátila,“ přinutil se říct. Neusmál se na ni, ale mluvil měkčím tónem. Nic lepšího nesvedl. „Svou rozumností jsi na mě udělala velký dojem, Harine.“


  Přikývla na znamení díků. „Dodržíme naši dohodu, Koramoore. Nemusíš se obávat.“


  Napadlo ho něco jiného, jedna z otázek, které jí chtěl původně položit. „Harine. Chtěl bych ti položit poněkud choulostivou otázku, co se týká tvých lidí.“


  „Můžeš se zeptat,“ řekla ostražitě.


  „Jak Mořský národ zachází s muži, kteří můžou usměrňovat?“


  Zaváhala. „To není záležitost pro suchozemce.“


  Rand jí pohlédl do očí. „Pokud mi odpovíš, odpovím ti na oplátku i já.“ Nejlepší způsob, jak jednat s Atha’an Miere, bylo nenaléhat nebo vyhrožovat, ale nabídnout obchod.


  Chvíli mlčela. „Když mi odpovíš na dvě otázky,“ řekla, „odpovím.“


  „Odpovím ti na jednu otázku, Harine,“ řekl se zvednutým prstem. „Ale slibuju, že ti odpovím tak pravdivě, jak to půjde. Je to poctivá dohoda, a ty to víš. Zrovna teď nejsem příliš trpělivý.“


  Harine si přitiskla prsty ke rtům. „Pak je tedy dohodnuto, pod Světlem.“


  „Je dohodnuto,“ řekl Rand. „Pod Světlem. Moje otázka?“


  „Muži, kteří mohou usměrňovat, dostanou na vybranou,“ řekla Harine. „Buď mohou skočit z přídě své lodi s kamenem, který mají přivázaný také k nohám, v rukou, nebo je mohou vysadit na pustém ostrově bez jídla a vody. Druhá možnost je považována za ostudnější, ale občas ji někdo využije, aby žil o kratičkou chvíli déle.“


  Po pravdě řečeno to nebylo tak odlišné od krocení, které prováděli jeho vlastní lidé. „Saidín je nyní očištěn,“ řekl jí. „Tyhle praktiky musejí přestat.“


  S našpulenými rty jej pozorovala. „Tvůj… muž o tom mluvil, Koramoore. Pro některé je těžké to přijmout.“


  „Je to pravda,“ prohlásil pevně.


  „Nepochybuji, že tomu věříš.“


  Rand zaťal zuby a se zaťatou pěstí potlačil další hněvivý výbuch. On to poskvrnění očistil! On, Rand al’Thor, dokázal něco, čemu podobné nespatřil svět už od věku pověstí. A jak se k tomu stavěli? S podezřením a pochybnostmi. Většina předpokládá, že začíná být šílený, a proto viděl „očištění“, k němuž ve skutečnosti nedošlo.


  Mužům, kteří uměli usměrňovat, nikdy nevěřili. Přesto byli jediní, kdo mohli potvrdit, co Rand říká! Představoval si, že nad tím vítězstvím budou jásat a žasnout, ale měl být chytřejší. Přestože muži Aes Sedai bývali kdysi stejně respektování jako jejich ženské protějšky, bylo to už dávno. Dny Jorlena Korbesana zmizely v čase. Lidé si dnes pamatovali jen Rozbití a šílenství.


  Usměrňující muže nenáviděli. Přesto tím, že Randa následovali, jednomu sloužili. Copak neviděli ten rozpor? Jak je mohl přesvědčit, že už neexistuje důvod, proč vraždit muže, kteří se dokázali dotknout jediné síly? Potřeboval je! Zrovna mezi těmi muži, které Mořský národ hází do oceánu, mohl být nový Jorlen Korbesan!


  Ztuhl. Jorlen Korbesan byl jedním z nejnadanějších Aes Sedai před Rozbitím, muž, který vytvořil některé z nejúžasnějších ter’angrialů, jaké Rand kdy viděl. Až na to, že je Rand neviděl. Byly to vzpomínky Luise Therina, ne jeho. Jorlenovo výzkumné zařízení v Šarom bylo zničeno – a sám ten muž zabit – při zpětné reakci síly z Vrtu.


  Světlo, pomyslel si zoufale Rand. Ztrácím se. Ztrácím se v něm.


  Nejděsivější bylo, že Rand už se nedokázal přimět, aby toužil Luise Therina zapudit. Luis Therin znal způsob, jak zapečetit Vrt, třebaže nedokonale, ale Rand neměl ponětí, jak se k tomu úkolu postavit. Bezpečí světa mohlo záviset na vzpomínkách mrtvého muže.


  Mnoho lidí kolem Randa vypadalo ohromeně a Harine měla v očích neklidný a trochu vyděšený výraz. Rand si uvědomil, že si zase mumlá sám pro sebe, a rychle toho nechal.


  „Přijímám tvou odpověď,“ řekl škrobeně. „Jakou mi chceš položit otázku?“


  „Položím ji později,“ řekla. „Až budu mít možnost ji zvážit.“


  „Jak si přeješ.“ Odvrátil se a jeho doprovod složený z Aes Sedai, Děv a sloužících jej následoval. „Stráže z oblasti průchodu tě doprovodí do tvého pokoje a odnesou ti zavazadla.“ Těch byla opravdová hora. „Flinne, ke mně!“


  Postarší aša’man proskočil průchodem a pokynul posledním nosičům, ať proběhnou zpět do přístavu na druhé straně. Nechal průchod zkroutit se v záblesku světla a zmizet, a pak si pospíšil za Randem. Věnoval pohled a úsměv Korele, která se s ním spojila jako se strážcem.


  „Omlouvám se, že mi trvalo tak dlouho se vrátit, můj pane Draku.“ Flinn měl tvář jako z vyčiněné kůže a na hlavě jen pár chomáčků vlasů. Hodně se podobal některým sedlákům, které Rand znával v Emondově Roli, přestože byl po většinu života voják. Flinn přišel za Randem, protože se chtěl naučit léčení. Rand z něj místo toho udělal zbraň.


  „Konal jsi podle rozkazů,“ řekl Rand cestou zpátky k trávníku. Chtěl Harine obviňovat za předsudky celého světa, ale nebylo to spravedlivé. Potřeboval něco lepšího, způsob, jakým všechny přesvědčí.


  „Ve vytváření průchodů jsem nikdy nebyl nejlepší,“ pokračoval Flinn. „Ne jako Androl. Musel jsem…“


  „Flinne,“ přerušil ho Rand. „Dost.“


  Aša’man se začervenal. „Omlouvám se, můj pane Draku.“


  Vedle něj se Korele tiše zasmála a poplácala Flinna po rameni. „Nevšímej si ho, Damere,“ řekla se zpěvavým murandským přízvukem. „Celé ráno je mrzutý jako zimní bouřkový mrak.“


  Rand se na ni zaškaredil, ale ona se jen dobromyslně usmála. Bez ohledu na to, co si Aes Sedai obecně myslely o mužích, kteří mohou usměrňovat, ty, které si vybraly aša’many za strážce, se k nim chovaly stejně ochranitelsky jako matky k dětem. Ona se spojila s jedním z jeho mužů, ale to nic neměnilo na skutečnosti, že Flinn je jedním z jeho mužů. V první řadě aša’man, a teprve pak strážce.


  „Co si myslíš ty, Elzo?“ zeptal se Rand, obraceje se od Korele ke druhé Aes Sedai. „O poskvrnění a o tom, co říkala Harine?“


  Žena s kulatou tváří zaváhala. Kráčela s rukama složenýma za zády a její tmavě zelené šaty zdobila pouze jemná výšivka. Na Aes Sedai velmi prosté. „Když můj pán Drak říká, že poskvrnění bylo očištěno,“ řekla žena opatrně, „pak je zajisté nevhodné vyjadřovat o něm pochybnosti tam, kde to mohou slyšet jiní.“


  Rand se ušklíbl. Tohle byla rozhodně odpověď hodná Aes Sedai. Přísaha nepřísaha, Elza si dělala, co chtěla.


  „Obě jsme byly v Šadar Logotu,“ vyvrátila Korele oči. „Viděly jsme, co jsi udělal, Rande. Kromě toho cítím mužskou sílu tady skrz Damera, když se spojíme. Změnilo se to. Poskvrnění je pryč. Je to jasné jako slunce, přestože usměrňování mužské polovičky pořád vypadá jako zápas s letním tornádem.“


  „Ano,“ řekla Elza, „ale i když to tak je, musíš si uvědomovat, jak těžké bude, aby tomu ostatní uvěřili, můj pane Draku. Během Času šílenství trvalo celá desetiletí, než někteří přijali, že muži Aes Sedai jsou odsouzeni k šílenství. Pravděpodobně bude trvat déle, než překonají svou nedůvěru, která jim byla tak dlouho vštěpována.“


  Rand zaťal zuby. Došel na malý pahorek vedle ležení, těsně za valem. Šel dál vzhůru a Aes Sedai ho následovaly. Tady byla vztyčena krátká dřevěná plošina – věž pro střelbu šípů přes val.


  Nahoře na pahorku se Rand zastavil a Děvy jej obklopily. Stěží vnímal vojáky, kteří mu salutovali, zatímco hleděl přes saldejské ležení s úhlednými řadami stanů. Bylo toto vše, co zanechá světu? Saidín očištěný od poskvrnění, a přesto budou muži stále zabíjeni nebo vyhánění pro něco, co nemohou ovlivnit? Většinu států si zavázal. Přesto věděl, že čím pevněji žok utáhnete, tím ostřeji provázek praskne, když ho přeříznou. Co se stane, až zemře? Války a zkáza podobné těm po Rozbití? Posledně nedokázal pomoct, neboť ho pohltil žal nad Ilieninou smrtí. Mohl tentokrát něčemu podobnému zabránit? Měl na vybranou?


  Byl ta’veren. Vzor se kolem něj ohýbal a tvaroval. A přesto se o kralování rychle naučil jednu věc: čím více moci jste získali, tím menší kontrolu jste měli nad vlastním životem. Povinnost byla skutečně těžší než hora; nutila ho nějak konat stejně často jako proroctví. Povinnost a proroctví? Jeho povaha ta’veren a jeho místo v historii? Mohl změnit svůj život? Mohl po své smrti zanechat lepší svět, a ne vyděšené, roztrhané a krvácející země?


  Sledoval tábor, muže plnící úkoly, koně se hlavami u země, jak hledají trsy zimní trávy, které už nebyly spaseny až po kořínky. Přestože Rand tomuto vojsku nařídil cestovat nalehko, přesto zde byli markytánky a markytáni. Ženy pomáhaly s vařením a prádlem, kováři a podkováři s koňmi a výstrojí, mladí chlapci dělali poslíčky a cvičili se zbraněmi. Saldeia patřila k Hraničním státům a boj byl pro tamní obyvatele způsob života.


  „Občas jim závidím,“ zašeptal Rand.


  „Můj pane?“ zeptal se Flinn a přistoupil k němu.


  „Lidem z tábora,“ řekl Rand. „Dělají, co se jim řekne, každý den pracujou podle rozkazů. Občas přísných rozkazů. Ale rozkazy nerozkazy, tihle lidi mají víc svobody než já.“


  „Ty, urozený pane?“ řekl Flinn a letitým prstem se poškrábal na tváři tuhé jako podešev. „Jsi nemocnější muž na světě! Jsi ta’veren! Řekl bych, že i vzor poslouchá tvoji vůli!“


  Rand zavrtěl hlavou. „Tak to nefunguje, Flinne. Každý z těch lidí támhle by se kdykoli mohl sebrat a odjet. Utéct, když bude chtít. Nechat boj jiným.“


  „Během života jsem poznal pár Saldejců, můj pane,“ řekl Flinn. „Odpusť, ale pochybuju, že by někdo z nich něco takového udělal.“


  „Ale mohli by,“ odpověděl Rand. „Je to možné. Přes všechny zákony a přísahy jsou svobodní. Já vypadám, že si můžu dělat, co se mi zachce, ale jsem tak pevně spoutaný, až se mi pouta zařezávají do masa. Moje moc a vliv jsou proti osudu bezmocné. Moje svoboda je všechno jen iluze, Flinne. A tak jim závidím. Občas.“


  Flinn si založil ruce za zády, zjevně nejistý, jak odpovědět.


  Všichni děláme, co musíme, vrátil se mu ve vzpomínkách z minulosti Moirainin hlas. Jak dopustí vzor. Někteří mají menší svobodu než jiní. Nezáleží na tom, jestli si vybereme sami, nebo jsme vybráni. Co se musí stát, to se stane.


  „Můj pane Draku!“ zavolal nějaký hlas. Rand se obrátil za zvukem a spatřil jednoho z Bašereho zvědů, jak běží vzhůru po svahu. Děvy obezřetně dovolily tmavovlasému mladíkovi přistoupit.


  „Můj pane,“ zasalutoval mu zvěd. „Na okraji tábora jsou Aielové. Viděli jsme dva z nich, jak se plíží mezi stromy asi půl míle dál po svahu.“


  Děvy okamžitě začaly gestikulovat a rozmlouvat svou tajnou znakovou řečí.


  „Mával na vás některý z těch Aielů, vojáku?“ zeptal se Rand suše.


  „Můj pane?“ podivil se voják. „Proč by to dělali?“


  „Jsou to Aielové. Jestli jste je viděli, znamená to, že to chtěli – a to znamená, že jsou spojenci a ne nepřátelé. Informuj Bašereho, že se brzy sejdeme s Rhuarkem a Baelem. Je načase zajistit Arad Doman.“


  Nebo byl možná čas ho zničit. Občas bylo těžké rozpoznat rozdíl.


   



  Merise promluvila. „Graendaliny plány. Znovu mi řekni, co o nich víš.“ Vysoká Aes Sedai – ze zeleného adžah stejně jako samotná Kadsuane – se tvářila přísně, ruce měla založené pod ňadry a ze strany v černých vlasech zasunutý stříbrný hřeben.


  Nechat tuto Taraboňanku vést výslech byla dobrá volba. Nebo přinejmenším byla nejlepší volbou, jakou Kadsuane měla. Merise nedávala najevo sebemenší neklid, že je tak blízko jedné z nejvíce obávaných bytostí všeho stvoření, a při vyptávání byla neoblomná. Až příliš se snažila dokázat, jak je tvrdá. Například to, jak pevně mela vlasy stažené do drdolu nebo jak stavěla na odiv svého aša’manského strážce.


  Místnost byla v druhém podlaží domanského sídla Randa al’Thora, jehož vnější stěna byla ze silných borových klád a vnitřní z dřevěných prken, namořených a v odpovídající tmavé barvě. Z pokoje, který dříve býval ložnicí, odnesli téměř všechen nábytek; na vybroušené dřevěné podlaze neležel dokonce ani kobereček. Jediným kusem nábytku v místnosti bylo vlastně jen masivní křeslo, v němž seděla Kadsuane.


  Kadsuane usrkávala čaj a úmyslně dávala najevo klid. To bylo důležité, zvlášť, když člověk nebyl v nitru ani zdaleka klidný. V tu chvíli například Kadsuane toužila rozdrtit čajový šálek v dlaních a pak možná tak hodinu dupat po střepech.


  Znovu upila.


  Zdroj její frustrace – a objekt Merisina výslechu – visel ve vzduchu, udržovaný pomocí tkaniva vzduchu vzhůru nohama a s pažemi spoutanými za zády. Zajatkyně měla krátké vlnité vlasy a tmavou kůži. Pokud šlo o vyrovnaný výraz, její tvář se navzdory okolnostem vyrovnala Kadsuanině. Vězeňkyně v prostých hnědých šatech – jejichž lem měla tkanivem vzduchu obtočený kolem nohou, aby jí nespadly přes tvář – svázaná a odstíněná, přesto nějak dokázala vypadat, jako by všemu velela ona.


  Merise stála před zajatkyní. Narišma, jediný další člověk v místnosti, se opíral o stěnu.


  Kadsuane neřídila výslech sama, ještě ne. Když nechala výslech vést někoho jiného, představovalo to pro ni výhodu; umožnilo jí to přemýšlet a plánovat. Venku držely Erian, Sarene a Nesune nad zajatkyní štít, o dvě ženy víc, než se obvykle považovalo za nutné.


  Šlo-li o Zaprodance, nikdo neriskoval.


  Vězeňkyní byla Semirhage. Stvůra, o níž si mnozí mysleli, že jde prostě jen o legendu. Kadsuane nevěděla, kolik z příběhů o této ženě je pravdivých. Věděla, že Semirhage se nedá snadno zastrašit, vyvést z míry nebo zmanipulovat. A to byl problém.


  „No?“ dožadovala se Merise. „Moje otázka: máš odpověď?“


  Semirhage upírala na Merise pohled a promluvila ledovým hlasem plným opovržení. „Víš, co se stane s člověkem, když jeho krev nahradí něčím jiným?“


  „Já jsem se…“


  „Samozřejmě zemře,“ přerušila Semirhage Merise hlasem jako nůž. „Smrt často nastane okamžitě a rychlá úmrtí nejsou zajímavá. Při pokusech jsem objevila, že určité roztoky mohou nahradit krev účinněji a umožní subjektu žít ještě krátký čas po transfuzi…“


  Zmlkla.


  „Odpověz na otázku,“ řekla Merise, „nebo tě zase pověsíme ven z okna a…“


  „Samotná transfuze samozřejmě vyžaduje použití síly,“ opět ji přerušila Semirhage. „Ostatní metody nejsou dost rychlé. Sama jsem vymyslela tkanivo. Dokáže náhle a okamžitě vytáhnout z těla krev a přelít ji do nádoby, zatímco současně vezme roztok a natlačí ho do žil.“


  Merise zaťala zuby a ohlédla se na Narišmu. Aša’man měl na sobě jako obvykle černý kabát a kalhoty a černé vlasy spletené do cůpků se zvonečky na koncích. Pohodlně se opíral o stěnu z klád. Měl chlapeckou tvář, ale působil stále sílícím dojmem nebezpečí. Možná to bylo výsledkem výcviku s ostatními Merisinými strážci. Možná to bylo výsledkem toho, že se stýkal s lidmi, kteří nechali vyslýchat jednu ze Zaprodanců.


  „Moje varování…“


  „Jeden z mých subjektů přežil celou hodinu po transfuzi,“ řekla Semirhage klidným, konverzačním hlasem. „Pokládám to za jedno ze svých největších vítězství. Samozřejmě měl celou dobu bolesti. Skutečné bolesti, agónii, kterou cítil v každičké žilce v těle, až po ty téměř neviditelné v prstech. Neznám žádný jiný způsob, jak způsobit takové utrpení celému tělu najednou.“


  Pohlédla Merise do očí. „Jednoho dne ti to tkanivo ukážu.“


  Merise nepatrně zbledla.


  Kadsuane jediným pohybem hlavy spředla Semirhage ze vzduchu štít kolem hlavy, aby jí zabránila poslouchat, pak spletla oheň a vzduch a vytvořila dvě malé koule světla, které zajatkyni umístila přímo před oči. Světlo nebylo tak jasné, aby ženu oslepilo nebo jí poškodilo zrak, ale zabrání jí vidět. Toto byl Kadsuanin vlastní trik; až příliš mnoho sester by napadlo zajatce ohlušit, ale nechalo by je vše sledovat. Jeden nikdy neví, kdo se naučil odezírat, a Kadsuane rozhodně nehodlala svou současnou zajatkyni podcenit.


  Merise pohlédla na Kadsuane a v očích se jí mrzutě zablesklo.


  „Začínala jsi nad ní ztrácet kontrolu,“ prohlásila Kadsuane rozhodně a postavila šálek s čajem na podlahu vedle křesla.


  Merise zaváhala, pak přikývla s výrazem skutečného hněvu. Pravděpodobně se zlobila na sebe. „S touhle ženskou nic nehne,“ řekla. „Pořád mluví stejným tónem, bez ohledu na to, co jí děláme. Každý trest, který si dokážu vymyslet, jen přivolá další hrozby. A každá je ohavnější než ta předchozí! Světlo!“ Znovu zaťala zuby, spustila paže a zhluboka dýchala nosem. Narišma se narovnal, jako by se k ní chtěl vydat, ale ona ho mávnutím ruky zarazila. Merise se ke svým strážcům chovala s patřičnou přísností, třebaže se obořila na každého jiného, kdo by se jim pokoušel ukázat, kde jej jejich místo.


  „Můžeme ji zlomit,“ řekla Kadsuane.


  „Opravdu, Kadsuane?“


  „Pche! Samozřejmě že ano. Ona je člověk jako každý jiný.“


  „Pravda,“ řekla Merise. „I když žila tři tisíce let. Tři tisíce, Kadsuane.“


  „Většinu té doby strávila ve vězení,“ nakrčila Kadsuane přezíravě nos. „Staletí zamčená ve věznici Temného, nejspíš v transu nebo hibernaci. Odečti ty roky a není o nic starší než kterákoli z nás. A řekla bych, že o dost mladší než některé.“


  Byla to jemná připomínka jejího vlastního věku, což se mezi Aes Sedai probíralo jen zřídka. Celý ten rozhovor o věku byl ve skutečnosti známkou toho, jak vězeňkyně Merise zneklidňuje. Aes Sedai měli zkušenosti s tím, jak předstírat klid, ale mělo to svůj důvod, že Kadsuane rozmístila ty, které držely štít, mimo místnost. Odhalovaly toho příliš mnoho. Dokonce i za běžných okolností vyrovnaná Merise se až příliš často přestávala během těchto výslechů ovládat.


  Samozřejmě, že Merise a ostatní – jako všechny dnešní ženy ve Věži – neodpovídaly tomu, jaké by Aes Sedai měly být. Těmhle mladším Aes Sedai se dovolilo změknout a zeslábnout a měly sklony k hašteření. Některé se nechaly přinutit, aby přísahaly věrnost Randu al’Thorovi. Kadsuane si občas přála, aby jim prostě mohla všem na pár desítek let udělit pokání.


  A nebo to možná jen promlouval Kadsuanin věk. Byla stará, což znamenalo, že byla stále méně ochotná tolerovat hloupost. Více než přede dvěma staletími si přísahala, že se dožije účasti v Poslední bitvě bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat. Používání jediné síly lidský věk prodlužovalo a ona zjistila, že odhodlání a kuráž mohou tu dobu ještě protáhnout. Byla jedním z nejstarších žijících lidí.


  Naneštěstí ji stáří naučilo, že žádné plánování ani odhodlání nemůže přinutit život, aby se ubíral tak, jak chcete. To jí nijak nebránilo se rozčilovat, když se tak stalo. Člověk by si myslel, že ji ty roky také naučí trpělivosti, ale stal se přesný opak. Čím byla starší, tím méně se jí chtělo čekat, neboť věděla, že už jí mnoho let nezbývá.


  Každý, kdo tvrdil, že ho stáří naučilo trpělivosti, buď lhal, nebo byl senilní.


  „Může a zlomí se,“ zopakovala Kadsuane, „nedovolím osobě, která zná tkaniva z věku pověstí, prostě jen tak protančit k popravě. Dostaneme z mozku té ženské každičký útržek vědomostí, i kdybychom na ni měly vytáhnout některé z těch jejích ‚nápaditých‘ tkaniv.“


  „A’dam. Kdyby nám jen pán Drak dovolil ho na ni použít…“ řekla Merise a zalétla pohledem k Semirhage.


  Pokud kdy byla Kadsuane v pokušení porušit slovo, týkalo by se to tohoto. Nasadit té ženské a’dam… ale ne, abyste někoho s a’damem donutili mluvit, museli jste mu způsobit bolest. Bylo to stejné jako mučení, a to al’Thor zakázal.


  Semirhage před Kadsuaninými světly zavřela oči, ale stále byla klidná a ovládala se. Co se té ženské honilo v hlavě? Čekala na záchranu? Myslela si, že je přinutí ji popravit, aby se tak vyhnula skutečnému mučení? Opravdu se domnívala, že dokáže uprchnout a pak vykonat pomstu na Aes Sedai, které ji vyslýchaly?


  Pravděpodobně to poslední – a bylo těžké se alespoň náznakem nevyděsit. Ta žena věděla o jediné síle věci, které nepřežily ani v pověstech. Tři tisíce let byla dlouhá, dlouhá doba. Mohla Semirhage proniknout štítem nějakým neznámým způsobem? Pokud ano, proč to už neudělala? Kadsuane nebude úplně klidná, dokud se jí do ruky nedostane trocha ločidlového čaje.


  „Můžeš svoje tkanivo uvolnit, Kadsuane,“ řekla Merise. „Už jsem se uklidnila. Obávám se, že ji budeme muset na nějakou dobu pověsit z okna, jak jsem říkala. Možná bychom jí mohly vyhrožovat bolestí. Nemůže vědět o al’Thorových bláhových požadavcích.“


  Kadsuane se předklonila a uvolnila tkanivo, které zajatkyni drželo před očima světelné koule, ale štít vzduchu, jež jí bránil slyšet, neodstranila. Semirhage prudce otevřela oči a pak rychle vyhledala Kadsuane. Ano, věděla, kdo tady velí. Zahleděly se jedna druhé do očí.


  Merise pokračovala ve výslechu vyptáváním na Graendal. Al’Thor si myslel, že by tato žena mohla být někde v Arad Domanu. Kadsuane mnohem víc zajímaly jiné otázky, ale Graendal představovala přijatelný výchozí bod.


  Tentokrát Semirhage na Merisino vyptávání reagovala mlčením a Kadsuane zjistila, že přemýšlí o al’Thorovi. Ten kluk odolával její výuce stejně paličatě, jako Semirhage odolávala výslechu. Ano, pravda, naučil se pár menších věcí – jak se k ní chovat s určitým respektem, jak alespoň předstírat zdvořilost. Ale nic víc.


  Kadsuane nesnášela, když musela přiznat neúspěch. A tohle nebyl neúspěch, ještě ne, ale už se tomu blížila. Klukovi bylo předurčeno, že zničí svět. A možná ho i zachrání. To první bylo nevyhnutelné; druhé nejisté. Mohla si přát, aby tomu bylo naopak, ale přání byla asi stejně tak užitečná jako mince vyřezané ze dřeva. Mohli jste je natírat, jak jste chtěli, i tak byly stále dřevěné.


  Zaskřípala zuby a vyhnala kluka z mysli. Musí sledovat Semirhage. Vždy, když ta žena promluvila, mohla to být stopa. Semirhage její pohled opětovala, ignorujíc tázající se.


  Jak zlomíte jednu z nejmocnějších žen, jaké kdy žily? Ženu, která během věku zázraků napáchala nesčetná zvěrstva dokonce ještě před vypuštěním Temného? Když se Kadsuane dívala do těch černých onyxových očí, něco si uvědomila. Al’Thorův zákaz Semirhage ublížit neměl význam. Tuhle ženu nemohly zlomit bolestí. Semirhage byla hlavním mučitelem Zaprodanců, žena fascinovaná smrtí a utrpením.


  Ne, takto by se nezlomila, dokonce ani kdyby takové prostředky měly povoleny. Kadsuane hleděla do těch očí a s mrazením v zádech ji napadlo, že v té stvůře vidí kousek sebe samé. Stáří, prohnanost a neochotu ustupovat.


  Pak jí tedy zůstávala jediná otázka. Kdyby to dostala za úkol, jak by Kadsuane postupovala, pokud by chtěla zlomit sama sebe?


  Ta představa byla tak znepokojivá, že s úlevou přivítala, když o pár minut později výslech přerušila Korele. Štíhlá přívětivá Muranďanka byla věrná Kadsuane a dnes odpoledne měla za úkol dohlížet na al’Thora. Korelina zpráva, že al’Thor se brzy setká s aielskými náčelníky, výslech ukončila a tři sestry, které udržovaly štít, vešly dovnitř a odvlekly Semirhage do místnosti, kde ji pomocí vzduchu spoutají a nasadí roubík.


  Kadsuane sledovala, jak Semirhage odplouvá, nesena tkanivem vzduchu, a pak zavrtěla hlavou. Semirhage byla jen počátkem dnešního dne. Bylo načase se vypořádat s klukem.
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  Kapitola 6

  Když taje železo


  Rodel Ituralde viděl mnoho bojišť. Některé věci se neměnily. Mrtví muži jako nakupené hromady ležících hadrů. Krkavci dychtící se navečeřet. Sténání, nářek, fňukání a mumlání těch, kteří měli smůlu a umírali dlouho.


  Každé bojiště mělo také svůj jedinečný otisk. Mohli jste si bitvu přečíst stejně jako stopu procházející zvěře. Mrtvoly ležící ve znepokojivě rovných řadách naznačovaly útok pěšáků, kteří byli nahnáni proti salvám šípů. Roztroušená a podupaná těla byla výsledkem pěchoty, která se rozpadla pod útokem těžké kavalerie. Po této bitvě zůstalo velké množství Seančanů rozmačkaných u hradeb Darluny, kde zoufale bojovali. Přitlučených na kameny. Část hradby byla v místě, kde se některé damane pokusily utéct do města, zcela odtržená. Boj na ulicích a mezi domy by poskytl Seančanům výhodu. Nestihli to včas.


  Ituralde projížděl vším tím svinstvem na svém grošovaném valachovi. Úhledné bitvy se odehrávaly pouze v pověstech nebo knihách o historii. Ty byly umyty a vydrhnuty drsnýma rukama učenců, snažících se o stručnost. „Útočník zvítězil, zabity padesát tři tisíce“ nebo „obránce vydržel, dvacet tisíc padlých“.


  Co se napíše o této bitvě? Bude záležet na tom, kdo bude psát. Opomenou se zmínit o krvi, zadupané do země tak, až se proměnila v bláto. O tělech, rozlámaných, probodených a zmrzačených. O zemi, v celých pásech roztrhané rozzuřenými damane. Možná si zapamatují čísla; připadalo mu, že ta písaři často považují za důležitá. Polovina z Ituraldových sta tisíc je mrtvá. Na kterémkoli jiném bitevním poli by jej padesátitisícové ztráty zahanbily a rozzuřily. On však zastavil armádu třikrát tak velkou, než jakou měl sám, a k tomu s damane.


  Následoval mladého posla, který pro něj přišel, asi dvanáctiletého chlapce v seančanské uniformě v červené a zelené barvě. Minuli padlou korouhev, jež visela ze zlomené násady a špičku měla namočenou v blátě. Nesla znak slunce, přes nějž přelétá šest racků. Ituralde nesnášel, když neznal rody a jména lidí, s nimiž bojuje, ale u seančanských cizinců neměl jak je zjistit.


  Stíny vrhané zapadajícím večerním sluncem vykreslovaly na bojišti dlouhé pruhy. Brzy jejich těla zahalí pokrývka temnoty a přeživší budou moct předstírat, že se pastvina neproměnila ve hřbitov jejich kamarádů. A lidí, které jejich kamarádi zabili. Objel malé návrší a dorazil k roztroušeným tělům padlé seančanské elity. Většina z těl měla nasazené ty hmyzí přilby. Zprohýbané, prasklé nebo promáčknuté. Z otvorů za zkroucenými kusadly hleděly prázdné mrtvé oči.


  Seančanský generál byl naživu, i když jen stěží. Přilbu měl sundanou a na rtech krev. Opíral se o velký, mechem zarostlý balvan, se zády podepřenými srolovaným pláštěm, jako by čekal, až mu přinesou jídlo. Tu představu samozřejmě kazila jeho zkroucená noha a zlomená násada oštěpu, která mu trčela z břicha.


  Ituralde sesedl. Jako většina jeho mužů měl také Ituralde na sobě šaty pracujícího člověka – jednoduché hnědé kalhoty a kabát, vypůjčené od muže, který si jako součást pasti oblékl Ituraldeho uniformu.


  Bylo zvláštní nemít na sobě uniformu. Muž jako tenhle generál Turan si nezasloužil vojáka v hadrech. Ituralde mávl na poslíčka, ať se drží z doslechu, a pak k Seančanovi přistoupil sám.


  „Takže to jsi ty?“ zvedl Seančan oči k Ituraldemu, promlouvaje tím pomalým, protahovaným způsobem. Byl to statný, zdaleka ne vysoký muž se špičatým nosem. Krátce zastřižené vlasy měl po obou stranách hlavy na šířku dvou prstů vyholené a jeho přilba se třemi bílými chocholy ležela na zemi vedle něj. Nejistě zvedl ruku v černé rukavici a vytřel si krev z koutku úst.


  „Jsem,“ řekl Ituralde.


  „V Tarabonu ti říkají hlavní kapitán.“


  „Ano.“


  „Zasloužíš si to,“ řekl kašlavě Turan. „Jak jsi to udělal? Naši zvědové…“ Kašel ho umlčel.


  „Rakenové,“ odpověděl Ituralde, když se kašel uklidnil. Dřepl si ke svému protivníkovi. Na západě bylo ještě vidět zbyteček slunce, který zaléval bojiště zlatorudým světlem. „Vaši zvědové pozorují ze vzduchu a na dálku je snadné pravdu zakrýt.“


  „To vojsko za námi?“


  „Převážně ženy a mládež,“ řekl Ituralde. „Taky docela dost sedláků. V uniformách, které si vypůjčili od vojáků, které mám tady.“


  „A kdybychom se obrátili a zaútočili?“


  „To byste neudělali. Vaši rakeni vám řekli, že nepřítel má početní převahu. Lepší je hnát se za menším vojskem, které je před vámi. Lepší je zamířit k městu, o němž vám zvědové řekli, že v něm nejsou téměř žádní obránci, dokonce i když to znamená dohnat své muže až na pokraj vyčerpání.“


  Turan se znovu rozkašlal a přikývl. „Ano. Ano… ale město bylo prázdné. Jak jsi tam dostal svoje vojáky?“


  „Zvědové ve vzduchu,“ řekl Ituralde, „nevidí dovnitř domů.“


  „Nařídil jsi vojákům, aby se uvnitř ukrývali tak dlouho?“


  „Ano,“ odpověděl Ituralde. „A střídali se tak, aby každý den mohla malá část z nich pracovat na polích.“


  Turan nevěřícně zavrtěl hlavou. „Uvědomuješ si, co jsi provedl?“ řekl. V hlase mu nezněla žádná hrozba. Ve skutečnosti tam byla značná dávka obdivu. „Vznešená paní Suroth tento neúspěch nikdy nepřijme. Teď tě bude muset zlomit, i kdyby jen proto, aby si zachovala tvář.“


  „Já vím,“ řekl Ituralde a vstal. „Ale nemůžu vás vyhnat tím, že na vás zaútočím v pevnosti. Potřebuju, abyste přišli za mnou.“


  „Nechápeš, kolik vojáků máme…“ řekl Turan. „To, co jste dnes zničili, je jen vánek ve srovnání s bouří, kterou jsi rozpoutal. Dnes uniklo dost mých lidí, aby všem pověděli o tvých lstích. Znovu to nezabere.“


  Měl pravdu. Seančané se učili rychle. Ituralde byl kvůli pohotové reakci Seančanů nucen přerušit nájezdy v Tarabonu.


  „Víš, že nás nemůžete porazit,“ řekl Ituralde tiše. „Vidím ti to v očích, hlavní kapitáne.“


  Ituralde přikývl.


  „Tak proč?“ zeptal se Turan.


  „Proč vrána létá?“ zeptal se Ituralde.


  Turan chabě zakašlal.


  Ituralde věděl, že válku proti Seančanům nemůže vyhrát. Každé z jeho vítězství ho kupodivu stále více přesvědčovalo, že nakonec prohraje. Seančané byli chytří, dobře vybavení a ukáznění. Víc než to, byli houževnatí.


  Sám Turan musel od chvíle, kdy se otevřely brány, vědět, že je s ním konec. Ale nevzdal se; bojoval, dokud se jeho armáda nerozpadla a nerozptýlila do tolika stran, že je Ituraldeho vyčerpaní vojáci nemohli dohonit. Turan to chápal. Kapitulace někdy nestála za to. Nikdo nevítal smrt, ale voják mohl skončit i mnohem hůř. Opustit rodnou zemi a přenechat ji vetřelcům… nu, tohle Ituralde nemohl udělat. Dokonce ani když nebylo možné boj vyhrát.


  Dělal, co bylo nutné a kdy to bylo nutné. A právě teď Arad Doman musel bojovat. Prohrají, ale jejich děti budou vždy vědět, že se jejich otcové postavili na odpor. Ten odpor bude důležitý za sto let, až přijde povstání. Pokud přijde.


  Ituralde vstal s úmyslem vrátit se ke svým vojákům, kteří na něj čekají.


  Turan se namáhavě natáhl po svém meči. Ituralde zaváhal a obrátil se zpátky k němu.


  „Uděláš to?“ zeptal se Turan.


  Ituralde přikývl a tasil meč.


  „Bylo mi ctí,“ řekl Turan a zavřel oči. Vzápětí Ituraldeho meč – s volavkou – muži usekl hlavu. I vlastní Turanův meč měl znamení volavky, stěží viditelné na té zářící části čepele, kterou se Seančanovi povedlo vytáhnout. Škoda, že spolu oni dva nezkřížili meče – ačkoli svým způsobem byly uplynulé týdny přesně totéž, jen v jiném měřítku.


  Ituralde si očistil meč a zasunul ho zpátky do pochvy. Jako poslední gesto tasil Turanův meč a zarazil ho do země vedle padlého generála. Pak Ituralde zase nasedl, kývnutím se rozloučil s poslem a vydal se zpátky šerým polem mrtvých.


  Krkavci se pustili do práce.


   



  „Pokoušela jsem se povzbudit některé z mužských sloužících a věžové gardy,“ řekla tiše Leana, sedící u mříží své cely. „Ale je to těžké.“ Usmála se a podívala se na Egwain, která seděla na stoličce před celou. „Teď si zrovna nepřipadám moc svůdná.“


  Egwain jí odpověděla ironickým úsměvem a zdálo se, že to chápe. Leana na sobě měla tytéž šaty, ve kterých ji chytili, a ještě je nikdo nevypral. Každé třetí ráno si je svlékla a použila ranní vědro s vodou – poté, co se umyla vlhkým hadříkem – aby si šaty vyprala. Ale bez mýdla byly její možnosti omezené. Spletla si vlasy, aby jim dodala zdání úhlednosti, ale s polámanými nehty nemohla udělat nic.


  Leana vzdychla, jak si vzpomněla na ta rána, kdy nahá stála z dohledu v rohu cely a čekala, až jí šaty a spodní košile uschnou. Jen proto, že je Domanka, se jí nemuselo líbit předvádět se jen tak bez ničeho. Řádné svádění vyžadovalo obratnost a důvtip; nahota nevyužívala ani jedno z toho.


  Její vězení nebylo tak hrozné, jak vězení bývají – měla úzkou postel, jídlo, dostatek vody a denně jí vynášeli nočník. Nikdy jí však nedovolili vyjít ven a neustále ji střežily dvě sestry, které ji odstiňovaly. Jediný, kdo ji navštěvoval – kromě těch, které se z ní snažily vypáčit informace o cestování – byla Egwain.


  Amyrlin seděla na stoličce a tvářila se zamyšleně. A byla amyrlin. Bylo nemožné smýšlet o ní jinak. Jak se tak mladé dítě mohlo učit tak rychle? Ta rovná záda, ten vyrovnaný výraz. Mít vše pod kontrolou nebylo ani tak o moci, kterou jste měly, ale o moci, kterou jste tvrdily, že máte. Vlastně se to velmi podobalo jednání s muži.


  „Zaslechla… zaslechla jsi něco?“ zeptala se Leana. „O tom, co se mnou hodlají udělat?“


  Egwain zavrtěla hlavou. Dvě žluté sestry seděly na lavičce kousek od nich, osvětlené lampou na stolku vedle, a povídaly si. Leana neodpověděla na žádnou z otázek, které jí její věznitelky položily, a zákon Věže byl ve věci vyslýchání sester velice přísný. Nemohly jí ublížit, zvláště ne pomocí síly. Ale mohly ji prostě nechat o samotě shnít.


  „Díky, že mě po večerech chodíš navštěvovat,“ řekla Leana a natáhla se skrz mříž, aby vzala Egwain za ruku. „Myslím, že ti dlužím zdravý rozum.“


  „Je to pro mě potěšení,“ řekla Egwain, třebaže jí očima proběhl záblesk vyčerpání, které nepochybně cítila. Některé ze sester, které za Leanou chodily, zmínily výprasky, které Egwain podstupuje jako „pokání“ za svou neposlušnost. Zvláštní, že je možné novicku bít, aby ji to poučilo, ale vězně kvůli výslechu ne. A navzdory bolesti navštěvovala Egwain Leanu v cele prakticky denně. „Já tě osvobodím, Leano,“ slíbila Egwain s její rukou stále ve své. „Elaidina tyranie nemůže vydržet. Jsem si jistá, že už to nebude trvat dlouho.“


  Leana přikývla, pustila ji a vstala. Egwain se chytila mříže a vytáhla se na nohy. Při pohybu se nepatrně přikrčila. Kývnutím se s Leanou rozloučila, ale pak zaváhala a svraštila čelo.


  „Co se děje?“ zeptala se Leana.


  Egwain pustila mříže a podívala se na dlaně. Vypadaly, jako by je pokrývala vrstva reflexivní voskovité látky. Leana se zamračeně podívala na mříže a ohromilo ji, když na nich nalezla Egwaininy otisky.


  „Co to u Světla…“ řekla Leana, dloubajíc do jedné z tyčí. Ta se pod dotekem jejího prstu prohnula jako teplý vosk na okraji misky se svíčkou.


  Náhle se kameny pod Leaninýma nohama pohnuly a Leana ucítila, jak klesá. Vykřikla. Ze stropu začaly pršet krůpěje rozteklého vosku a rozstřikovaly se jí na tváři. Nebyly horké, ale nějak tekuté. Měly barvu kamene!


  Vyděšeně zalapala po dechu, klopýtla a uklouzla, jak se její nohy ponořily hlouběji do až příliš lesklé podlahy. Nějaká ruka chytila tu její; zvedla oči a uviděla Egwain, která ji popadla. Zatímco se dívala, mříž se roztekla, železo kapalo a rozpouštělo se.


  „Pomoc!“ zaječela Egwain na dvě žluté venku. „Světlo vás spal! Přestaňte zírat!“


  Vyděšená Leana se snažila něčeho zachytit a přitáhnout kolem mříže k Egwain. Sevřela pouze vosk. Hroudovitý kus tyče jí zůstal v ruce, protekl jí mezi prsty a podlaha kolem ní se zbortila a vtáhla ji dolů.


  A pak ji sevřely prameny vzduchu a s trhnutím ji uvolnily. Místnost se zakymácela a prameny Leanu prudce přitáhly dopředu na Egwain, až mladší ženu srazila dozadu. Obě žluté – bělovlasá Musarin a malá Gelarna – vyskočily na nohy a obklopovala je záře saidaru. Musarin volala o pomoc a s vytřeštěnýma očima pozorovala rozpouštějící se celu.


  Leana, s šaty a nohama pokrytýma podivným voskem, se narovnala, slezla z Egwain a odpotácela se pryč od cely. Podlaha tady v chodbě jí připadala pevná. Světlo, kéž by mohla sama uchopit zdroj! Ale měla v sobě příliš mnoho ločidla, o štítu nemluvě.


  Egwain se vyškrábala na nohy s pomocí Leany, která jí podala ruku. V místnosti nastal klid, lampy mihotavě svítily a všechny ženy zíraly na celu. Tání přestalo, mříž byla rozštěpená, horní poloviny tyčí ztuhly s kapkami oceli na konci, dolní konce byly ohnuté dovnitř. Mnoho jich bylo při Leanině útěku ohnuto až na kameny. Podlaha uvnitř se prohnula dolů jako trychtýř a kameny se protáhly. Na kamenech byly šrámy v místech, kde je poškodilo Leanino úsilí se vyškrábat.


  Leana stála, srdce jí bušilo a uvědomila si, že uplynuly jen vteřiny. Co by měly udělat? Vyděšeně utéct? Rozpustí se i zbytek chodby?


  Egwain popošla vpřed a palcem u nohy se dotkla jedné z mříží. Nepoddala se. Leana udělala krok a její šaty zakřupaly, jak z nich odpadávaly kousky kamene, podobné maltě. Sáhla dolů, aby si oprášila suknici, a ucítila, že ji pokrývá kámen místo vosku.


  „Tyhle věci se dějí stále častěji,“ řekla Egwain klidně a ohlédla se na obě žluté. „Temný sílí. Poslední bitva se blíží. Co s tím vaše amyrlin dělá?“


  Musarin se na ni podívala; vysoká stárnoucí Aes Sedai vypadala hluboce znepokojeně. Leana si vzala z Egwain příklad, přinutila se ke klidu a postavila se vedle amyrlin, přičemž jí při chůzi se šatů odpadávaly úlomky kamene.


  „Ano, nuže…“ řekla Musarin. „Vrátíš se do svého pokoje, novicko. A ty…“ Ohlédla se na Leanu a pak na zbytky cely. „Budeme tě… muset přemístit.“


  „A předpokládám, že také sehnat nové šaty,“ založila si Leana ruce.


  Musarin zatěkala očima k Egwain. „Jdi. Tohle už se tě netýká, dítě. My se o vězeňkyni postaráme.“


  Egwain zaťala zuby, ale pak se obrátila k Leaně. „Zůstaň silná,“ řekla a odspěchala chodbou pryč.


   



  Egwain, vyčerpaná a znepokojená bublinou zla, která bortila kámen, za šustění sukní kráčela ke křídlu Věže, kde byly ubytovány novicky. Co by bylo třeba, aby ty hloupé ženské pochopily, že není čas se handrkovat!


  Bylo už pozdě a po chodbách chodilo jen málo žen, z nichž žádná nepatřila k novickám. Egwain minula několik sloužících, kteří chvátali za svými pozdně večerními povinnostmi a nohama v trepkách tiše došlapovali na dlažbu. V těchto částech Věže žilo poměrně dost lidí, takže na zdech hořely lampy se zastřihnutými knoty, vydávající oranžové světlo. Mihotavé plameny se odrážely ve stovce různých naleštěných dlaždic, které tak vypadaly jako oči, které přecházející Egwain sledují.


  Bylo těžké pochopit, že se tento klidný večer změnil v past, která málem zabila Leanu. Když už se nedalo věřit ani samotné zemi, tak čemu? Egwain potřásla hlavou, neboť byla příliš unavená a rozbolavělá, než aby teď přemýšlela o řešení. Sotva si všimla, když dlaždice na podlaze změnily barvu z šedé na tmavě hnědou. Prostě kráčela dál do křídla Věže a počítala dveře, které minula. Její byly sedmé…


  Ztuhla a se svraštěným čelem se zahleděla na dvojici hnědých sester: Maenadrin – Saldejku – a Negaine. Rozmlouvaly spolu tlumeným šepotem, a když kolem nich Egwain procházela, zamračily se na ni. Proč by byly v obydlí novicek?


  Ale moment. Ubikace novicek neměly na podlaze hnědé dlaždice. V téhle části by měla být nevýrazná šedá dlažba. A dveře v chodbě byly příliš daleko od sebe. Tohle vůbec nevypadalo jako pokoje novicek! Byla tak unavená, že se vydala úplně špatným směrem?


  Vrátila se stejnou cestou a opět minula dvě hnědé. Našla okno a vyhlédla ven. Kolem ní se táhla bílá obdélníková masa věžního křídla přesně tak, jak měla. Egwain se neztratila.


  Zmateně se ohlédla zpátky do chodby. Maenadrin si založila ruce a změřila si Egwain tmavýma očima. Negaine, vysoká a vytáhlá, se vydala přímo k Egwain. „Co tady máš takhle v noci na práci, dítě?“ zeptala se rázně. „Poslala pro tebe některá sestra? Měla bys být ve svém pokoji a spát.“


  Egwain beze slova ukázala z okna. Negaine podmračeně vyhlédla ven. Ztuhla a tiše zalapala po dechu. Pohlédla zpátky na chodbu, pak znovu ven, jako by nedokázala uvěřit, kde to je.


  Během několika minut zavládla v celé Věži horečná činnost. Egwain, na kterou všechny zapomněly, stála u stěny chodby společně s hloučkem novicek s ospalýma očima, zatímco sestry se napjatými hlasy dohadovaly a snažily se rozhodnout, co dělat. Vypadalo to, že se dvě části Věže prohodily a podřimující hnědé sestry se přesunuly ze svých pokojů v horních podlažích dolů do křídla. Pokoje novicek – nedotčené – se ocitly na místě, kde bývala obydlí hnědých sester. Nikdo si nevzpomínal, že by během výměny cítil nějaký pohyb nebo vibrace, a zdálo se, že vyměněné části hladce zapadly na svá místa. Řada dlaždic na podlaze byla rozříznuta přesně uprostřed, a poté se spojila s dlaždicemi z části, která se přesunula.


  Je to pořád horší a horší, pomyslela si Egwain, když se hnědé sestry rozhodly – prozatím – že se budou muset s výměnou smířit. Nemohly dost dobře přestěhovat sestry do pokojů velikosti, jaké užívaly novicky.


  Tak budou hnědé rozdělené – polovina v křídle, polovina na původním místě – a uprostřed nich hlouček novicek. Rozdělení, které trefně představuje méně viditelná rozdělení, jakými trpí adžah.


  Nakonec vyčerpanou Egwain a ostatní poslaly spát – ačkoli nyní se musela plahočit vzhůru po mnoha schodištích, než se dostala do postele.
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  Kapitola 7


  Plán pro Arad Doman




  „Blíží se bouře,“ řekla Nyneiva, s pohledem upřeným ven z okna panského sídla.




  „Ano,“ odpověděla Daigian ze svého křesla u krbu, aniž by se namáhala k oknu podívat. „Myslím, že můžeš mít pravdu, drahá. Přísahám, že to vypadá, jako by bylo zataženo už celé týdny!“




  „Je to jeden týden,“ řekla Nyneiva, která v jedné ruce svírala svůj dlouhý tmavý cop. Pohlédla na druhou ženu. „Víc než deset dní jsem neviděla kousek modré oblohy.“




  Daigian svraštila čelo. Bílá adžah byla kyprá a dobře stavěná. Na čele nosila stejně jako kdysi dávno Moirain malý kámen, i když Daigianin byl příhodně bílý měsíční kámen. Ta tradice zjevně měla co dělat s tím, když je někdo cairhienská šlechtična, stejně jako barevné pruhy, které měla žena na šatech.




  „Deset dní, říkáš?“ zeptala se Daigian. „Víš to jistě?“




  Nyneiva to věděla. Počasí věnovala pozornost; to byla jedna z jejích povinností vesnické vědmy. Nyní byla Aes Sedai, ale to neznamenalo, že přestala být tím, kým je. Někde vzadu v mysli vždy myslela na počasí. V šeptání větru cítila déšť, slunce či sníh.




  Poslední dobou však ty pocity vůbec nebyly jako šepot. Spíš jako vzdálený křik, který je stále hlasitější. Nebo jako vlny, tříštící se jedna o druhou, stále daleko na severu, kterých ale bylo stále těžší si nevšímat.




  „Dobře,“ řekla Daigian. „Jsem si jistá, že tohle není poprvé v dějinách, kdy bylo deset dní zataženo!“




  Nyneiva zavrtěla hlavou a zatahala se za cop. „Není to normální,“ řekla. „A tahle zatažená obloha není ta bouřka, o který mluvím. Je pořád daleko, ale přichází. A bude příšerná. Horší, než jakou jsem kdy viděla. Mnohem horší.“




  „Nuže, pak,“ řekla Daigian lehce znepokojeným hlasem, „se s ní tedy vypořádáme, až dorazí. Posadíš se, abychom mohly pokračovat?“




  Nyneiva přejela baculatou Aes Sedai pohledem. Daigian byla v síle neobyčejně slabá. Bílá možná byla ta nejslabší Aes Sedai, kterou kdy Nyneiva potkala. Podle tradičních – byť nevyřčených – pravidel to znamenalo, že by Nyneiva měla mít možnost ujmout se vedení.




  Naneštěstí bylo Nyneivino postavení stále sporné. Egwain ji pozvedla k šátku svým rozhodnutím, stejně jako povýšila Elain; Nyneiva neprošla zkouškou ani nepřísahala na hůl přísahy. Pro většinu – dokonce i pro ty, které uznaly Egwainino postavení jakožto pravé amyrlin – tato opomenutí znamenala, že Nyneiva je něco méně než Aes Sedai. Ne přijatá, ale sotva rovná sestře.




  Obzvlášť velké potíže dělaly sestry s Kadsuane, protože ty se nepřihlásily k Bílé věži ani k rebelům. A ještě horší byly sestry, které přísahaly Randovi; většina byla stále věrná Bílé věži a neviděla problém v tom, že podporuje Elaidu i Randa. Nyneiva by ráda věděla, co si Rand myslel, když sestrám dovolil přísahat mu věrnost. Několikrát mu jeho chybu vysvětlila – docela rozumně – ale v této době bylo mluvit s Randem jako mluvit s kusem kamene. Jen méně účinné a rozhodně mnohem víc k vzteku.




  Daigian stále čekala, až se Nyneiva posadí. Nyneiva to udělala, protože nechtěla vyprovokovat souboj vůlí. Daigian stále trpěla ztrátou svého strážce Ebena, aša’mana, během bitvy s jedním ze Zaprodanců. Nyneiva strávila celý boj naprosto pohlcená tím, že Randovi dodávala ohromná množství saidaru k vytváření tkaniva.




  Nyneiva si stále pamatovala čirou radost – děsivou euforii, sílu a dokonalý pocit života – která provázela natažení tak ohromného množství síly. Vyděsilo ji to. Byla ráda, že ter’angrial, který použila, aby se té síly dotkla, byl zničen.




  Mužský ter’angrial zůstával nedotčený: přístupový klíč k mocnému sa’angrialu. Pokud Nyneiva věděla, Rand nedokázal Kadsuane přesvědčit, aby mu ho vrátila. A ani by neměla. Žádná lidská bytost, dokonce ani Drak Znovuzrozený, by neměla usměrňovat tolik jediné síly. Věci, které by člověk mohl být v pokušení udělat…




  Řekla Randovi, že musí na přístupový klíč zapomenout. Bylo to jako mluvit do balvanu. Velkého, zrzavého, hloupého balvanu. Nyneiva si odkašlala. Daigian nad tím pozvedla obočí. Ta žena celkem dobře zvládala svůj smutek, přestože ji Nyneiva – jejíž pokoj byl v domanském sídle vedle Daigianina – slyšela v noci plakat. Nebylo snadné ztratit strážce.




  Lan…




  Raději na něj v tuhle chvíli nemyslet. Lan bude v pořádku. Teprve na konci své tisíce mil dlouhé cesty bude v nebezpečí. Tam má v úmyslu vrhnout se na Stín jako šíp, vystřelený proti cihlové zdi…




  Ne! pomyslela si. Nebude sám. O to jsem se postarala.




  „Dobrá,“ řekla Nyneiva a přiměla se soustředit, „pokračujme.“ Nedávala vůči Daigian najevo žádnou podřízenost. Dělala této ženě službu, rozptylovala ji od smutku. Takhle jí to Korele každopádně vysvětlila. Rozhodně se nesešly pro blaho Nyneivy. Ona neměla co dokazovat. Ona byla Aes Sedai, bez ohledu na to, co si ostatní myslely nebo naznačovaly.




  Všechno to byla jen finta, jak pomoct Daigian. O to šlo. O nic víc.




  „Toto je osmdesáté první tkanivo,“ řekla bílá. Obklopila ji záře saidaru a ona usměrnila a spletla velice složité předivo z ohně, vzduchu a ducha. Složité, ale k ničemu. Tkanivo vytvořilo ve vzduchu tři planoucí ohnivé kruhy, zářící neobvyklým světlem, ale jaký to mělo smysl? Nyneiva už věděla, jak dělat ohnivé a světelné koule; proč plýtvat časem na učení tkaniv, která opakují to, co už zná, jen složitěji? A proč musely mít jednotlivé kruhy lehce odlišnou barvu?




  Nyneiva lhostejně mávla rukou a přesně tkanivo zopakovala. „Po pravdě,“ řekla, „tohle vypadá nejmíň užitečný ze všech! K čemu to všechno je?“




  Daigian našpulila rty. Nic neřekla, ale Nyneiva věděla, že si Daigian myslí, že by to pro Nyneivu mělo být mnohem těžší, než bylo. Nakonec žena promluvila. „O zkoušce ti toho nemohu moc říct. To jediné, co mohu, je, že budeš muset tato tkaniva přesně zopakovat a udělat to za účasti mimořádně rušivých vlivů. Až nastane čas, pochopíš to.“




  „Pochybuju,“ prohlásila Nyneiva rezolutně, přičemž během řeči tkanivo třikrát zopakovala. „Protože, a věřím, že už jsem ti to řekla tucetkrát, já zkoušku nepodstoupím. Já už jsem Aes Sedai.“




  „Samozřejmě že jsi, drahá.“




  Nyneiva zaťala zuby. Tohle byl špatný nápad. Když oslovila Korele – což měla být členka Nyneivina vlastního adžah – ta ženská ji odmítla uznat za sobě rovnou. Byla při tom milá, jako Korele bývala často, ale význam byl jasný. Dokonce dávala najevo soucit. Soucit! Jako by Nyneiva její lítost potřebovala. Navrhla, že kdyby Nyneiva znala stovku tkaniv, která se každá přijatá učila na zkoušku na Aes Sedai, mohlo by to její hodnověrnosti napomoct.




  Problém byl, že to Nyneivu dostalo do postavení, kde s ní zase zacházeli jako se studentkou. Chápala užitek z toho, že by znala stovku tkaniv – strávila jejich studiem příliš krátkou dobu a prakticky všechny sestry to věděly. Nicméně tím, že na lekce přistoupila, neměla v úmyslu naznačit, že sama sebe považuje za studentku!




  Natáhla se k copu, ale zarazila se. Její viditelné projevy emocí byly další důvod toho, jak se k ní ostatní Aes Sedai chovaly. Kéž by jenom měla tu bezvěkou tvář! Pcha!




  Daigianino další tkanivo vyvolalo třesknutí a samotné předivo bylo zase zbytečně složité. Nyneiva ho prakticky bezmyšlenkovitě napodobila a zároveň si ho zapsala do paměti.




  Daigian na tkanivo chviličku zírala se zasněným výrazem v obličeji.




  „Co je?“ zeptala se Nyneiva popudlivě.




  „Hmmm? Ale, nic. Jenom… naposledy jsem tohle tkanivo použila, abych jím vylekala… já… to je jedno.“




  Eben. Její strážce byl mladý, bylo mu snad patnáct nebo šestnáct, a ona ho měla velmi ráda. Eben a Daigian si spolu hráli spíš jako chlapec a postarší tetička než Aes Sedai a strážce.




  Šestnáctiletý mladík, pomyslela si Nyneiva, mrtvý. Musí je Rand verbovat tak mladé?




  Daigianina tvář ztuhla, žena své emoce ovládala mnohem lépe, než by byla Nyneiva dokázala.




  Světlo dej, ať se nikdy neocitnu ve stejné situaci, napadlo ji. Alespoň ne po mnoho a mnoho let. Lan ještě nebyl její strážce, ale měla v úmyslu se s ním spojit, jakmile to bude možné. Už byl koneckonců její manžel. Pořád ji rozčilovalo, že je s ním spojená Myrelle.




  „Možná bych ti mohla pomoct, Daigian,“ řekla Nyneiva, předklonila se a položila druhé ženě ruku na koleno. „Kdybych zkusila léčení, snad…“




  „Ne,“ odpověděla žena úsečně.




  „Ale…“




  „Pochybuju, že bys mohla pomoct.“




  „Cokoli se dá vyléčit,“ prohlásila Nyneiva paličatě, „dokonce i když ještě nevíme jak. Cokoli kromě smrti.“




  „A co bys udělala, drahá?“ zeptala se Daigian. Nyneiva by ráda věděla, jestli jí odmítá oslovovat jménem záměrně, nebo jestli je to mimovolný důsledek jejich vztahu. Nemohla používat oslovení „dítě“, jak by to udělala se skutečnou přijatou, ale říkat jí „Nyneivo“ by mohlo naznačovat rovnost.




  „Něco bych mohla udělat,“ řekla Nyneiva. „Ta bolest, kterou cítíš, to musí být účinek spojení, a tudíž něco, co souvisí s jedinou silou. Když ti síla působí bolest, pak síla může tu bolest zahnat.“




  „A proč bych to měla chtít?“ zeptala se Daigian, která se opět plně ovládala.




  „No… no, protože je to bolest. Bolí to.“




  „Mělo by,“ řekla Daigian. „Eben je mrtvý. Ty bys chtěla zapomenout na bolest, kdybys ztratilo toho svého obra? Nechat si city, které k němu chováš, odříznout jako zkažený kus masa na jinak dobré pečeni?“




  Nyneiva otevřela pusu, ale zarazila se. Chtěla by? Nebylo to tak prosté – její city k Lanovi byly upřímné, ne díky spojení. Byl její manžel a ona ho milovala. Daigian se vůči svému strážci chovala majetnicky, ale byla to náklonnost tety k oblíbenému synovci. To nebylo totéž.




  Ale chtěla by se Nyneiva té bolesti zbavit? Zavřela ústa, neboť si náhle uvědomila poctivost v Daigianiných slovech. „Chápu. Omlouvám se.“




  „To nic, drahá,“ pokračovala Daigian. „Logika toho všeho mi občas připadá jednoduchá, ale obávám se, že ostatní to neakceptují. Vskutku, některé by se mohly hádat, že logika určité záležitosti závisí na okamžiku a jednotlivci. Mám ti ukázat další tkanivo?“




  „Ano, prosím,“ zamračila se Nyneiva. Sama byla v jediné síle tak silná – jedna z nejsilnějších žijících žen – že o své schopnosti často moc neuvažovala. Bylo to podobné, jako když velmi vysoký člověk věnuje jen málo pozornosti výšce ostatních; všichni jsou menší než on, takže jejich různá výška nemá velký význam.




  Jaké to bylo, být jako tato žena, která byla přijatou déle než kterákoli jiná, co paměť sahá? Žena, která stěží získala šátek, a i to jen – jak mnohé říkaly – o vlásek? Daigian se musela chovat uctivě ke všem ostatním Aes Sedai. Když se setkaly dvě sestry, Daigian vždy stála níž. Když se sešly víc než dvě sestry, Daigian jim servírovala čaj. Očekávalo se, že se před mocnějšími sestrami bude plazit a poklonkovat jim. No, dobrá, tohle ne, byla to Aes Sedai, ale stejně…




  „S tímhle systémem není něco v pořádku, Daigian,“ řekla Nyneiva nepřítomně.




  „Se zkouškami? Zdá se patřičné, aby existovala nějaká zkouška, která prokáže způsobilost, a spřádat pod velkým tlakem složitá tkaniva mi připadá jako něco, co tu potřebu naplňuje.“




  „To jsem nemyslela,“ řekla Nyneiva. „Myslím systém, který určuje, jak se k sobě navzájem chováme.“




  Daigian se zarděla. V každém případě bylo nevhodné mluvit o něčí síle. No ano, jenže Nyneiva nikdy nebyla příliš dobrá, pokud jde o plnění očekávání druhých. Zvlášť když očekávali nějakou pošetilost. „Sedíš tu,“ řekla, „víš toho stejně jako každá jiná Aes Sedai – vsadila bych se, že víc než mnohé z nich – a vzápětí poté, co některá přijatá vymění zástěru za šátek, musíš dělat, co říká.“




  Daigian zrudla ještě víc. „Měly bychom pokračovat.“




  To prostě nebylo správné. Nyneiva to nicméně nechala být. Do téhle díry už jednou spadla, když učila ženy z rodinky, aby se postavily Aes Sedai. Netrvalo dlouho a vzdorovaly i Nyneivě, což neměla v úmyslu. Nebyla si jistá, jestli se chce pokusit vyvolat podobnou revoluci i mezi samotnými Aes Sedai.




  Pokusila se opět soustředit na výuku, ale pocit hrozící bouře neustále přitahoval její pohled k oknu. Místnost byla v druhém podlaží a byl z ní dobrý výhled na ležení. Jen čistě náhodou Nyneiva zahlédla Kadsuane; ten šedý drdol posázený nevinně vyhlížejícími ter’angrialy byl zřetelný i z dálky. Žena v doprovodu Korele svižným krokem procházela přes dvůr.




  Co to dělá? podivila se Nyneiva. Kadsuanin rázný krok v ní vyvolal podezření. Co se stalo? Má to co dělat s Randem? Jestli se ten kluk zase nechal zranit…




  „Omluv mě, Daigian,“ řekla Nyneiva a vstala. „Právě jsem si vzpomněla, že musím na něco dohlídnout.“




  Druhá žena sebou trhla. „Ano? Tak tedy dobře, Nyneivo. Myslím, že můžeme pokračovat jindy.“




  Teprve poté, když Nyneiva vyběhla ze dveří a seběhla po schodech, si uvědomila, že ji Daigian oslovila jménem. Když vycházela na trávník, usmívala se.




  V táboře byli Aielové. To samotné nebylo neobvyklé; Randa často doprovázely Děvy jako tělesná stráž. Tito Aielové však byli muži, oblečení v zaprášených hnědých cadin’sorech a s oštěpy po boku. Značná část z nich měla čelenky s Randovým znakem.




  Proto Kadsuane tak pospíchala; pokud dorazili aielští kmenoví náčelníci, pak se s nimi Rand bude chtít setkat. Nyneiva rozmrzele vyrazila přes trávník – který nebyl právě zelený. Rand pro ni neposlal. Nejspíš ne proto, že by ji tam nechtěl, ale protože má hlavu příliš nacpanou senem, než aby mu to došlo. Drak Znovuzrozený nebo ne, toho chlapa jen málokdy napadlo, aby se o své plány podělil s ostatními. Myslela by, že po takové době by už měl pochopit, jak je důležité nechat si poradit od někoho, kdo má víc zkušeností než on. Kolikrát se kvůli své zbrklosti nechal unést, zranit nebo uvěznit?




  Všichni ostatní v táboře se mu mohli klanět, pochlebovat mu a zbožňovat ho, ale Nyneiva věděla, že je to ve skutečnosti jenom obyčejný ovčák z Emondovy Role. Pořád se dostával do malérů stejně jako v době, kdy s Matrimem jako kluci prováděli rošťárny. Jenom teď místo rozčilování vesnických holek mohl uvrhnout do chaosu celé státy.




  Na severní straně trávníku – přímo naproti panskému sídlu, blízko přední části valu – si noví aielští příchozí stavěli tábor s hnědými stany. Uspořádali si je jinak než Saldejci; místo rovných řad dávali Aielové přednost malým skupinám rozděleným podle společenstev. Někteří z Bašereho mužů pokřikovali na kolemjdoucí Aiely na pozdrav, ale nikdo jim nešel pomoct. Aielové dokázali být nedůtklivá cháska, a i když Nyneiva pokládala Saldejce za mnohem rozumnější než většinu ostatních, pořád to byli Hraničáři. V předchozích letech pro ně byly šarvátky s Aiely každodenním chlebem a samotná aielská válka neskončila zase až tak dávno. V tuto chvíli všichni bojovali na stejné straně, ale to Saldejcům nebránilo, aby teď po příjezdu velkého množství Aielů nenašlapovali o něco opatrněji.




  Nyneiva se snažila najít Randa nebo nějaké Aiely, které zná. Pochybovala, že se skupinou bude i Aviendha; nejspíš je zpátky v Caemlynu s Elain a pomáhá jí zajistit andorský trůn. Nyneiva měla stále pocit viny, že je opustila, ale někdo musel Randovi pomoct očistit saidín. Takové věci jste ho nenechávaly dělat samotného. A kde vůbec je?



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Bouře přichází.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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